௪0161 ஈர்‌ மா 
ரச $கர்‌ 20) 
இர பரமம்‌ இரமறசிகரகாவுக /கீகல்வ1ா 





* லு கறக 6. ்‌ 


நீரக, 1%௧41046. 





படசதந்தாம்‌ 


விந்துவான்‌ நாண்டவராப கலியார்‌ 


3 
2 பகது 


ரன ஈு, பாரிவபபு பீ என்‌ வணனிர்ல முற 
௩ க ம ம 
உளி பீபாககா ன அ ஏமி கஸ்தூர்‌ ஈங்கய்யா. 
பிஏ, எல்‌.பூ, ஏரு அரு, நதா 
௩ 
ச சர்வா ய கலிப அவக! பா 
ஆ 
க்கு மடு கு 


பகிபகதது 


க 4 

பிட. 104 

இட 0 1 $ பல்க 
ட்டர்‌ 786. ர ட்‌ 


அனைரல்‌ ஸப்சள ண்‌ ஙு்பெனி. 
மயிலாட்பூர. மதராஸ்‌. 
1018. 
காப்பிரைட்‌ | விலை அணா 5. 


பஅபகட அகிய அபல பகி பத்ப தட யக படை அற்பக்‌ அண கவடல யக பஆடம அடப்‌ டம ஆட. 
008118805௨ 8885, 18085, 5 8 
ண்ண ௮௮௬௮ ௮௫௮௮௮௨௭௨௮௨ ௨௮௯ அ௮அ ௬௮ 


இப்பதிப்பின்‌ குறிப்பு 


இபபதிபபில சிறசில ஒழுஙகுகள செயயபபடளேளன 


1 இசசாம தக திரம ஈட டசகடினம குறைத்‌ துபபதி பிக 
சபபடடிருஈத பகிடபிலிருஈ௩.து எடுதது அமைக / படசிஈ 
து 

்‌ இல நீளமாகஅமை இருகச வாககியங்கள சி வாக 
ய்ங்களாகப பிரிககப ம்‌ டளெளன 


8 கிீதசால கறபனைக கதைகள ௮சசிூவெதில ஏறடட.ர 
ககும ஓழஙூ௱ சேோ௱ப டுதாகு கள சனிசதனி.பாசவம,பேசு 
பவாரது டெயா தடீசச எழுததிலு 2 ஓவவொருவா வாததை 
க௱த ஈனிததனிச தொகுஇபாகவும அடைச்சபபடடளளத 

[1 ஒறறைப படையான பககஙகளில அடஙகிய முகம 
விஷ்யஙசள அவவப பசகஙகளின தலைபபில காடடப படி 
ருககனறன 

5 ஷிஷயபாகஙகள கதைள இளைசசசைகள ஆம 
இவைகளுக்கு பொருததமான பெயாகளும சகு௩கசணகளம 
அமைககபபடடு இவைகளின ஸம .௩சசதை நனறாக காடடி 
யிருக௫ற து. கதைகள கருததுககளையும, பழபொமிகமாயும 
தடிதத எழுததில அமைககப ப._ளெளது 

0 பஞசதசதிசப பெபாசசாதி, விடய அகராதி, ௮௬.2 
பதவிளகச ௮சசாதி, விஉரமான அடடவணை, ஆகயெ இவைகள 
வாபெபோ ஈனமைககாச அமைகசபபடடிருகசன றன 


7 பஞுச இர வசன நூலாகிரிபா சரி 2 இிரமசுருகக ரக 
அமைசசப படடிருசகிறது 

8 இ) ல இரணடு முாாபாச* கதையும அமை” 
இடகூறது அவைகளுககு முன அடடலவணைமல ஈக 
குறியிடபபடடிருகறது 

9 இதவ தாதிரம ஒனறுககு ஒருபடமும, ஸமூகப்புப 
படம ஓனறும ஆக ஆறு சதரெபபடஙககளும அமைககபபடடி. 
ருகெறன 





விவா அட்டவவாண 


இந்நூலாசிரியர்‌ வரலாறு (0 

பஞ்சதந்திரம்‌ வரலாறு (1-9) 
முதலாவது: மித்திரபேதம்‌ (5-19.) 

ர. டருக்கம்‌ 5 

11. சிங்கம்‌ எருதின்‌ ஒலிகேட்டு மபக்கயேது (5.1) 

111. சரடக தமனக ஸமவாதம்‌ (07-19) 

(1) தரங்த ஆப்பைப்‌ பிடுங்கின கதை 7 
(காடசன்‌ தமனகனுக்குச்‌ சொல்வது) 

7. சங்க தமனக ஸமவா தம்‌ (12-11) 

(1) தோலுங்‌ கோலும்‌ வேறுட்டிய கதை 14 


(சமனகன்‌ இங்கத்திற்குச்‌ சொல்வது) 
"7. சிங்கமும்‌ எருதும்‌ ஈட்பாயிருத்தல்‌ (14-15) 
41. கரடக தமனகர்‌ சதியாலோசனை (15-24) 
(1) நம்பி மோசம்போன கதை அல்லது 
ஸிநீயாஸியும்‌ ஆஷாட பூதியும்‌ 16 
(தமனகன்‌ கரடகனுக்குச்‌ சொல்வ) 
(2) காகம்‌ தந்திரத்தால்‌ பாம்பைக்‌ 
கொன்ற கதை 19-99 
(கமனசன்‌ கரடகனுக்கு சொல்வத) 
(0) நண்டு கோக்கை ஆசைகாட்டிக்‌ 


கோன்ற கதை 19 
(நரி காகத்திற்குச்‌ சொல்வது) 
(8) ழயல்‌ சிங்கத்தைக்‌ கொன்ற கதை 92 


(சமனகன்‌ கரடகனுக்குச்‌ சொல்வது) 


711. கமனகன்‌ கோடசொலவத (21-84) 

(1) சீலைபபேன்‌ ழட்டப்பு8சியால்‌ மாண்டகதை 27 
(ச.மனசன்‌ சகதடிற்குச்‌ சொல்லது) 

7111. தமனகன உணடை மூடல்‌ (24-10) 


(1) காகம்‌ ழகலானவை டடடகத்கை வத 
ஈனையால்‌ கோன்ற கதை 30 


(ஸஞஜ்வகன தமனகனுககுச சொலவ து) 
(2) சிடடக்தடவியாஃ ஸழத்ரம்‌ நுவமானம்‌ 
அடாக கதை 84-90 
(தமனகன்‌ ஸஞஜ்வகனுககுர கொலு) 
(டி தமை பிடிப்புவிடடூ மா ஈாடககை ஃ 
(பெபண்சிட்டு ஆணடூட்டுககுச்‌ சொல்ல ஐ) 
(1) வககபின்‌ காபபோன்‌ ௧௦௧ 31 
(பெண்டெடு ஆணடூடடுக்காா சொல து) 
11% காடரன புகுதிக்றகு தமனசன துசு 
இத்து (10.15) 
(1) ழடர்களுக்தப புத்திகூரியவன்‌ மான்டகதை 11 


(காடகன்‌ சமனசனுக்குச சொல்வது) 


(8) துஷடபுத்த்‌ திணடாடிய கதை 12-40 
(கரடகன்‌ தமனகனுக்குச்‌ சொல்வது) 

(ப தீமையால்‌ தீமை விளைந்த கதை 44 
(பிதா துஷ்டபுச்திக்குச்‌ சொல்வ) 

(8) இுநம்பை எலிதின்ற கதை 66 


(கரடகன்‌ தமனகனுக்குச்‌ சொல்வ) 


23. தமனகன்‌ சிங்கத்தைக்‌ தேற்றிய (48.19) 


்‌்‌ 
இரண்டாவ: ஸு*கிர்லாபம்‌ (50-76.) 
1. ஈரு௪௧ம 50 


77. காகம்‌ புழுக்கள்‌ நூலமாத எலியைந்‌ 


காணுகல (50.35) 
(1) பிராம்ம ஊன்‌ காப்புக்க ஐ சைப்படடு 
இறந்த கதை 51 
(சித்திரக்ரீவன்‌ புறாச்சளுக்குர்‌ சொல்வது) 
1171. காகம்‌ எலியை சிர ஹி உறல்‌ (28-07) 
(1) மான்‌ நரியின்‌ சிநேஷந்தால்‌ வருகதிய 
கதை (56-05) 


(ஹிரண்யகன்‌ லகுபசன க்கு: சொல்ல) 


(1) பூனைக்கு இடங்கொடூத்துக்‌ கழதமாண்ட 
கதை 60 


(ஸ.பூத்டு மாணுககுர்‌ சொல்வ ௪) 
17. நாகு எலியும்‌, அரைய. மானும்‌ 
நடபாக இருககல (67.79) 
ஹிரனயகன்‌ ஈபரலாறு 68 
(ஹிாண்யகன்‌ மஈதானுக்குச சொல்வது) 


4. மானுககும இரைக்கும வாக தபத்தைக 


சிகாழா உிக்கல (19-70) 
மானின்‌ வரலாறு 73 


(சித்ராங்கன்‌ தோழாகரககுச்‌ சொல்வது) 
மூன்றாவது : ஸந்திவிக்ரஹம்‌. (77118) 
1. சுருக்கம்‌ 77 
11. காகங்களுக்கு வாத ஆபத்து ஈரா 
லோசனை 17-98 
11. காக்கைகளுக்கும்‌ கோட்டான்களுக்கும்‌ 
பகைவந்த கதை 89-94 


(சஞ்ஜீவி மேகவர்ணவனுக்குச்‌ சொல்வது) 
(1) பெரியோர்‌ பெயரால்‌ ஸீ-கம்‌ வந்த கதை 85 
(காகம்‌ பறலைகளுக்குச்‌ சொல்வ) 
(9) துஷ்ட ஸ்ஹவாலித்தால்‌ ப்ராணஸிங்கடம்‌ 


வந்த கதை 
(காகம்‌ பறவைகளுக்குச்‌ சொல்வது) 
777, மரதிராலோசனைத தொடர்ச்சி (94-97) 
(1) வத்சனையால்‌ காரியம்‌ ஸாதித்த கதை 095 


(ரஞ்ஜீவி மேகவர்ணனுக்குச்‌ சொல்வ) 
33. கோட்டான்கள்‌ காச மச்திரியைச்‌ 
சேர்த்‌ அக்கொள்ளுகல (97-10) 
(1). எதிரிகள்‌ ஹிதம்‌ சேய்த கதை 100 
(கொடுங்கண்ணன்‌ உருமர்‌த்சனுக்குச்‌ சொல்வ.) 
(2). ரஹஸ்யம்‌ வேளிப்படக்‌ கேடுவிளைந்தகதை108 
(கொள்ளிக்கண்ணன்‌ உருமர்த்தனுக்குச்‌ சொல்வது) 
(8). விரோதிக்தம்‌ விநந்திட்ட கதை 106 
(பிரசாரகாசன்‌ உருமர்த்தனனுக்குச்‌ சொல்வது) 
41 புத்திமானான குரரராசன்‌ விலபப்‌ 
போனது (110-119) 
(1) தீர ஐலோசியாததால்‌ ழடர்களானகதை 110 
(குரூசகாசன்‌ உருமர்த்தனனுக்குச்‌ சொல்வது) 
(8) ழன்யோசனையால்‌ ஸுகம்‌ வந்தகதை 112 
(குரூரகரசன்‌ உருமர்‌ததனனுக்குச்‌ சொல்வது) 
311. காகமந்திரி கோட்டான்களை சுட்டுக்‌ 
கொன்றது (119-114) 


111, காகங்கள்‌ ஸுகமாக வாழத்தொட 
ங்யெது (114-116) 
(1) பாம்பு தவளைகளை அடுத்துக்‌ கேடுத்தகதை 1]5 
(சஞ்ஜீவி மேசவர்ணனுக்குச்‌ சொல்வத) 


5 


நான்காவத$ லப்தஹானி (119-147.) 
1. சுருக்கம்‌ 119 


11. குரங்கு முதலையிடமிருந்து தந்‌.இரத்தால்‌ 
பிழைததது (119-129) 
117. முதலை வானாத்தை வஞ்சிக்க யத்‌ 
,தனிப்பது (129-199) 
(1) தவளை பசித்த பாம்பை நீம்பாதிநந்த கதை 124 
(ஸ-ுமுசன்‌ முதலைக்குச்‌ சொல்வது) 
(£) கழதை ழடத்தனத்தால்‌ மாண்ட கதை 198 
(ஸுமுகன்‌ முதலைக்குச்‌ சொல்வது) 
(39) உண்மையை வெளியிடடூப்‌ பாடுபட்டகதை 


(180-1&) 
(முதலை ஸ-முகனுக்குச்‌ சொல்வ) 

(1) நரிக்தட்டி துள்ளிய கதை 182 
(அசன்‌ உதிஷ்டிரனுச்குச்‌ சொல்வது) 

(4) ஸ்திரியின்‌ மாயம்‌ வேளிவந்தகதை 188 


(ஸுமுகன்‌ முதலைக்குச்‌ சொல்வது) 

(5) ஸ்திரியால்‌ அவமானம்‌ விளைந்தகதை 187 
(ஸுமுசன்‌ முதலைக்குச்‌ சொல்வ) 

(6) கழதை புலித்தோல்‌ போர்த்த கதை 188 
(ஸுமுகன்‌ முதலைக்குச்‌ சொல்வ) 

157. முதலைக்கு வந்த அக்கங்கள்‌ (189-147) 

(1) சோரனை நம்பிப்‌ புநஷனைக்‌ கைவிட்டக்தை 140 
(ஸுமுகன்‌ மு.தலைக்குச்‌ சொல்வ த) 

(2) மடனுக்த உபதேசித்த தரவிவரந்தியகதை 148 
(ஸ-ுமுகன்‌ முதலைக்குச்‌ சொல்வது) 

(8) ஆளுக்தத்தக்கபடி நீடந்து காரியம்‌ மடித்த 

கதை ம்க்‌ 

(ஸ-முசன்‌ மு.தலைக்குச்‌ சொல்வ) 


(4) பாகேசம்போய பாடூபடட கதை 146 
(ஸுஃமுகன முதலைக்கு” சொல்வது) 
&ீந்தாவத£ அஸம்பிரேக்ஷிய காரித்வம்‌ (113-114) 


1] ௫௪௬௧ம (144 
17 அமபடடன சிரளிசாரிபாது செபசகால 

படட பாடு (145-150) 

111 அ௮ரசன உப தம (21-12) 

(1) இகக்ரக்காரி லமநதகதை 151 


(௮சசன ஜுஙசளுககுச சொலமது) 
137 ஆகதிரககா ரிசெபக உபா பாஸம (122-114) 


(1) பேராமசக்காரன்‌ தலையி ௦ சக்கசம்‌ 
சுழன்ற ததை (154 171) 


( உணைலி மீதவராமனுககு௪ சொலவ ௮) 
() கதறறிழட[ நகை 12% 
(ஸுமாணம சகி 2௧ ரததலையனுகதச சொல.) 
(யூமிகுகக அறிவு விதிபால இணடா 
மயகதை 128 
(சககரசதலையன ஸ வாணஹித.ிககுக சொலவது) 
(யூஹி?தாபதேசப மீறிததணைடாடியகதை 139 
(ஸுலாணவிததி சககரததலை.பனுககுச சொலவத) 
(மா) அதிஷ்டககுறைவால மாணடகதை 160 
(சககததலைபன ஸ ஈலாண றிததிககுச சொலவ்து) 
(௫) விணமனோசாஜய விஷயகதை 162 


(சக்சரசசலையன்‌ ஸவாணஹிததிககு௪ சொல்வது) 
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(1) பேசாசை பெருககேடு விளைததகதை 168 
(ஸுவாணஹிதஇிசகசாததலை.பனுககுச சொலவத) 


(௫1) ஒருவன ஆபதது வேறு ஒருவனைப 
பறறிபகதை [68 


(ஸுவாணவிததி சகசரதசலையனுககுச சொலவது) 


(ராட்‌ விதிபால சிபவை ஈலலவையான 


கதை (170-172) 
(சககரததலையன ஸு வாணஹிததிககுச சொலவது) 
ரோசி ஈம ஒன உறசசெப ரது 170 
(சோகிடன அரசனுகதச சொலவது) 


(0) வழிகது-ண பபனபட_கதை 118 


(சக்சரததலையன ஸு௩லாணஹிசதிககுச சொலவ.து) 


பேயரகராதி ன்‌ த 
விஷய அகராதி ஸ்‌ வடக 
௮ரும்பதவிளகக ௮கராதி.... வட ரி 


சித்திப்படங்கள்‌ அட்டவவாண 





1. குரங்கு ஆப்பைப்‌ பிடூங்குவது--முகப்புப்படம்‌ 

_ எருதும்‌ சிங்கமும்‌ ஈரியின்‌ ஸஹாயத்தால்‌ ஸந்திப்பது 5 
புருக்கள்‌ வலையைத்‌ தூக்கிக்கோண்டு பறப்பது 50 
- காகங்களைக்‌ கோட்டான்கள்‌ தாக்கல்‌ டர 


5. முதலை குரங்கை ஈரலேடத்துவரக்‌ கோண்ட 
வருவது ப ப 119 


6. பார்ப்பினி கீரியை கடன்‌ 
கொல்வது ர்‌ 148 


இத்நாலாசிரியர்‌ சரித்திரம்‌ 


இஃ பஞ்சதந்திர வசனத்தை எழுஇயவர்‌ வித்‌ 
வான்‌ தாண்டவராய முதலியார்‌ என்பவர்‌. இவர்‌ 
ஸுமார்‌ 100 வருஷங்களுக்கு முன்பாக பு.அச்சேரிக்‌ 
கடுத்த வில்லியம்பாக்கம்‌ என்னும்‌ ஊரில்‌ பிறந்தவர்‌. 
இவர்‌ இளமைப்‌ பருவத்திலேயே இவர்‌ தகப்பனார்‌ ச்‌.௪ 
ஸாமி முதலியார்‌ இறக்‌.து விட்ட படியால்‌ இவர்‌ பொன்‌ 
விளைந்த களத்தூரில்‌ இவர்‌ மாமன்‌ குமா£ஸாமி உபாத்‌ 
,தயாயரிடம்‌ வளர்க்து கல்வி பயின்று வந்தார்‌. இவர்‌ 
அக்கம்‌ பக்கத்‌ திலுள்ள ௮கேக வித்வான்‌௧ளை அடுத்‌ 
அத்‌ தமது சுல்வியை விசாலப்படுச்சிக்‌ கொண்டார்‌. 
இவருக்கு தமிழன்றி வடமொழி தெலுங்கு கன்னடம்‌ 
ஹிக்துஸ்தானி, மஹரசாஷ்டி ரம்‌, ஆங்கலம்‌ முதலிய 
பாலைகளிலும்‌ ஞானம்‌ ஏற்பட்டது. 

இவர்‌ கல்வியில்‌ தேர்ர்ததும்‌ ராஜதானி ராஜாங்க 
கலாசாலையில்‌ தமிழ்‌ தலைமைப்‌ பண்டிதராக அமர்ந்து 
கொஞ்சகாலம்‌ வேலை பார்த்து வந்து, பின்னர்‌ செங்கல்‌ 
பட்டில்‌ ஸ்வதேசகியாயாதிபஇி வேலையும்‌ பார்த்தார்‌. 
இவர்‌ செய்த மற்றைய .நால்கள்‌ திருத்தணிகைமாலை, 
திருப்போரூர்‌ திருப்பதிகம்‌, கதாமஞ்சரி, இலக்கண 
வினாவிடை முதலியன. இவர்‌ நூல்களில்‌ முதலிசண்டி 
லிருந்தும்‌, இவர்‌ பெயரி லிருஈதும்‌ இவர்‌ சைவர்‌ என்‌ 
பதுவெளியாகும்‌. இவர்‌ சில பழைய நூல்களையும்‌ 
பரிசோதித்துப்‌ பதிப்பித்தார்‌. ௮வைகளுள்சில: திருக்‌ 
குறள்‌ பரிமேலழகர்‌ உறை, காலடியார்‌, சிவக சிந்தா 
மணி, தொல்காப்பிபம்‌ முசலியவைகளே. இவர்‌ அகப்‌ 


பொருளைப்‌ பறறிச ல நால்களும்‌ சில தனிப்‌ பாடல்க 
ளும்‌ செய்தனசாம. அவைகள்‌ இப்பொழுதும இற்‌ 
விடங்களில்‌ படிக்கபபட்டு வருகின்றனவாம்‌. இவர்‌ 
வேலை பார்த்து வரத காலத்தில்‌ சிலரோடு வாதப பார்‌ 
முதலிய கல்லித்திறன்‌ வெளிப்படிம்‌ காரியங்களும்‌ 
செப்தனராம. 

இவர்‌ இந்தப பஞ்ச தகதிர வசனம்‌ ஈழகி வெளி 
யிட்ட விஷபதபை தமது நூல்‌ பாயிரத்தில்‌ பின்வரு 
மாறு தர வெளிரிட்டி நகூர்‌. :'தமிம்கறகப புக்‌ 
சோர்‌ தமிழில்‌ எழுதி வழங்குகின்ற பளசகாதிரக்‌ 
கதையை கற்கப்‌ (குதால்‌ குஸிக்‌ பப காரா சசறறைப 
பூசிககொண்ட ற்‌ போல வ ழக்களைமயை சுறறுத 2] 
மாற முறுதலால்‌, சென்ன ச சங்ககதுக தலைவராகிப 
ற ராஃஸ்ரீ ரிச்சர்ட்டூ கிளார்க்குத்‌ துரைபவர்கள 
உக்சுரலினால, ஈஹாராஷ்டிரததில  அசசுபபநிககி 
ஸக்கின்ற பதாதி. கதையை தமிழில மொ ழி 
பெபாத்துச, சொற பொருளழகுமப பல விடத்துர்‌ 
கில கூட்டியுரு, ஈறபோர்‌ உலக நடையும லை செய்யுள்‌ 
நடையுமான தமிம்‌ சன்குணாவும, * வைய இம்மொழி 
பெபாப்புப்‌ பரரதந திரக்கதை சா லிவாஹன சக வரு 
ஷம்‌, 1716 8மல செலலாசின்ற பார்கவ வருஷகதுக்‌ 
குச சரிபான இிரிஸ்லு 14295-ம வருஷம்‌ செய்து முற்‌ 
லுப பெற்றது. ”இகன்பின்‌ ஒருவருஷம கழித்து இந்‌ 
மால்‌ ப.திபபிக்கப்பட்டது. தமது குழாதைகளும்‌ தம்‌ 
ரைச சர்‌; தவர்களும நல்ல தமிழ்‌ ஈடை பயின்று 
ததறுவதற்காக?வே இவ்‌ விச்வான்‌ இரந்த பஞ்சதஈஇரக்‌ 
கதையை ஓ ழங்காக எளிய ஈடையில்‌ தொடங்கி கடின 
கடையில்‌ முடித்தனர்‌ என்றும்‌ சிலர்‌ கூறுவர்‌. 


பஞ்சதந்துாரம்‌ 
வாரலாறு 


ஸ்தல்கியிலும்‌ செல்வத்திலும்‌ குறைவில்லாகவர்களு 
க்கு உறைவிடமான பாடலிபுரம்‌ என்னும ஒரு பட்‌ 
டணத்தில்‌ ஸகல ஸுகுணங்களோடுக்கூடின ஸுதரிச 
னன்‌ என்னும்‌ அசசனொருவன்‌ இருந்தான்‌. தன்பிள்ளை 
கள்படியாமல்‌ மூடர்களாயிருப்பதைக்கண்டு, அவன்‌ 
வெகு விபசனத்தோடு ஆலோடிக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. 

கல்வியும்‌ நல்ல குணமும்‌ இல்லாத பிள்‌ககளிருச்‌ 
தாவதென்ன ? பால்கொடாத எருமைகளைக்‌ காப்பாற்றி 
னால்‌ பலனுண்டா? வேத சாஸ்திரம்‌ ௮றிந்தவனாப்‌ ஓ 
பிள்ளைஇருஈதா லும்‌ ௮வனாலே குடும்பமெல்லாம்‌ ஸ-ஈ௧ 
மடையும்‌. இப்படிக்கில்லாத பிள்ளைகள்‌ கர்ப்பத்திலே 
அழிந்தானாலும்‌, அழியாவிட்டாற்‌ பிறந்தவுடனே 
இறந்தானாலும்‌ போறது நல்லது. குலத்தில்‌ ௮யோக்‌ 
இயமான பிள்ளை இருக்கலாகாது. ஜன்மாந்தா புண்ணி 
யத்தினாலே, இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ ஸுகம்‌. 
கொடுக்தறெ புத்தன்‌ பிறக்கறான்‌. பாபத்தினால்‌ குலத்‌ 


ழ்‌ பஞ்சதந்திரம்‌ 
தைக்‌ கெடுக்றெ புத்திரன்‌ பிறக்கிறான்‌. மேலும்‌, 
இக்தப்பிள்ளையைப்‌ பெற்றவர்கள்‌ என்ன சவம்‌ செய்‌ 
சார்களோ என்று சண்டோர்‌ சொல்லும்படி. ஈடக்கறவ 
னல்லவோ பிள்ளை, என்று தனக்குள்ளே ஆலோசித்‌ 
அப்‌ பெருமூசசவிட்டு, பின்பு சபையைப்பார்ததுச்‌ 
சொல்லுக முல்‌. 

₹ இளமையும்‌ செல்வமும்‌ ௮) ௬ஸமும்‌ அ௮றிவில்லா 
மையுமாதிய இஈதகான்‌?னுள்‌ ஒன்றொன்றுமேகேட்டுக்‌ 
கெல்லாம்‌ ஹேதவாகும்‌. இக்த நான்கும்‌ ஒருவனிடத்தி 
லிருந்தால்‌ அவனென்ன பாபெடான்‌ ? அன்மார்க்கர்‌ 
களாயிருக்கற என்‌ பிள்‌காகளுக்கு நீதிசாஸ்‌திசோப 
தேசத்‌இனால்‌ ௭௦௪ மகாபுருஷன்‌ பறுஜனனம்‌ வாப்‌ 
பண்ணுவான்‌ ?” ஏன்றார்‌. 

ப்போ,து ஸகல நிதிசாஸ்‌ இரங்களி லும்‌ வல்லவ 
னாகிய ஸோமசர்மா என்பவனெழுக்து, “* இவர்களுக்கு 
ஸமானமான அறிவையுடையவர்கள்‌ இவ்வுலகத்தி 
லில்லை என்று சொல்லும்படி ரான்‌ ஆறுமாதத்தில்‌ 
செய்யவல்லேன்‌. ௮.தவரையிலும்‌, 8 காளை எண்ணிக்‌ 
கொண்டிரும்‌ ” என்று சபதம்பண்ணினான்‌. 

அதைக்கேட்டு, ஈடுக்கடலில்‌ திசைதப்பி மயங்‌ 
கும்‌ மாலுமிக்கு தர தறை தோந்றினாற்போல, ௮௪ 
சன்‌ மிகவும மனம௫ழ்ந்து அவனுக்கு உபசாசஞ்‌ 
செய்து, தன்னுடைய புத்‌ இரர்களை ௮வன்‌ வசத்‌.இல்‌ 
ஒப்பிவித்தான்‌. ஸோமசர்மா உடனே அந்தப்பிள்ளை 
களைக்‌ தன்‌ வீ ட்டுக்கு அ௮ழைத்துக்கொண்டுபோய்க்‌ 
கருப்பஞ்சாற்றைக்‌ காய்ச்ச ஒரு சர்க்கசைக்கட்டியாகத்‌ 


திரட்டினாற்போல, நீ.திசாஸ்‌ இங்களைப்‌ பஞ்சதந்திர 
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கதையாகக்‌ கற்பித்து சாஜகுமாசர்களுக்குச்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்கினான்‌. 

ஸோமசர்மா..-* ஓ சாஜ குமாசர்களே, உங்க 
ளுக்கு வேடிக்கையாகச்‌ சில கதைகள்‌ சொல்லுகிறேன்‌, 
கேளுங்கள்‌” என்று சொல்ல, அவர்கள்‌ ** அதென்ன 
கதைகள்‌ ” என்றார்கள்‌. அதற்கு அவன்‌ “* பஞ்சுதச்‌ 
(தர கதை” என்று சொன்னான்‌. அவர்கள்‌ *பஞ்சதந்‌ 
'தஇரமென்பதென்ன ? தெரியச்சொல்லவேண்டும்‌ ” என்‌ 
ரர்கள்‌. அதற்கவன்‌, **அவை மித்திரபேதம்‌, ஸ-ஈகிர்ல்லா 
பம்‌, ஸந்திவிக்கிரகம்‌ ,அர்த்தகாசம்‌ அல்லது லப்தஹானி, 
அசம்பிரேக்ஷிய காரித்துவம்‌ என்னுமைந்தாம்‌. அவற்‌ 
ள்‌ :-- 

மித்திரபேதமாவது : சிகேகத்தைக்‌ கெடுத்துப்‌ 
பகையுண்டாக்கல்‌ ; 

ஸுதிர்ல்லாபமாவது: தங்களுக்கு ஸமானமானவர்‌ 
களாடுகூடிப்‌ பகையில்லாமல்‌ வாழ்க்‌ திருத்தல்‌ ; 

ஸ்ந்திவிக்கிரகமாவது ்‌? பகைவசை யடுத்து உறவு 
செய்து வெல்லுதல்‌ ; 

அர்த்தநாசமாவது: தன்‌ கையிற்‌ இடைத்த பொரு 
அழித்தல்‌ ; 

அஸம்பி்‌ ரக்ஷியகாரித்துவமாவது : காரியத்தைத்‌ 
தேறவிசாரியாமற்‌ செய்தல்‌ '” 

என்று சொன்னான்‌. ராஜ குமாரர்கள்‌, “8யோ, 
அதக்‌ கதைகளை எங்களுக்கு விளங்கச்‌ சொல்லவேண்‌ 
டும்‌” என்று கேட்க, *: உங்களுக்கு மங்களமுண்டா 
குக 
களை சொல்லத்‌ தொடங்கினான்‌. 


” என்றா?ர்வதித்து ஸோமசர்மா, பின்வருங்கதை 
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பஞ்சதந்திரம்‌ 
ழதலாவது 
மித்திர பேதம்‌ ௮ல்‌லஅ நட்புப்‌ பிரித்தல்‌ 


1 சுருக்கம்‌ 


இர காட்டில்‌ ஒரு சிங்கழம்‌ எருஅங்கூடி மிக 
வும்‌ ஒற்றுமையாக வாழ்ந்திருககன. அர்தச்‌ சிகேகத்‌ 
தைக்‌ கோட்சொல்லுதலும்‌ உலோபகுணமுமுள்ள 
ஒரு நரிவந்து கெடுத்தது” என்று ஸோமசர்மா 
சொல்ல, ராஜகுமாரர்கள்‌ * அதெப்படி ” என, அவன்‌ 
சொல்லத்‌ தொடங்கினான்‌. 

ரா சிங்கம்‌ எருதின்‌ ஒலிகேட்டூ மயங்கியது 

“தென்னாட்டிலே மகிழாருப்பிய மென்னும்‌ பட்‌ 
ணத்தில்‌ வர்த்தமானன்‌ என்றொரு வர்த்தக னிருக்‌ 
சான்‌. அவனுக்கு வெகுபணமிருந்தும்‌ இன்னும்‌ 
ஸம்பாதிக்க வேண்டும்‌ என்ற ஆசையினால்‌ பின்வரு 
மாறு தலோசிக்கலானான்‌, 

யாதொன்று ஸம்பாஇப்பது ௮ருமையோ அதை 
ஸம்பா இக்கவேண்டும்‌. ஸம்பா.இத்ததைக்‌ காப்பாற்ற 
வேண்டும்‌; காப்பாற்‌்றினதை விருத திபண்ணவேண்டும்‌. 
விருத்தி பண்ணினதைத்‌ தானுமனுபவித்து தக்கவர்‌ 
களுக்குங்கொடுத்துச்‌ செலவழிக்கவேண்டும்‌. காப்பாற்‌ 
௫த.இரவியம்‌ நாசமாகும்‌,விருத்திபண்ணாத குறையும்‌, 





எருதும்‌ சிங்கமும்‌ நரியின்‌ ஸஹாயத்தால்‌ ஸந்திப்பது. 


15-ம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க 
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பஞ்சதந்திரம்‌ 
மதலாவது 
மித்திர பேதம்‌ ௮ல்ல௪ நட்புப்‌ பிரித்தல்‌ 


ம] சுருக்கம்‌ 


ரூ. காட்டில்‌ ஒரு சிங்கமும்‌ எருஅங்கூடி மிக 
(ம்‌ ஒற்றுமையாக வாழ்க்திருந்தன. அந்தச்‌ ரேகத்‌ 
2தக்‌. கோட்சொல்லுதலும்‌ உலோபகுணமுமுள்ள 
ர. நரிவந்து கெடுத்தது” என்று ஸோமசர்மா 
9சால்ல, சாஜகுமாரர்கள்‌ ** அதெப்படி, ” என, ௮வன்‌ 
?சால்லத்‌ தொடங்கினான்‌. 
1[ சிங்கம்‌ எருதின்‌ ஒலிகேட்ட மயங்கியது 
“தென்னாட்டிலே மகிழாருப்பிய மென்னும்‌ பட்‌ 
ணத்தில்‌ வர்த்தமானன்‌ என்னொரு வர்த்தக னிருச்‌ 
சான்‌. அவனுக்கு வெகுபணமிருந்தும்‌ இன்னும்‌ 
றம்பாதிக்க வேண்டும்‌ என்றெ ஆசையினால்‌ பின்வரு 
மாறு ஆலோசிக்கலானான்‌. 
யாதொன்று ஸம்பாஇப்பது அருமையோ அதை 
றம்பா இக்கவேண்டும்‌. ஸம்பாஇத்ததைக்‌ காப்பாற்ற 
வண்டும்‌; காப்பாற்‌. நினதை விருத்‌ திபண்ணவேண்டும்‌. 
மிருத பண்ணினதைக்‌ தானுமனுபவித்து தக்கவர்‌ 
ஈஞுக்குங்கொடுத்துச்‌ செலவழிக்கவேண்டும்‌, காப்பாற்‌ 
ந.த.இரவியம்‌ நாசமாகும்‌,லிருத்திபண்ணாதஅகுறையும்‌, 
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தானுமனுபவித்து ஸத்பாத்‌தத்திலுஞ்‌ செலவழியா 
௧.௫ விணாகுமெனச்‌ சாஸ்‌ மிருக்றெது, மேலும்‌ 
இன்பமும்‌ புண்ணியமும்‌ £ர்‌த்தியும்‌ மனிதருக்குள்ளே 
பெருமையும்‌ உறவும்‌ நினைத்தது முடித்தலும்‌ யாருக்‌ 
குண்டு ? இரளாகப்‌ பணக்குவித்த வர்களுக்கே உண்டு ; 
இல்லாதவர்கள்‌ உலகத்திலே ஈடைப்பிண மாவார்கள்‌. 
ஆகையினால்‌, மேன்மேலும்‌ ஸம்பாஇப்பதே யோக்கிய 
மென்று அலோடத்து, கன்னிடத்திலிருந்த சாக்கு 
களை வண்டியிலேத்றி, ௮.இல்‌ ஸஞ்ஜீவகன்‌. ஈநந்தகனேன்‌ 
னுூம பெயரையுடைய இரண்டெருதுகளைப்‌ பூட்டி 
நடத்திக்கொண்டு சேசாந்திரம்‌ போனான்‌. 

போகும்போது ஒரூகாள்‌ நெருங்கிய காட்டிலே 
மிகுந்த பாசத்தினால்‌ ஸஞ்ஜீவகனென்ற எருது காலி 
டறிவிழுந்து நொண்டியாயிற்று. அப்போது வர்த்த 
மானன்‌ அர்த எருதுக்குப்பதிலாக வேறோர்‌ எருதை 
வண்டியிற்கட்டி. ஓட்டிக்கொண்டு அவ்வெரு௫க்கு ஐ 
சாளைக்‌ காவல்‌ வைத்துப்போனான்‌. பிறகு அந்த ளேவ 
கன்‌ இரண்டொரு நசாட்கழித்து வர்த்தகனிடத்‌தப்‌ 
போய்‌ “ந்த எருது செத்துப்‌ போயிற்று” என்று 
பொய்சொன்னான்‌. 

காட்டில்‌ விடப்பட்ட எருதோ, ஆயுஸுபலத்தி 
னாம்‌ பிழைத்‌அப்‌ புல்முதலிய மேப்ச்சலாலே மிகவும்‌ 
பருத்துக்‌ கொழுத்து ஓடிந்ககாலுங்கூடி அந்தக்‌ காட்‌ 
டிலே யதேச்சையாகச்‌ இரிரந்துகொண்டிருர் ௧௮. 

அ௮ப்படியிருக்கையில்‌, சாஜ்பபட்டாபிஷேகச்‌ சடங்‌ 
குகளில்லாமல்‌ காட்டில்‌ ஸஞ்சரிக்கெ பிராணிகளுக்கெல்‌ 
லாம்‌ தன்வல்லமையினால்‌ இராஜத்.துவக்ைை அடைக்‌ 
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இருந்த பிங்களன்‌ என்ற ஒரு சிங்கமான௮, தன்‌ பசாக்‌ 
இரமத்தாற்‌ ஸம்பாஇக்கப்பட்ட சாஜ்பத்தை ஸுாகமாக 
அனுபவித்துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ ஒருநாள்‌ காகமெடு 
த்து தண்ணிர்‌ குடிக்க யமுனைஆற்றங்கரைக்குப்‌ போகும்‌ 
போது௮ங்கே திடீரென்‌.று என்றைக்குங்‌ சேட்டறியாத 
பேரிடிமுழக்கம்‌ போலும்‌ ௮ஈக ரிஷபம்‌ முக்காசம்‌ 
போட்ட தொனியைக்‌ கேட்டுத்‌ இடுக்கிட்டு : இ?தது 
புதிதாயிருக்கிறது £ என்று பயந்து ஈடிெடிங்குத்‌ தண்‌ 
ணீர்‌ குடியாமல்‌ சும்மா ௮சைவற நின்றது. 
111 கரடக தமனக ஸம்வாதம்‌. 

அப்போது ௮வ்விடக்திலிருஈ,க சங்கத்தினுடைய 
பிரதானமக்திரி குமாரர்களாகிய கரடகன்‌, தமனகன்‌ 
என்ற நரிகளிரண்டும்‌ இந்த அதிசயத்தைப்‌ பார்தது 
ஒன்றுக்கொன்று பேசத்‌ தொடங்க :-- 

தமனகன்‌ கரடசனைப்பார்க்‌ ஜூ, 6 ஈம்‌ மடைய அர 
சன்‌ கண்ணீ குடிக்கபபோய்‌ குடியாமல்‌ ஏன்‌ சும்மா 
நிற்கின்றான்‌ 2? என்றது. 

கரடகன்‌ :* அதை விசாரிக்க தனால்‌ ஈமக்காவதெ 
ன்ன? இரையகபபடுமா? ௦ பருமை உண்டாகுமா? கிணற்‌ 
றுத்‌ தவளைக்கு நாட்ட வளப்பமேன்‌? சம்மாயிரு. தனக்‌ 
குத்தகாத காரியத்தைச்‌ செய்கிறவன்‌,கடாவியஆப்பைப்‌ 
பிடுங்னெ குரங்கு பட்டபாடு பவொன்‌'! என்‌.று சொல்ல, 
“அதென்ன ?” என்று தமனகன்‌ கேட்க, 

கரடகன்‌ சொல்லுகிறது: 

111 (0) குரங்கு ஆப்பை பிடங்கின கதை. 

“மகததேசத்தில்‌ ஸுதத்தன்‌ என்றொருவன்‌ கோ 
யிற்றிருப்பணிக்காகக்‌ கொண்வெந்து அறுக்கவிட்ட 
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மரங்களில்‌, வாட்காரன்‌ பிளக்கும்படி முளைகளடித்து 
விட்டுப்போன ஒரு மாத்தின்மேல்‌ அந்தக்‌ கோயில்‌ 
நந்தவனத்திலிருர்‌ த குரங்குகளிலொன்று வந்‌அட்கார்ச்‌ 
5௮. ௮௮ அம்மாப்பிளப்பிலடி த்த முளையை அசைத்‌ 
,தசைத்து பிடுக்கெ வுடனே பிளப்பு நெருங்கி உடல்‌ 
நசுங்கி இறந்தது. 

ஆதலால்‌ தனக்குத்‌ தகாத காரியத்தில்‌ பிரவேசித்தால்‌ 
எவர்க்கும்‌ பிராணச்சேதம்‌ வரும்‌” என்று சொல்லி; 
நேற்று நாம்‌ இன்று மிகுஈதிருக்கள்ற இரையைத்‌ 
தின்று ஸுகமே இருபபோம்‌ வா”? என்று கரடகன்‌ 
அழைத்தது. 

தமனகன்‌ காடகனைபபார்தது (ராஜ காரியஞ்‌ 
செய்யாமல்‌ இரை தேடுகிறதையே பெரிதாக நினைக்‌ 
கலாமா ? ஒருவன்‌ மித்திரர்களுக்கு உபகாரமும்‌ ௪த 
அருக்களுக்கு ௮பகாரமும பண்ணவேண்டும்‌. அதற்கு 
ராஜஸேவை ய தக்கது. ேலும ராஜாவை அடுத்திருக்‌ 





கையில்‌ வெகு ஜனங்களுக்கு ஈகன்மைசெய்வதே சாஜ 
ஸைவைக்கு பிர£யோாஜனமாம்‌. ஈன்மைசெய்வதற்கு 
இடமிலலா விட்டால்‌ உயி பிழைத்திருப்பதனால்‌ என்ன 
பயன்‌ ? காக்கையும்‌ காகபலியையும்‌ எச்சிலையும்‌ மலத்‌ 
தையுஈ.. இன்று ஆயிர வருஷம்‌ ஜீவித்திருக்றெ௮. 
காயும பசையில்லாத வெற்றெலுமபைக்‌ கவ்விக்‌ கடித்‌ 
அக்கடித்துப்‌ பல்லசைஈதும்‌ பசி தராமல்‌ ஸந்தோ 
ஒத்தை அடைகிறது. மேலும்‌, ௮து தன்‌ யஜமானன்‌ 
கையிலிருக்கற ஒரு கவளம்‌ எச்சிலைப்பார த்துக்‌ காலில்‌ 
விழுந்து, வயிற்றை ஒடுக்கக்கொண்டு எளிய முகத்‌ 
தைக்‌ காட்டி முகத்தைப்பார்த்து வாலைக்குழைத்துக்‌ 
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'கெஞ்சிக்‌ கா.த்துக்டெர்‌.து கொஞ்ச மெச்சிலை வாங்கத்‌ 
தின்னும்‌. யானையோ பாகனைப்பாராமலும்‌ ௮டுக்கா 
மலும்‌ அவன்‌ வேண்டி. வேண்டி வலியக்கொடுக்கக்‌ 
கர்வத்தோடு வாங்கி காயைக்காட்டி ஓ மாயிரம்பங்கு 
அதிகம்‌ சாப்பிடும்‌. இங்கம்‌ ப௫ியினால்‌ ஸங்கடப்படும்‌ 
போது நரி ஸமீபத்திலிருந்காலும்‌ ௮தை அசட்டை 
பண்ணி யானையையேகொன்று இன்னும்‌. ஆதலால்‌ 
உலகத்தில்‌ யார்‌ புகழோடு ஜீவிக்றொர்களோ ௮வர்‌ 
களை பாக்கெவான்கள்‌. சிறுகுழிகள்‌ கொஞ்சம்‌ தண்‌ 
ணீசால்‌ நிறையும்‌. எலியின்‌ சோங்கை சல தானியத்‌ 
தால்‌ நிரம்பும்‌. அப்படிப்‌ போல மூடன்‌ ஹிதாஹிதம்‌ 
தெரியாமல்‌ அல்பஜீவனம்‌ பண்ணுவான்‌. ௮வனுக்கும்‌ 
பசுவுக்கும்‌ என்னபேதம்‌ £? ஆகையால்‌ சாஜகாரியம்‌ 
பார்த்துப்‌ பெருமையுடனே ஜீகிக்கறதே நல்லது” 
என்று இப்படிச்‌ சொலலிற் று, 
கரடகன்‌ இதைக்கேட்டு, தமனசனைப்பார்த்து; 
நல்லது, இகதயோசளைகளுக்கும்‌ இரதப்‌ பேச்சுக்‌ 
களுககும்‌ இப்போது நாம்‌ சாஜகாரியத்தில்‌ இருக்க 
விலலை, இசை தேற சாரியத்திலிருக்கறோம்‌. ௮ப்‌ 
படியிருக்க, நீ ஏன்‌ விணான மனோசசியம்‌ பண்ணு 
கிறாய்‌? முடவன்‌ கொம்புத்தேனுக்கு ஆசைப்பட்டாற்‌ 
கிட்டூமா? ?? என்று இகழ்ாத௮. 
தமனகன்‌ “*ஈல்லஇிருக்கட்டும்‌; பிசதானியுங்‌ 
காலத்தினால்‌ ௮ப்பிரதானி யாகிறான்‌. தன்‌ முயற்‌ 
சியாலுங்‌ குணத்தினாலும்‌, ஸாமானியமானவனும்‌ 
ஸமர்த்தனாறான்‌. யாரும்‌ மேலான காரியத்தையே 
(லோடிக்கவேண்டும்‌. ௮.து கைகூடாகிட்டாலும்‌ 
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பெருமை வரும்‌. புத்திசாலிகள்‌ அருமையான காசி 


யங்களைச்‌ செய்வார்கள்‌. புத்தியீனர்கள்‌ எளிமை 
யான காரியங்களைச்‌ செய்வார்கள்‌. மலையுச்சியிலொரு 
பெருங்கல்லையேற்றுதல்‌ ௮ரிது ; அங்கிருந்து அதைத்‌ 
தள்ளுவது எளி. ஏரியின்‌ நீரைக்‌ சட்டுகல்‌ அரிது ; 
உடைத்தலெளித. பெருமையும்‌ ச.றுமையும்‌ ௮வசவசா 
லேபே வரும்‌. முயற்சியுடையார்‌ இகழ்ச்சியடையார்‌ 
என்னும்‌ பழ்மொழியைக்‌ கேட்டிலையா ?"' என்றது. 

கரடகன்‌ தமனகனைப பார்த்து, நல்லது $ 
போய்௪ இங்கத்தினிடத்தில்‌ எதைக்‌ குறித்துப்‌ பேசு 
வாய்‌?” என்று கேட்ட. 

தமனகன்‌ *ஈம்முடைய சாஜா அறிவினத்தால்‌ 
பயந்திருக்றொர்‌. அதை நீ எப்படி யறிந்தாய்‌ என்று 
கேட்றையோ ? சொன்ன பொருளைப்‌, பகதி மிரு 
கங்களும்‌ அறிந்து கொள்ளும்‌ : சொல்லாமல்‌ அதிஇற 
வனே பண்டிதன்‌. அப்படி அறியாலிட்டால்‌ புத்தி 
யாற்‌ பிரயோஜனம்‌ என்ன? சான்‌ இங்சேயிருந்த 
படியே அறிந்தேன்‌. இப்போது கான்‌ இதை முன்‌ 
னிட்டுக்கொண்டுபோயப்ச்‌ சிங்கத்தைச்‌ 3ரகம்‌ செய்து 
கொள்ளு றேன்‌ ”” என்றது. 

கரடகன்‌, தமனகனைப்‌ பார்த்து * ஈம்முடைய ௮ர 
சர்கள்‌ மோந்துகொள்வதபோற்‌ கடிக்றெவர்கள்‌. ௮ர 
௪ரும்‌, நெருப்பும்‌, பாம்புஞ்சரி. அபபடியானால்‌ பழக்க 
மில்லாமலிருக்கையில்‌ ௮வனை எப்படிச்‌ சிகேகம்பண்‌ 
ணிக்கொள்வாய்‌ ?'” என்று கேடடது. 

தமனகன்‌, ௮ப்போது கான்‌ பேசுவதிற்‌ சதுர 
னென்று ௮றியாயா? ஸமர்த்தனுக்கு எது பெரி? 
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பறக்றெ பறவைகளுக்கு எ.து தூமம்‌ ? வித்துவானுக்கு 
௭௮ பரதேசம்‌ ? பிரிபமாகப்‌ பேசுறவர்களுக்கு எவன்‌ 
சத்துரு ?” என்றது. 

கரடகன்‌, * அப்படியானாலும ராஜாக்களிடத்தில்‌ 
அகாலத்தில்‌ போனால்‌ ௮வமானம்‌ கேடும்‌ "' என்றது, 

அதற்குத்‌ தமனகன்‌, *அவமானம வந்தாலும்‌ 
யஜமானன்‌ ஸமீபத்திலேயய இருக்கவேண்டும்‌. எவன்‌ 
ஸீபத்இலிருக்கறானோ அவனிடத்தில்‌ அரசர்கள்‌ தஸ்‌ 
கள்‌ காரியங்களைச சொல்லுகிறார்கள்‌. கொடி கள்‌ கிட்ட 
விருக்கற மாத்திலேயே படரும்‌. அரசர்களும்‌ ஸ்‌.இிரி 
களும்‌ தங்களைக்‌ காத்து இங்கிசம்‌ 2பசுஇறவர்களிடத்‌ 
இல்‌ மனமிசங்குவார்கள்‌ ” என்றது. 

கரடகன்‌ “நல்ல; நீ அவரிடத்தில்‌ எப்படிப 
பேசவாய்‌ ?” என்று கேட்டது. 

தமனகன்‌ “*ஈல்லமழை பெய்‌ இருக்கயில்‌, எபபடி 
விரையினின்று முளைகள்‌ புறபபடுமோ, அப்படி ராஜா 
வின்‌ கேள்விக்கேற்க என்‌ வாச்சனின்றும உத்தாம்‌ 
புறப்படும்‌. ஆயினும்‌ ஒருவேளை பிருஹஸ்பதியும்‌ பேச 
சில்‌ சவறுவானானால்‌ மற்றவர்களுக்குக்‌ கேட்பானேன்‌ ? 
எப்படியும்‌ காலமறிந்து பே௫னால்‌ யாதோ ரவமானமும்‌ 
வராது. அசசர்கள்‌ தங்கள்‌ காரியம்‌ எவனாலே 
றதோ, அவனிடத்தில்‌ ஒருவேளை றிது குற்றம்‌ நேரிட்‌ 
டாலும்‌ ௮தைப்‌ பாசாட்டாமல்‌, அவனைப்‌ பரிபாலித்து 
விருத தியடையப்‌ பண்ணுவார்கள்‌" என்றது. 

கரடகன்‌ ''சசர்கள்‌ மலையைப்போல்‌ அனுசரிக்‌ 
இறெதற்குக்‌ கடினமா யிருக்கிறார்கள்‌” என்றது. 

தமனகன்‌ “ஆயினும்‌ அவரவர்கள்‌ சுபாவமறிர்து 
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பேசித்‌ தனக்கு ஹிதம்‌ பண்ணிக்கொள்ள வேண்டும்‌ ” 
என்று சொல்லி காடகனிடத்திற்‌ செலவு பெற்றுக்‌ 
கொண்டு, ிங்கத்தினிடத்திற்குப்‌ போய்த்‌ தூரத்திலே 
கின்று தண்டனிட்டு, ௮சசனுத்தரவினால்‌ உட்கார்க்த.து. 
17. சிங்க தமனக லம்வாதம்‌. 

உடனே, சிங்கம்‌ *நெோளாய்‌ உன்னைக்‌ காணோ 
மே” என்று கேட்டது. 

திமனகன்‌ :* இப்போது தேவரீரிடத்திற்கு வாத்‌ 
தக்க காரியம்‌ நேரிடடதனால்‌ தங்களிடம்‌ வாலானேன்‌. 
இல்லாவிட்டால்‌ வர்ததற்குப்‌ பிரயோஜனமென்ன ? 
சாஜாக்களுக்கு ஒருவசாலும்‌ பயனில்லாவிட்டாலும்‌, ஒரு 
வேளை சிறுதுரும்பும்‌ பல்லுக்குத்த உதவும்‌, மற்றவை 
களுக்குக்‌ கேட்பானேன்‌ ? மேலும்‌ ஒருவேளை அசசர்‌ 
கள்‌ குணவானை அசட்டைபண்ணித்‌ தள்ளிவிட்டாலும்‌ 
அவன்‌ ஸதகுணம போய்விமோ ? நெருப்பைத்‌ தலை 
சீழாகப பிடித்தாலும்‌ அதன்‌ ஜ்வாலை மோகுமா ? ஆத 
லால்‌ அரசர்கள்‌ பரிசோதித்தறிகது யோக்கியனை நல்ல 
காரிபத்தில்‌ வைத்தால்‌ அவன்‌ ராஜாவுக்குக்‌ சரத்‌. தியைப்‌ 
பெருகப்பண்‌ணுவான்‌. ஆகையால்‌ என்னைத்‌ தாங்‌ 
கள்‌ சிறுநரியென் று. அவமானம்‌ பண்ணலாகாது. மஹா 
விஷ்ணு எடுத்திருந்த வராகவடிவை உலகத்‌இல்‌ பூசிக்க 
வில்லையா ? ஆபத்தைப்‌ பாசாமற்‌ குணததைப்‌ பார்க்க 
வேண்டும்‌. மலைபோலிருக்கற தேர்‌ சிறு சுள்ளாணி 
யால்‌ சிலைபெறும்‌. கானோ தங்கள்‌ காரியத்தில்‌ பற்‌ 
ுள்ளவன்‌. கருவியுவ்‌ காலமும்‌ ௮றிஈத கருமமுடிக்‌ 
கும்‌ ஆற்றலுள்ளவன்‌. இக்த வல்லமையெல்லாம்‌ உமதூ 
சார்பிருக்தால்‌ பிரகாசிக்கும்‌. வாள்‌ முதலிய ஆயுதங்க 
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ளும்‌, விணை முதலிய வாத்தியங்களும்‌, பூமியும்‌, ஸ்‌.தரீ 
களும்‌, யோக்யெர்களும்‌, சால்‌ திரங்களுமாயெ இவை 
யெல்லாம்‌, பரிபாலனம்‌ பண்ணுறெவர்களாற்‌ பிரகாசிக்‌ 
கும்‌. அண்டையில்‌ ஸமர்த்தனில்லாத ராஜாவுக்கு ௮ப 
ர்த்தி வரும்‌” என்றிப்படிச்‌ சொல்லி வர்‌... 
இதைக்‌ கேட்டு, சிங்கம்‌ * தமனகா.! நீ என்‌ பிர 
தானி புத்தன்‌ ௮ல்லவா”' என்று கேட்டது. 
ம தமனகன்‌ “சுவாமி” என்று வணங்ூச்‌ சும்மா 
இருந்தத. 
சிங்கம்‌ ** ஏகாவது சொல்லவேண்டுவ திருக்தாற்‌ 
சொல்‌” என்று உத்தரவு செய்தது. 
தமனகன்‌ “* தேவரீர்‌ தண்ணீருக்குவந்து குடியா 
மல்‌ மெய்ம்மறந்து சும்மா நிற்கிறீர்களே ”” என்றது. 
சிங்கம்‌ “மெய்தான்‌, கானிக்தக்‌ காட்டில்‌ வெகு 
காளாய்ச்‌ சுகமாக இருஈதேன்‌. இப்போது இதை 
விட்டுவிடத்‌ தக்ககாக ஸம்பவித்திருக்கிற து. என்றைக்‌ 
குங்‌ கேளாத மேக முழக்கம்போன்ற ஒரு தொனி 
இன்றைக்குக்‌ கேட்டேன்‌; ௮ஈத முழக்கத்தைப்‌ போ 
லவே இருக்குமல்லவோ அந்தப்பிசாணியும்‌. ஆதலா 
லிதைக்‌ குறித்து நீ என்ன சொல்லுகரொயோ ௮துவே 
எனக்குப்‌ பிரமாணம்‌ ; இப்போது நீ, வழுக்க விமுகை 
யில்‌ ஊன்று கோல்போற்‌ இடைத்தாய்‌ ” என்றது, 
தமனகன்‌ :* சுவாமி, தொனியினாலே பயப்பட 
லாகாது. முன்னொருவன்‌ ஒரு தொனியைக்‌ கேட்டுப்‌ 
பயந்து பிறகு நெருங்கப்‌ பார்த்தவுடனே அங்கே. 
கோதுங்‌ கோலும்‌ இருக்கக்கண்டான்‌ ”” என, சிங்கம்‌ 


சேன்ன” 


என்று கேட்க, 
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தமனகன்‌ சொல்லுறஅ :-- 

177 (0 தோலங்‌ கோலும்‌ வேறுட்டிய கதை 

“ஒரு நரி பசியால்‌ வருதி இரைக்காகத்‌ திரிந்து 
இரிந்து ஒரு போர்க்களத்தில்‌ வரும்போது அங்கே 
அசதியிலுண்டான ஒரு பெரிய சத்தச்தைக்‌ சகட்டு 
மிகவும்‌ பபந்து கான்‌ செத்‌?தனென்று இிடுக்கட்டது. 
பிறகு சற்று முன்னே போனவுடன்‌ அங்கு ஒரு பெரிய 
பேரிகையைப்பார்தது, ௮ நூலிருந்த மாத்தின்‌ ள்‌: 
சாற்றிலசைந்து அ௮லடிக்கச்‌ தொனி உண்டாயிற 
றென்று அறிந்துகொண்டு, அதனருகே போய்ப்‌ 
பார்த்து, அங்கே பேரிகையின்‌ தோலும்‌ கோலுமே 
௮ன்றி வேரொென்று மில்லயெனத தெளிக்து ஸ்‌ 
தோஷூமடைந்தது. 


ஆதகலால சத்தத்தினாலே மாத்திரம்‌ பயப்படலாகா து. 

: தாங்கள்‌ உத்தரவு கொடுத்தால இதச்‌ சத்தத்‌ 
தின்‌ காரணத்தை அறிந்து வருவன்‌” என்‌, சக்கம்‌ 
அப்படியே செலவு கொடுத்த.௮ு. 

7 சிங்கமும்‌ எருதும்‌ ஈட்பாயிருத்தல்‌ 

பிறகு தமனகன்‌, எஞ்ஜீவகனென்னும்‌ எரு 
னிடத்திற்போய்ப்‌ பச ௮தைச௪ சிரேகம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டு, இங்கத்தண்டை வந்து தண்டம்பண்ணி 
முன்னே கின்றது. 

சிங்கம்‌ “நீ அந்தப்‌ பிராணியை இன்னதென்று 
அறிந்து வற்தாயா ?”” என்று கேட்டது. 

தமனகன்‌ ** தங்கள்‌ கட்டளைப்படியே போய்ட்‌ 
பார்த்தேன்‌. முன்‌ தாங்கள்‌ எப்படி கினைத்திர்களோ 
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அப்படியே புஷ்டியாயிருக்கறான்‌, ஆனால்‌, ௮வன்‌ 
தங்கள்‌ நட்பை விரும்புகிறான்‌. உத்தரவானால்‌ இரும்‌ 
பிப்போய்‌ அமைத்துக்கொண்டு வருகிறேன்‌ ” என்‌ 
றிது. 

சிங்கம்‌ “* ஈல்லத, அப்படியே ஆகட்டும்‌” என்‌ 
றத. 

மறுபடியும்‌ தமனகன்‌ எருதினிடத்துப்‌ போய்‌ 
உபசாரத்தோ டழைக்துவர்து ராஜாவைக்‌ தரிசனம்‌ 
பண்ணுவித்தது. பிறகு பிங்களலுக்கும்‌ ஸஞ்ஜீவக 
னுக்கும்‌ வெகு சிரேகமூண்டாப்‌ ராஜாவுக்கு மற்றயா 
ரமவசியமில்லாமல்‌ இபபடி. வெகுகாலங்‌ கழிந்தது. 
அப்போது, பிரதானி புத்திராகள [சிய காடகன்‌ தமன 
கன்‌ என்னும இரண்டு ஈரிகளும்‌ இரையொன்றும அகப்‌ 
படாமையால்‌ இலோசிக்கத்‌ தொடங்கெ : 

71 கரடக தமனகர்‌ சதியாலோசனை 

சமனகன்‌-- நாம காட்டிலே தனித்திருந்த சங்‌ 
கததுடனே இந்த எருதைச்‌ சிரேகம்‌ பண்ணுவித்‌ 
க, யானையானது தன்‌ மத்தகத்தைக்‌ கொத்துறெ 
தீற்கு அங்குசத்தைத்‌ தானே யெடுத்துப்‌ பாகன்‌ 
கையிற்‌ கொடுக்தெதுபோலாயித்‌.று. மேலும்‌ முன்னால்‌ 
ஆட்டுக்கடாச்‌ சண்டையில்‌ நரி செத்ததும்‌, அஷாட 
பூ.தியின்‌ கூட்டுறவால்‌ லரஈ்கியாஸி பெ! ருளிழந்ததும்‌ எப்‌ 
படி.௮வரவர்கள்‌ குற்றத்‌ தினாலேயே ஸம்பவித்‌ கனவோ, 
அப்படியே ஈம்முடைய தோஷத்தினாலேயே ஈமக்கு 
இரை இட்டாமற்‌ போயிற்று” என, காடகன்‌ “ ௮தெப்‌ 
படிச்சொல்‌” என, 

தமனகன்‌ சொல்லுன்றஅ :-- 


15 பக்சத்திரம [மச்‌ 
1 (1) ௩ம்பி மோசம்‌ போனகதை 

“ஓரு தேசத்தில்‌ தேவசர்மாவென்ற ஒரு ஸக்கி 
யாஸி, தான்‌ பிச்சையெடுத்து ஸம்பாதஇித்த இரகியக்‌ 
தைச்‌ கந்தைக்குள்‌ வைத்‌,து யார்க்குந்தெரியாமல்‌ தைத்‌ 
அப்‌ போர்த்துக்கொண்டு பின்னும்‌ பிச்சையெடுத்துச்‌ 
சாப்பிட்டுக்கொண்டுதிரிய, ௮ச்சூதையறிக்த ஆஷாட 
பூதி என்னுமொரு திருட்டுப்‌ பிசாமணன்‌, **இந்தக்‌ கர்‌ 
தையை மாத்திரம்‌ எப்படியாயினும்‌ இருடிக்கொண்‌ 
டால்‌, பிறகு எப்போதும்‌ திருட்டு வேலை செய்யவேண்‌ 
டுவதில்லை, ஈம்முடைய தாஸிக்கும்‌ வெகு நாளைக்குப்‌ 
போதும்‌” என்றாலோ௫த்து ஒரு பிசமசாரியைப்போல 
வேஷம்‌ போட்டுக்கொண்டு ௮க்த ஸர்சியாஸியினிடத்‌ 
'திற்போய்‌ ௮வன்‌ காலில்விமுர்து 4 அுடியேலுக்கு 
ஞானோேபைசேசம்‌ செய்து இகத நிஸ்ஸாசமாகிய ஸ.மூஸார 
ஸாகாத்தில்‌ நான்‌ இன்னும அலையாமல்‌, சிறிது கடைக்‌ 
கண்ணாற்‌ பார்த்து என்னைக்‌ கடைத்தேறப்‌ பண்ணும்‌ ; 
ஒமஹானுபாவா! பாக்கம்‌ ஸஹியாத ஐ பாம புருஷா! 
என்.றிப்படி ௮முதகண்ணும்‌ சிந்திய ஜூதக்குமாகக்‌ 
கலங்க நின்றான்‌. 

அதைப்‌ பாசாங்‌ கென்றறியாத ௮ந்த ஸர்கி 
யாஸி, இவன்‌ தலைமேற்‌ கையை வைத்துப்‌ * பயப்‌ 
படாதே”! என்றான்‌. அன்று முதல்‌ ,துஷாடபூதி 
வெகு பயபக்தியடனே அவன்‌ காலாலிட்ட மேேலையைக்‌ 
கையாற்‌ செய்துகொண்டு, கந்தைக்கு ஸமயம்‌ பார்த்‌ 
அுக்கொண்டிருக்கு சாளில்‌, ஒருசாள்‌ ஒரு பிராமணன்‌ 
விட்டில்‌ இருவரும்‌ விலாப்புறம்‌ விங்கப்‌ பிக்ஷைபண்‌ 
ணிக்கொண்டு வெகு தாரம்‌ வந்தபிறகு, ஆஷாடபூதி 


பேதம்‌] ஆஷாடபூதி பாசாங்கு 17 


ஒருவரும்‌ அறியாமல்‌ ஒரு அரும்பை யெடுத்துத்‌ சன்‌ 
,தலைமேலே வைத்துக்‌ கொண்டு, அந்தத்‌ அரும்பைக்‌ 
குருவுக்‌ கெடுத்அக்காட்டி, “8 யோ !! ஈமக்குப்‌ பிகைத 
கொடுத்த பிராமணன்‌ வீட்டுத்‌ அரும்பு என்‌ தலையி 
லொட்டி வர்‌.அவிட்டதே, அன்னமிட்ட வீட்டில்‌ கன்ன 
மிடலாமா ? உப்பிட்டவரை உள்ளளவும்‌ நினை என்௮ 
பழமொழியும்‌ இருக்கன்றதே ” என வாய்பதற ஈடு 
நடுக்‌ 4 இதை அந்த ௮ன்னதாசா வீட்டில்‌ போட்டு 
விட்டு கொடியளவில்‌ வருகிறேன்‌” என்றுசொல்லி, குரு 
பார்க்கும்படி பாபரப்பாகச்‌ சிறிது தூரம்‌ காலடி பிட்‌ 
டத்திற்‌ படும்படியோடி ஒரு செடிமறைவி லுட்கார்ச்‌ 
திருக்அுவிட்டான்‌. 

பின்பு இசைக்கவிசைக்க ஐடிவர்து ஆசாரியன்‌ 
காலில்‌ விழுந்து எழுந்து, “* சுவாமி, உம்முடைய ௮றுக்‌ 
இரஹத்தினால்‌ இந்தப்‌ பாபத்திற்குத்‌ தப்பினேன்‌” 
என்றான்‌, இதைப்பார்த்து ௮ர்‌.த ஏழை ஸர்நியாஸி தச்‌ 
சரியப்பட்டு இவன்‌ பாஸொத்துக்‌ காசைப்படாத பச 
மாத்துமா என்று ஈம்பி, தன்‌ உயிர்க்கு ஸமானமாக 
நினைத்‌ இருந்த கக்தையை அவன்‌ கையிற்கொடுத்து, 
ஒரு குளக்கசையில்‌ இருக்கச்சொல்லித்‌ தான்‌ காலலம்‌ 
பப்போனான்‌, 

விடத்தில்‌ இரண்டு ஆஐட்டுக்கடாக்கள்‌ ஒன்றோ 
டொன்று முட்டிச்‌ ச௪ண்டைசெய்ய, அவைகளின்‌ 
மண்டையிலிருந்‌ தொழுகும்‌ உதிரத்தை உண்ணலா 
மென்னு ஒரு ஈரிபோய்‌ இரண்டுக்கும்‌ ஈடுவிலகப்பட்டு 
இறந்தது. அர்த அனர்த்தத்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு 
ஸந்நியாஸி சிறிது சோமிருந்தார்‌, 
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அ௮ப்போதந்தச்‌ ஷேன்‌ இது தான்‌ ஈல்ல 
ஸமயம்‌, இது தவறினா லினிக்கட்டாது, காற்றுள்ள 
போதே தூற்றிக்கோள்ள வேண்டம்‌” என்று நினைத்துக்‌ 
கந்தையைச்‌ சுருட்டிக்கொண்டு ஐடிப்போனான்‌. 

உடனே ஸக்நியாஸி வர்‌அபார்த்துச்‌ ஷனைக்கா 
முமைல்‌ ஓஹோ! ஈம்மை ஆஷாடபூதி எமாற்றிவிட்‌ 
டானே, காம்‌ மோசம்‌ போனோமே” என்று இற்‌ 
பட்டு உப்புக்கண்டம்‌ பறிகொடுத்த பார்ப்பாத்‌இியைப்‌ 
போல்‌ ஒருவருடனலும்‌ சொல்லாமல்‌ இருந்துகிட்டார்‌ ” 
என்று சொல்லிற்று. 





இதைக்கேட்டுக்‌ கரடகன்‌ : இதற்கு காம்‌ செய்‌ 
யத்‌ தக்கதென்ன ?”” என்று கேட்ட. 

தமனகன்‌ யாதொன்று போயிற்றோ ௮தை மறு 
படியும்‌ சேகரிக்கவேண்டும்‌, எ.து சடைக்ககில்லையோ 
அதை ஸம்பாஇக்கவேண்டும்‌, எதிராகவரும்‌ விக்க 
னங்களைத்‌ தடுக்கவேண்டும்‌, என்றிவ்வானு ஆலோசித்‌ 
துச்‌ செய்றவனல்லவோ மர்இிரி, இப்போது ஈமக்‌ 
குப்‌ பிங்கள ஸஞ்ஜீவகர்களுடைப சிகேஹத்தால்‌ எல்‌ 
லாஸங்கடமும்‌ கேரிட்டது. இவர்களுடைய ஈட்பைப்‌ 
பிரித்தாற்றான்‌ ஈமக்கு இவ்வளவன்னம்‌ கடைக்கும்‌” 
என்று சொல்லிற்று. 

கரடகன்‌ * அந்தப்‌ பிங்கள ஸஞ்ஜீவகர்களுடைய 
உறவைக்கெடுக்க யாசாலாகும்‌ ? மணியினின்றும்‌ ஒளி 
பிரிக்கப்படுமோ ? இது முடியாத காரியமல்லவா ?”” 
என்ற. 

தமனகன்‌ “: என்ன சொல்‌ ஓலறாய்‌ ? உபாயத்தா 
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லாகழ.௫ பராக்ரெமத்தாலாகுமா? ஒரு காகம்‌ ஸ-௬ஈவர்ண 
மாலையால்‌ ஒரு இருஷ்ணஊர்ப்பக்தைக்‌ கொன்றது 
அறியாயோ ?” என்றது. 

கரடகன்‌ :* அதெப்படி ?*” என்று வலோடு 
கட்க, 

தமனகன்‌ சொல்லச்‌ தொடங்கிற்று :-- 

7] (2) காகம்‌ தந்திரத்தால்‌ பாம்பைக்‌ கொன்ற கதை 

“ஒரு பெரியமாத்தில்‌ கூடுகட்டிக்கொண்டு 
ஆணும்‌ பெண்ணுமாகய இரண்டு காக்கைகள்‌ நெடு 
நாள்‌ வாழ்ந்திருக்கும்போ த, அம்மாப்பொர் தில்‌ ஒரு 
நாகம்வாது அந்தக்‌ காக்கை இடும்‌ முட்டைகளையெல்‌ 
லாம்‌ குடிக்கக்கண்டு, இதற்கு என்னசெய்யலாமென்‌.நு 
மிகவும்‌ வியசனப்பட்டுத்‌ தனக்குச்‌ சனே ஹமா௫ய ஈரி 
பிடத்திற்போப்‌ ஈடாத சங்கதிககாச சொல்லி 4: இனி 
யாகிலும்‌ முட்டைகளைக்‌ காப்பாற்றுறதற்கு என்ன 
செய்யலாம்‌ ?”” என்றது. 

நரி ஒரு ஈண்டானது, வெகு ஈண்டாசையைக்‌ 
காட்டிக்‌ கொக்கைக்‌ கொன்றாற்போல ௮தை ஒரு உபா 
யத்தால்‌ கொல்லவேண்டும்‌” என்றது. 

காகம்‌ கண்டு கொக்கை எப்படிக்‌ கொன்றது ? 
சொல்லுமையா ”” என, 

ஈரி சொல்லுகின்ற :-- 

91 (9) () ஈண்‌ கோக்கை ஆசைகாட்டிக்‌ 

கொன்ற கதை. 

“*மீன்களையே மிகுதியுந்தின்று வளர்ந்த ஒரு 
கிழக்‌ கொக்கானது குளக்கரையில்‌ வந்து விசனமாய்‌ 
கின்றுகொண்டிருந்தது; அப்போது ௮இலிருந்த மீன்‌ 
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கள்‌ கொக்கைப்பார்த்‌.அ, “* நீ உன்னாகாரத்தைவிட்டுச்‌ 
சும்மா இருப்பானேன்‌, சொல்‌” என, கொக்கு *₹கான்‌ 
மீன்தின்பது மெய்தான்‌. ஆயினும்‌ இன்றைக்்‌இங்கே 
செம்படவன்வந்து எல்லா மீன்களையும்‌ பிடிக்க இருக்‌ 
இறெதினால்‌ என்னுடைய இரைகளெல்லாம்‌ நிர்மூலமாய்ப்‌ 
போகுமேயென்.று ஏங்கச்‌ சும்மாவிருக்கறேன்‌”” என்‌ 
2௪. 

இதைக்கேட்டு மீன்களெல்லாம்‌ கூட்டங்கூடி 
எவன்‌ ஈமக்கபாயஞ்‌ சொன்னானோ ௮வனே உபாயஞ்‌ 
சொல்லு வானென்று ஐலோட௫த்துப்‌ பிறகு கொச்‌ 
கைப்பார்த்து, நீயே எங்களை இப்போது இசக்ஷி ”” 
என, கொக்கு நான்‌ செம்படவனோடு சண்டை 
பண்ண ஸமர்த்தனல்லேன்‌ ; மேலும்‌ சான்‌ இழவன்‌ 
ஆனால்‌ உங்களை வே3ோரிடத்திற்குக்‌ கொண்டுபோ 
வேன்‌ ; அதனால்‌ எனக்கும்‌ இந்தத்‌ தள்ளாமையான 
காலத்தில்‌ பரோபகாரியென்ற பெயரும்‌ வரும்‌ ; நீள்‌ 
களும்‌ வெகுகாலம்‌ பிழைத்திருப்பீர்கள்‌” என்றது. 

அப்போது ௮ந்தப்‌ பேதை மீன்களெல்லாம்‌ பிரா 
ணனைக்காப்பாற்றும்‌ ஆசையால்‌ அதன்‌ பேச்சை ஈம்பி, 
நல்லது அப்படியே கொண்டு போகவேண்டும்‌ ” 
என்றுகெஞ்ச, அர்‌ தவஞ்சனையுள்ள கொக்கு, ஈடைக்கு 
ஒன்றாகக்‌ குளத்‌.இலிருந்‌த மீன்களை யெல்லாம்‌ மூக்க 
னாற்‌ சவ்விக்கொண்டுபோய்ச்‌ லெ மீன்களைத்தின்று, 
மற்றவைகளை ஒரு பெரிய பாறையின்மேல்‌ உலாவைச்‌ 
5௮. 

பிறகு அந்தக்‌ குளத்திலிருக்த ஒருஈண்டு அதக்‌ 
கொக்கைப்பார்த்து 4 ஓ ஜீவகாருணியனே .! என்னை 
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யும்‌ ௮வ்விடத்திற்குக்‌ கொண்டு போக வேண்டும்‌ ”” 
என்று வேண்டிக்கொள்ள, கொக்கு, * வருங்காலத்தில்‌ 
எதுவும்‌ வலியவரும்‌ ” என்று உள்ளுக்குள்ளே ஸந்தோ 
ஷித்து அப்படியே ஈண்டையும்‌ கவ்விக்கொண்டு 
போகும்போது ஈண்டு, வழியில்‌ மீன்கள்செத்துக்‌ டெக்‌ 
இறதையும்‌, மீன்‌ மட்கள்‌ சிந்திக்கெக்கிறதையும்‌, மீன்‌ 
கள்‌ பாறையின்மேலுலருறெதையும்‌ பார்த்து, 8 யோ 7 
பலமீன்களையுங்‌ கொன்று, இது ஈம்மையும்‌ கொல்லவர்‌ 
௧௮) இதுஈம்மைக்‌ கொல்வதற்கு முன்னமே காமிதைக்‌ 
கொல்ல வேண்டும்‌ என்று ஒரு உடாயம்‌ நினைத்துக்‌ 
கொக்கைப்பார்த்து, நீ என்னை வருத்தப்பட்டு எடுத்‌ 
அக்கொண்டு வந்தாய்‌,௮ங்கே என்னுடைய பரிவாரங்க 
ளிருக்கின்றன. அங்கே என்னை நீ மறுபடியும்‌ 
கொண்டு போனால்‌ அவைகளையும்‌ காண்பிப்பேன்‌ ”” 
என்றது, 

௮சைக்கேட்டுக்‌ கொக்கு பேராசையால்‌ திரும்பி 
அந்தக்‌ குளத்திற்கு சேசே வருகையில்‌, கண்டு கொடுக்‌ 
கினால்‌ அந்தக்‌ கொக்கின்‌ கழுக்சை இரண்டு துண்டாக 
நறுக்கித்‌ தான்‌ குளத்தில்‌ வீழ்ந்து ஸுஈகமாய்‌ வாம்ர்‌ 
தது. 





ஆகையால்‌ அந்தக்‌ கொக்கைப்போலப பாம்பை 
பும்‌ கொல்லவேண்டும்‌” என்றது. 

காகம்‌ ** அப்படிப்‌ பாம்பைக்‌ கொல்ல கான்‌ செய்‌ 
யத்தக்க உபாயமென்ன ?” என்று கேட்டது. 

நரி * இப்பட்டணத்து இராஜகுமாரி குளிக்தெ 
மஞ்சனச்‌ சாலைக்குபோய்‌ ௮வள்‌ ஸ்கானம்‌ பண்ணும்‌ 
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போத கழற்றிவைத்திருக்கும்‌ ஆபரணங்களில்‌ ஒன்றை: 
யெடுத்து ஜனங்கள்பார்க்கும்படி. கொண்டுவந்து ௮ந்த 
மாப்பொந்திற்போடு ?” என்று சொல்லிற்று. 
காக்கையும்‌ அப்படியே செய்த. உடனே அந்த 
இசாஜனுடைய வேலைக்காரர்கள்‌ போய்‌ அம்மரத்தின்‌ 
பொர்தைப்‌ பிளக்க நாகம்‌ சீறிவர்கத; வரவே அதை 
அவர்கள்‌ இண்டு துண்டாக வெட்டி. எறிந்தார்கள்‌. 


இப்படிக்‌ காகத்தின்‌ காரியம்‌ நிறைவேறிற்று. 





ஆகையால்‌ உபாயத்தால்‌ எல்லாம்‌ கைவசப்படம்‌. 
எவன்‌ பு.த்திமானோ ௮வன்‌ பலவான்‌. எவனுக்கும்‌ 
பு.த்தியில்லையபோ அவனுக்குப பலமேது? முன்‌ புக்தி 
பலத்‌இனால்‌ ஒரு முபல்‌ ஒரு சிங்கத்தைக்‌ கொன்றது ** 
என்றது. 

கரடகன்‌ :* அதெப்படி 7 

தமனகன்‌ சொல்லுகின்ற அ :-- 

377. () முயல்‌ சிங்கத்தைக்‌ கோன்ற கதை 


” என்று கேட்க, 


“ஒரு நெருங்யெ காட்டில்‌ மதோன்மத்தன்‌ 
என்னும்‌ சங்கமானது அக்காட்டிலுள்ள மிருகங்களை 
யெல்லாம்‌ கொன்றுதின்று கொழுத்து வெறிகொண்டு: 
'இரியும்காளில்‌, மிருகங்களெல்லாம்‌ ஒன்றாகத்‌ இரண்டு 
போய்‌, *ஓமிருகேந்திரா! உம்முடைய காட்டிலிருக்கற 
மிருகங்களையெல்லாம்‌ இப்படிக்‌ கொன்றால்‌ மிருகங்கள்‌ 
நிர்மூலமாய்ப்போம்‌. ஆதலால்‌ நாங்கள்‌ இனமொவன்‌ 
வொன்று உமக்கு இசையாகக்‌ கொடுத்துக்கொண்டு 
வருகிறோம்‌. அதை நீர்‌ பகஷித்துக்‌ கொண்டிருக்க 
லாம்‌?” என்று பிரார்த்‌இிக்க, சிங்கம்‌ *அப்படியே செய்‌ 
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இறேன்‌ ” என்௮ ஸத்தியம்‌ செய்து கொடுத்தது. 

இவ்வாறு தினம்‌ ஒவ்வொன்றாகத்‌ தின்‌ றுகொண்டு 
வருகாளில்‌,ஒருகாள்‌ ஒரு இழமுயலினுடைய முறை வர்‌ 
தீ.௮ு. ௮ப்போஅ விலங்குகளெல்லாம்கூடி *இன்றைக்கு 
உன்முறை போ” என்றுசொல்ல, முயலானத **இன்று 
நமக்கு மாணகாலம்‌ வந்து விட்டபடியால்‌ இதற்கோர்‌ 
உபாயம்‌ யோ௫ிக்கவேண்டும்‌. புத்திமானுக்கெதுதான்‌ 
கைகூடாது! ஆகையால்‌ காமிப்போதுஉபாயத்தால்‌ சங்‌ 
கத்தைக்‌ கொல்வோம்‌ என்று ஆலோசித்து, மெள்ள 
மெள்ள வுந்தச்‌ இங்கத்தின்‌ பசிவேளை தப்பி வந்தது. 

சிங்கம்‌ ௮தைப்‌ பார்‌த்து, * முயலே / யானையானா 
௮ம்‌ என்னுடைய பசிவேளை தப்பிவருறெ இல்லை யே, ந 
எவ்வளவு பிசாணி ? இப்படிச்‌ காமஸமாய்‌ ஏன்‌ வந்‌ 
தாய்‌??? என்று மிகுந்த கோபத்தோடு கையைத்‌ தரை 
யிலே அறைந்து கேட்டது. 

முயல்‌ “யேனே! இ௮ என்‌ குற்றம்‌ ௮ன்று ; உம்‌ 
முடைய ப௫வேளைக்‌ க வஈதேன்‌; வரும்‌ வழியில்‌ ஒரு 
கொடிய சிங்கத்தைக்‌ கண்டு பயர்‌௮ ஒளித்திருந்து ௮ந்‌ 
தச்‌ சங்கம்‌ போனபின்பு இங்கே வந்தேன்‌?” என்ற. 
சொல்லிற்‌.று, 

சிங்கம்‌ “என்னை யல்லாமல்‌ இந்தக்காட்டில்‌ வேறே 
ங்கம்‌ நீ பார்த்தாயா ? காட்டுவா ”” என்றழைத்த.து. 

மூயல்‌ ௮தை அழைத்துக்கொண்டு போய்ச்‌ 
சேறும்‌ நீரும்‌ நிறைந்த ஒரு பாழ்க்ணெற்றைக்‌ காட்டி, 
“*இதஇலே இருக்றெ.து” என்று காட்ட, சிங்கம்‌ முயலின்‌ 
சொல்லை ஈம்பிக்‌ ணெற்றில்‌ எட்டிப்பார்த்து ௮.இல்‌ 
தோன்றின தன்‌ பிசதிபிம்பத்தை ௮ந்தச்சிங்கம்‌ ௮அதா 
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னென்று எண்ணிக்‌ கோபத்தோடு ௮தை கொல்ல 
வேண்டுமென்று ௮இற்‌ பாய்க்‌.து சேந்றிலமுக்தி இறர்‌ 
௧௮. 





ஆகையால்‌ எவன்‌ புத்திமானோ அவன்‌ பலவா 
னென்று உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌” என்றது. 

கரடகன்‌ சங்கத்‌ இனிடத்திற்கு ஸஈகமாய்ப்‌ போ 
உனக்கு மங்களம்‌ உண்டாகட்டும்‌” என்றது. 

711. தமனகன்‌ கோட்‌ சொல்வது 

மிறகு தமனகன்‌ ௮ர்தச்‌ சிங்கம்‌ தனித்திருக்கும்‌ 
ஸமயம்‌ பார்த்துப்போய்த்‌ தண்‌_ம்‌ பண்ணி, சுவாமி! 
உமக்கின்றைக்கு ஒரு பொல்லாங்கு நேரிட்டது, அதை 
நானறிந்து தங்களனுமதியின்‌.றி விண்ணப்பம்‌ செப்து 
கொள்ளலானேன்‌ ” என்ற. 

சிங்கம்‌ *௮து என்ன சொல்‌” என்ற. 

தமனகன்‌ “உம்முடைய மித்தினாயெ ஸஞ்ஜீவ 
சன்‌ உம்மிடத்தில்‌ விசுவாசம்‌ காண்பித்து உம்முடைய 
இராஜ்யத்தைப்‌ பற்றிக்கொள்ள யோச௫த்திருக்கறான்‌. 
இதை நீர்‌ பொய்யென்று நினைத்துக்‌ கோபித்தாலும்‌, 
அல்லது தண்டித்தாலும்‌, ராஜனுக்கு ஒரு அன்பம்‌ 
வரும்போது தச்ஈலத்தைப்‌ பாசாமல்‌ சாஜனுக்கு ஈல்ல 
உபாயங்களைப்‌ போதித்தச்‌ செய்யத்தக்க காரியங்களைச்‌ 
செய்வித்தல்‌ மர்‌திரிகளுக்கு நீதித்‌ தொழிலாகையால்‌ 
உமக்கிதைத்‌ தெரிவித்தேன்‌” எனநத. 

பிங்களன்‌ இதைக்கேட்டு ஆச்சரியப்பட்டுச்‌ சம்மா 
விருந்து. 

பின்பு தமனகன்‌ “நீர்‌ ௮வனை முக்யெப்‌ பிரதானி 


யாக்கனீர்‌; அப்படியே யிருக்கட்டும்‌, எனக்கென்ன ? 


பேதம்‌] தமனகன்‌ சூது ம 


ராஜாவும்‌ பிரதானியும்‌ ஸமானமாயிருந்தால்‌, ராஜலட்‌. 
சுமி ௮வ்கிருவரிலொருவனைக்‌ கைவிவொள்‌, மேலும்‌ 
எப்போ இராஜாஒருவனையே பிரதானிஆக்குறானோ 
அப்போ ௮க்தப்‌ பிரதானிக்குக்‌ கர்வம்‌ உண்டாகிறது. 
அவன்‌ இராஜ்ய ஆசையால்‌ ராஜாவைக்‌ கொன்று சுதக்‌ 
தானாக உத்தேசிக்கறான்‌. ஆகையால்‌ இப்படிப்பட்ட 
மந்திரியை வேசோடு களையவேண்டும்‌. இல்லாவிட்டால்‌ 
அவனால்‌ இங்குகேரிடும்‌. இது தங்களுக்குச்‌ சொல்ல 
வேண்டுமா ? தாங்கள்‌ எல்லாம்‌ அறிந்திருக்‌இறீர்கள்‌. 
உலகத்தில்‌ செல்வத்தை விரும்பாதவன்‌ அபூர்வம்‌” 
என்றிப்படியெல்லாம்‌ சொல்லிற்று, 

சிங்கம்‌ நகைத்து ** ஸஞ்ஜீவகனுக்கும்‌ எனககு 
முள்ள சரேஹம்‌ போகாது ; மித்திரர்கள்‌ என்ன அகி 
யாயம்‌ பண்ணினாலும்‌ ௮தைப்‌ பிரியமாகவே நினைக்க 
வேண்டும்‌” என்றது. 

தமனகன்‌ : இதான்‌ புத்திக்குச்‌ தோஷம்‌, இத 
னால்‌ உமக்கு ௮பாயம்‌ வரும; எவன்‌ ஒருவன்‌ ஸாதுக்‌ 
கள்‌ புத்தியைக்‌ கேளாமல்‌ துஷ்டர்கள்‌ புத்தியைக்‌ 
கேட்டானோ ௮வன்‌ மருந்து இன்னா சோகயைப்‌ 
போல விபத்தையடைவான்‌. காதுக்ிமையாயும்‌ 
ஹிதம்பண்ணுகிறதாயும்‌ இருக்கிற வசனம்‌ அர்லபம்‌. 
காதகனுடையவசனம்‌ செவ்க்கினிமையாயினுமஅ௮தைக்‌ 
கேட்சலாகாது '” என்றது. 

சிங்கம்‌ “கான்‌ அபயம்‌ கொடுத்து இசக்ஷித்த 
வன்‌ எனக்குத்‌ அசோகம்‌ பண்ணுவானோ ? என்ன 
பேச்சுப்‌ பேசுறாய்‌ ? போ” என்றது. 

மறுபடியும்‌ தமனகன்‌ ::அஷ்டர்கள்‌ குணம்‌ 
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மாறுமா? காயின்‌ வாலைக்‌ குணக்கெடுக்கலாமா ? எட்ட 
மாத்துக்கு ௮முதம்வார்த்து வளர்த்தாலும்‌ அதற்கு, 
,இத்‌.இப்புண்டாகுமா ? எப்படியும்‌ பிறர்க்தகம்‌ பண்‌ ௭ 
வது ஸாதுவுக்கு முக்கிய தருமம்‌, ஆகையால்‌ தா 
கள்‌ கேளாமலிருக்அம்‌ இரத விர்த்தார்தத்தைச்‌ சொச 
னேன்‌. இனிமேல்‌ என்மேல்‌ குற்றமில்லை, ஒ( 
வேளை ராஜா பாமரர்களுடைய பு.த்தியைக்கேட்‌! 
ஸங்கடப்படும்போது வேலைக்காரர்மேல்‌ குற்றம்‌ சும, 
அகிரான்‌ ) ஆதலால்‌ நான்‌ சொன்னேன்‌!” என்றிப்‌. 
டிச்‌ சொல்லிச்‌ சம்மா இருந்தது. 

அதற்குச்‌ சிங்கம்‌ இதை ரான்‌ ஸஞ்ஜீவகனுக்கு 
சொல்லவேண்டும்‌” என்ற. 

தமனகன்‌ “ அவனுக்கைச்‌ சொன்னால்‌ ௮ வக 
ஜாக்செதைப்பட்டு வேறோருபாயத்தால்‌ பொல்லாங்‌ 
தேடுவான்‌. கையால்‌ இதை அவனுடன்‌ சொல்க 
திருப்பதே யோக்கெம்‌. ராஜாவின்‌ மகதிராலோச& 
இரஹஸிபமாகவே இருக்கவேண்டும்‌ ”” என்றது. 

இதைக்கேட்டு மறுபடியும்‌ சிங்கம்‌ “அர்தஸஞ்‌ 
வகன்‌ விரோதப்பட்டு என்ன செய்யக்கூடும்‌ ? அவ 
ஸாமர்த்தியம்‌ எவ்வளவு ?”” என்று கேட்டது. 

நரி தாம்‌ அவனை அறியமாட்டோம்‌. ௮வ- 
பராக்கொமமும்‌ சுபாவமும்‌ எங்களுக்கெப்படித்‌ தெ 
யும்‌? ஒருவன்‌ குணத்தை அறியாமல்‌ அவனைச்‌ சேர்ச்‌ 
லாகாது. சேர்ந்தால்‌, ஒரு சீலைப்பேன்‌ மூட்டுப்பூச 
யைச்‌ சேர்த்து தான்‌ காசமடைந்தாற்போலாகும்‌ 
என்றது. 

சிங்கம்‌ * ௮தெப்படிச்‌ சொல்‌ '” என, 


பேதம்‌] சீலைப்பேனும்‌ மூடம்‌ ஜா 


தமனகன்‌ சொல்லுற ௮ :-- 
717 (1) சீலைப்பேன்‌ மூட்டப்பூச்சியால்‌ மாண்ட கதை. 

 ஒருராஜாவின்‌ பஞ்சஷையில்‌ மந்தவிஸர்ப்பணி' 
யென்னும்‌ ஒரு சலைப்பேன்‌ நெகொளாக வாஸம்பண்‌ 
ணிக்கொண்டிருக்கையில்‌, ஒருகாள்‌ அதன்‌ விட்டுக்கு 
டிண்டிபன்‌ என்னு மூட்டுப்பூச்சி வந்த. அதைப்‌ 
பார்த்து சீலைப்பேன்‌, * அப்பா நீ பொல்லாதவன்‌ 7; 
முட்களைப்போன்ற பற்களினாலே தங்குறெதற்கு முன்‌ 
னமே துடுக்காய்க்‌ கடி.ப்பாப்‌ ; நீ ஸமயம்‌ தெரியாதவ 
னளூ,கலால்‌ சாஜசயனத்்‌திலிருக்கக்‌ சக்கவனில்லை, இவ்‌ 
விடம்‌ விட்டு ஓடிப்போ” என்று கூகடுத்துச்‌ 
சொல்லிற்று, மூ :: நானப்படிச்‌ செய்யவில்லை ; 8 
சொன்னபடி யே கேட்டிறேன்‌ ”' என்று காலில்விழுர்து 
பிரார்த்தித்த. 2லைபபேன்‌ மனமிரங்கி, :* ஈல்லஅ, நீ 
வெடுக்கென்று கடியாமல்‌ நித்திரை செய்பப்பார்த்‌து 
மெத்தெனக்‌ கடித்துச்‌ சிறிது சத்தம்‌ குடித்திரு” 
என்று சொல்ல, அப்போதந்த மூட்டுப்பூச்சி ஈல்ல 
தென்றிருந்தது. 

பிறகு சாஜா விழித்திருக்கும்போதே றுக்‌ 
கென்று கடிக்க, சாஜா திடுக்கென்றெழுந்து * என்‌ 
னமோ சடித்தது' என்று சோதனைக்காரருடனே 
சொல்ல, அவர்கள்‌ விளக்சைக்கொண்டு சோதித்‌ 
தார்கள்‌. மூடு கட்டிற்சந்தி லொளித்துக்கொண் 
டது. அதற்கு இடங்கொடுத்த சீலைப்பேன்‌ ௮கப்‌ 
பட்டது. அவர்கள்‌ ௮தை :*நீ யல்லவா எங்கள்‌ 
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அரசனைக்‌ கடித்தாய்‌!” என்று ஈ௬கக்‌ கொன்றார்கள்‌. 


யோ ! ௮ வகை தெரியாமல்‌ இறர்தத. 
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ஆகையால்‌ ஒருவன்‌ குணத்தை அறிவதற்கு முன்ன 
மே அவனுடனே ஸஹவாசம்‌ பண்ணலாகாது” என்ற, 

சிங்கம்‌ கேட்டு, ௮ந்த ஸஞ்ஜீவகனுடைப அஷ்ட 
சுபாவம்‌ இன்னபடியென்று எனக்குத்‌ தெரிந்தால்‌ 
அப்போது நிஜம்‌” என்று சொல்லிற்று. 

தமனகன்‌ **அர்த எருது உம்மைக்கொல்ல நினைத்‌ 
அத்‌ தன்‌ கொம்புகளை முன்னிட்டுக்கொண்டு உம்‌ 
முடைய ஸகநிதியிலே வரும்போது தங்களுக்குத்‌ 
தெரியவரும்‌” என்று சொல்லிவிட்டு, எருஇனிடத்‌ 
இற்குப்‌ போய்த்‌ தன்‌ மன.இல்‌ மிகவும்‌ விசனமிருப்பது 
போலச்‌ தோற்று வித்த.து. 

3111. தமனகன்‌ சண்டை மூட்டல்‌ 

அப்போது ஸஞ்ஜீவகன்‌, “: மித்திரா! ஸுகமா!”? 
என்று கேட்டத. 

தமனகன்‌ ““லேவகனுக்கு ஸுகமெக்கே யிருந்து 
வே இருக்‌ 
இன்றன ; ராஜாவுக்குப்‌ பிரியமாக யாய்ருக்கிறார்கள்‌ ? 


வரும்‌? ஸம்பத்தும்‌ விபத்தும்‌ கூட 


யாசகன்‌ ஸம்மானச்தை அ௮டைவானோ ? இந்தக்கால 
மேது? தனக்கு மித்திரன்‌ யார்‌, சன்‌ வலி எவ்வளவு 
என்றெப்‌ போதும்‌ விசாரித்துக்‌ கொண்டிருக்க வேண்‌ 
டும்‌” என்றது, 

இதைக்கேட்டு ஸஞ்ஜீவகன்‌ :-இப்படி. ஏன்‌ சொல்‌ 
குரய்‌ ?” என்று கேட்டது. 

தமனகன்‌ :* ராஜகாரியத்தில்‌உண்டன்கும்‌ வஞ்ச 
கத்தை மற்றொருவசோடு சொல்லலாமோ ! ராஜா 
அறிந்தாற்‌ கொல்லுவான்‌. ஆனாலும்‌ நீ என்னை ஈம்பிச்‌ 
சிங்கத்தோடு சிரேஹம்‌ பண்ணினதினால்‌ உனக்குச்‌ 
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சொல்லுகிறேன்‌, அந்தச்‌ இங்கம்‌ உன்மேல்‌ மிகக்‌ 
கோபங்கொண்டு உன்னைக்‌ கொன்று தன்னுடைய 
ஸேனைகளுக்கெல்லாம்‌ ஈல்ல விருந்திட நினைத்திருக்‌ 
ற” என்று சொல்லிற்று. 

அதைக்‌ கேட்டவுடனே ஸஞ்ஜீவசன்‌ வருத்தச்‌ 
தோடும்‌ ஆலோடத்துக்கொண்டிருந்தது. 

அப்போது தமனகன்‌, வேறு தலோசனை 
யென்ன ? ௭௮ ஸம்பவித்ததோ அதற்குச்‌ தக்கபடி. 
நடக்கவேண்டும்‌ ”” என்‌.றுசொல்லிற்று. 

ஸஞ்ஜீவகன்‌ “ரீ சொன்னதெல்லாம்‌ ஸரிதான்‌. 
உலகத்திலும்‌ ௮ப்படியே இருச்சறது. ஸாதாரணமாய்‌ 
ஸ்திரீகள்‌ தூர்ஜனர்களுக்கு வசமாயிருக்கறார்கள்‌. 
ராஜாக்கள்‌ துஷ்டர்களைப்‌ பரிபாலிக்கிருர்கள்‌. துஷ்ட 
னுடனே மிகவும்‌ சிரேஹித்தால்‌ ௮வன்‌ விபரீதமாச 
நினைக்கிறான்‌. குருடனுக்குக்‌ கண்ணாடியைக்‌ காண்பித்‌ 
தாலும்‌ செவிடன்‌ காதிலுபதேடத்தாலும்‌ அவர்கள்‌ 
விபரிீ.தமாகவே நினைப்பார்கள்‌; அஷ்டனுமப்படியே 
விபரி. தமாக நினைக்கிறான்‌. எப்படிச்‌ சந்தனமாம்‌ பாம்‌ 
போடு கூடி. இருக்றெேதோ, எவ்வாறு சாழை மூட்சு 
ளோடு கூடி இருக்கிறதோ, அப்படி யே பெரும்பாலும்‌ 
ராஜாக்கள்‌ அுஷ்டர்களால்‌ சூழபபட்டிருக்கிருர்கள்‌. 
ஆகையால்‌ இப்படிப்பட்ட பொல்லாங்கு ஈமக்கு கேரிட்‌ 
டது” என்றது. 

இதைக்கேட்டுத்‌ தமனகன்‌, “அதச்‌ சிங்கத்துக்கு. 
வாய்ப்பேச்சுமாத்திம்‌ இத்திப்பேயல்லாமல்‌ மனத 
மிகவும்‌ கடினந்தான்‌. பூர்வம்‌ பிரம்மா கடலைக்‌ கடக்‌ 
இறதற்குக்‌ கப்பலை உண்டாக்கினான்‌ ; இருட்டைப்‌: 
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போக்கடிக்க விளக்கைச்‌ சிருஷ்டி த்தான்‌ ; யானையை 
யடக்க ௮ங்குசத்தை கிருமித்தான்‌; துஷ்டர்களுடைய 
மனதை அடக்க யாதொன்றும்‌ செய்யாமற்போனான்‌”” 
என்றது. 

இவற்றையெல்லாம்‌ கேட்டு ஸஞ்ஜீவகன்‌, பெரு 
மூச்செறிர்௮ு, “எனக்கு பெரிய பொல்லாங்கு கேரிட்‌ 
டிருக்கிறது, இதிலிருக் து தப்பித்துக்கொள்ள எனக்கு 
ஸாமர்த்தியமில்லை. பமனுடைப வாயிலகப்பட்டவன்‌ 
எப்படிப்‌ பிழைப்பான்‌ ? எப்படி ஒரு குற்றமுமில்லாத 
ஒட்டகத்தைக்‌ காகமுதலானவை கூடிக்‌ கொலை செய்‌ 
,தனவோ அப்படியே வஞ்சனை போடு கூடிய துஷ்டர்‌ 
கள்‌ குற்றமில்லாமலே ஒருவனைக்‌ கொன்று விடுவார்‌ 
கள்‌” என்றது. 

“அதெப்படி சொல்லவேண்டும்‌” என்றுதமனகன்‌ 
கேட்க, 

ஸ்ஞ்ஜீவகன்‌ சொல்லுகற.து:-- 

4171. (0) காகம்‌ முதலானவை ஒட்டகத்தை 

வஞ்சனையால்‌ கோன்ற கதை. 

£ ஒரு காட்டில்‌ மதோற்கடன்‌ என்ற ஒரு இங்கம்‌ 
கரியையும்‌ புலியையும்‌ காக்கையையும்‌ தனக்கு மக்திரி 
களாக வைத்துக்கொண்டு ௮சசாண்டுவருற காலத்‌ 
தில்‌ ஒருசாள்‌ அந்தக்காட்டில்‌ ஒட்டகமொன்று வழி 
தப்பி வந்துவிட்டது. மந்திரியாயெ காக்கை ௮தைக்‌ 
கண்டு “நியார்‌” என்று கேட்டது. 

அந்த ஒட்டகம்‌ நான்‌ வழிதப்பி வந்தவிட்‌ 
(டேன்‌”” என்று சொல்லிற்று, 

காக்கை அதைச்‌ சிங்கத்இினிடத்‌தில்‌ அழைத்துக்‌ 
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கொண்டுபோய்‌ ஈடந்தகாரியத்தைச்‌ சொல்லிற்று. 

அதைச்‌ சிங்கங்‌ கேட்டு “பயப்படாதே !! ஈம்மு 
டைய மர்திரிகளுடனே நீயுமொரு மர்திரியாயிரு ”£ 
என்று அதற்கு ௮பயங்கொடுத்து, மந்தானகனென்று 
பெயரிட்டுத்‌ ௮தைச்‌ தன்னிடத்தில்‌ வைத்துக்கொண் 
டு. 

இப்படி வெகுகாலம்‌ செல்லுகையில்‌ ஒருகாள்‌ சல்‌ 
கத்‌.துக்குச்‌ சரீரம்‌ அசவுக்கபமா யிருந்தபடியினால்‌ 
அம்மூன்றையும்‌ அழைப்பித்து “இன்றைக்கு என்னால்‌ 
இசை ஸம்பாதிக்கமுடியா.௪ு. நீல்கள்போய்‌ எனக்‌ 
கேதாவது இசை கொண்டுவரவேண்டும்‌. பிறகு ரான்‌ 
இன்று மிகுந்ததை நீங்கள்‌ தின்னலாம்‌?” என்றது. 
இம்மூன்றும்‌, சில்கத் இன்‌ கட்டளைப்படி அந்தக்‌ காட்‌ 
டிற்போய்‌ இரை தேடிப்‌ பார்த்து ௮அகப்படாமையால்‌ 
அப்போது தங்களோடுகூட இருக்த மர்‌ தானகனை ஒரு 
வேலையிட்டுத்‌ தாசத்திற்‌ போகும்படி. செய்தது. 

காகம்‌ மற்றை இருவரையும்‌ பார்த்து, ** இன்று 
நாம்‌ மரதானகனைக்‌ கொல்லவேண்டும்‌. புல்லும்‌ தழை 
யும்‌ இன்னுகறெவனால்‌ ஈமக்குப்‌ பியோஜனம்‌ என்ன ?” 
என்றஅ. 

மற்றிரண்டம்‌ ““ஸரிதான்‌, அவனுக்கு ஈம்முடைய 
சாஜா ௮பயங்கொடுத்திருக்றெஇனால்‌ ௮வனை சாமெப்‌ 
படிக்‌ கொல்லலாம்‌ ? கூடாது” என்றது. 

காகம்‌ ** நாம்‌ இன்றைக்கு தப்பாமல்‌ சிங்கத்தின்‌ 
கையால்‌ மரண மடைவோம்‌, ப௫ியெடுத்தால்‌ தாயும்‌ 
பிள்ளையை விட்டுவிடுகிறாள்‌; பாம்பும்தானிட்ட முட்டை 
களைக்‌ குடிக்றெ௮; ஆசையால்‌ பசியால்‌ பீடிக்கப்பமற 
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வன்‌ எந்தப்‌ பாதகர்சான்‌ பண்ண மாட்டான்‌ ? இது 
உங்களுக்குத்‌ தெரியாதா ?”” என்று சொல்லிற்று. 

உடனே ிங்கத்தினிடம்‌ போய்க்‌ காகம்‌ க வாமி” 
இன்றைக்கு ஒன்றும்‌ டைக்ககில்லை ” என்ற. 

* இதற்கென்ன உபாயம்‌ பண்ணலாம்‌ ?”” என்று 
சிங்கம்‌ கேட்டது. 

காகம்‌ *: தங்கள்‌ சுவாதீனத்‌.தில்‌ இரையிருக்கை 
யில்‌ வேறு ஆலோசனை ஏன்‌ ? வேண்ணையை வைத்துக்‌ 
கோண்ட சேய்‌ தேடலாமா ?” என்றது. 

சிங்கம்‌ * என்னிடத்தில்‌ ஆகாரம்‌ எங்கேயிருக்‌ 
இறது ?? சன்று கேட்டது. 

காகம்‌ ₹: மந்தானகனென்னும்‌ ஒட்டகம்‌ இருக்‌ 
றதே ” என்றது. 

அதைக்‌ கேட்டுச்‌ சிங்கம்‌ பூமியைக்‌ கையால்‌ 
தொட்டு (சவூவா' என்று காதின்மேல்‌ சையை 
வைத்து, நான்‌ அவனுக்கு அபயம்‌ கொடுத்திருக்‌ 
கையில்‌ நீங்களிப்படி. விபரீத வார்த்தை சொல்லலாமா ₹ 
அடைக்கலம்‌ புகுஈதவர்களைக்‌ கைவிடலாமா ? பசு, 
பூமி, தானியம்‌ இவற்றின்‌ தானத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அபயதானம்‌ மேலானது. அசுவமேத புண்ணியத்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ இந்தப்‌ புண்ணியம்‌ ௮இகமென்று 
சால்‌ தரமும்‌ இருக்ெதே”” என்றது. 

இதைக்‌ கேட்டுக்‌ காகம்‌ “* 8யோவே ! என்னொரு 
விண்ணப்பத்தைக்‌ கேட்டருளும்‌, ஒரு குலத்துக்காக 
ஒருவனை விட்டுவிடலாம்‌ ; ஒரு ரொம ௩ க்காக 
ஒரு குடும்பத்தைத்‌ அறக்கலாம்‌ ) ஒரு சேசபாலனத்‌ 
,தின்பொருட்டு ஒரு சொமத்தைக்‌ கைகிடலாம்‌ ; தன்‌ 
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னிமித்தம்‌ பூமிபை விடலாமா; ஈதுணையால்‌, இது தப்‌ 
பன்னு... ஆலும்‌ அவளைத்‌ தர்ங்மன்‌ 'கொல்லவேண்‌ 
டாம்‌) ஈாங்களே கொல்துகரோம்‌7 இல்லாவிட்டால்‌ 
அவன்‌ தானாகவே சாக வுடன்படும்படி செய்‌ ௮, பிறகு 
கரங்கள்‌ துவனைக்‌ கொல்லும்‌ என்று சொல்லச்‌ 
சிங்கம்‌ சம்மா இருக்த.அ. 

பிறகு காகம்‌ அதுவே கட்டகாயாக நினைத்துக்‌ 
கொண்டுபோய்‌, ற்றை மூன்றையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு 
சிர்கத்தின்‌ கிடடவந்தது. 

காகம்‌ “*சுவாமீ/? இன்றைக்‌ மகொன்‌.றும்‌ ஆகாசம்‌ 
அகபபடவில்லை, ௮தனால்‌ தாங்கள்‌ இன்றைக்குப்‌ பட்‌ 
டினி யிருக்கலாயிழ்று; ௮பபடிிராமல்‌ என்னைப்‌ புஜிக்‌ 
கலாம்‌” என்ற.து. 

சிங்கம்‌ “ரீ எவ்வளவு ₹ உன்னை உண்ப இனால்‌ என்‌ 
பூ திருமா ? உன்னுடல்‌ என்‌ கடைவாய்ப பல்லுக்குப்‌ 
போதுமா?” என்று கேடடது. 

நரி * அுபபடியானால்‌ என்னைக இன்னும்‌” என்று 
நின்றது. 

“நியும்‌ அபபடித்தான்‌, நீ ௮இகமல்ல”” என்று 
சிங்கம்‌ மதத்த. 

புலி * இவ்கிருவரிலும்‌ சான்‌ பருத்திருக்றெஇ 
னால்‌ என்னைப்‌ பக்ஷித்துப்‌ பச தீரும்‌ '' என்ற. 

சிங்கம்‌ “* நீதான்‌ எனக்கு எவ்வளவிசை ? உன்‌ 
னைப்‌ பெரிதாக நினைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறையோ ? 
என்று சொல்லிவிட்டது. 

ஒட்டகம்‌ இதைப்‌ பார்த்து சுவாமி ! நான்‌ இவர்‌ 
களைக்‌ காட்டி ஓம்‌ பெருத்திருக்க வில்லையா ? ஸித்தமா 


34 வேந்தர்‌ [மீத 
ஞால்‌ என்னைக்‌ சொள்ளலாம்‌ ” என்றது. 

இனசச்‌ கேட்பவுடனே புலியும்‌ ஈரியும்‌ பாய்ந்து 
விழுந்து அக்த்கூணமே, யோ. அதைக்கொன்று 
எல்லாம்‌ புஜித்‌ தன, 





ஆகையால்‌ எங்கே கீழ்மக்கள்களிருக்கிறார்களோ 
அங்கே ஸுகமிராது: பிராணனுக்கு நாசம்‌ வருமென்றே 
நினைக்கவேண்டும்‌. 

இவ்விடத்‌திலும்‌ அப்படியே இருக்றெது. அுஷ்டர்‌ 
கள்‌ கையிலகப்பட்டு௪ சம்மா இறபபதைகச்காட்டிலும்‌ 
சண்டைசெய்வதே யோக்கியம்‌. ஒருவன்‌ சண்டை முனை 
யிற்‌ செத்தால்‌ சொர்க்கமடைூறுன்‌, சத்துருவை 
ஐயித்தால்‌ இராஜ்யயடைஇன்ரான்‌. ஆதலால்‌ சூரர்‌ 
களுக்குச்‌ சாவும்‌ பிமைடபும்‌ ஸமானம'' என்றது. 

அதைக்கேட்டுத்‌ தமனகன்‌ ** பகைவர்களுடைய 
பராக்செமத்தை அறியாமல்‌ எவன்‌ பகைத்துக்‌ கொள்ளு 
கிறானோ ௮வன்‌ ஸழுத்இிசம்‌ இட்டுக்குருவியினால்‌ எப்‌ 
படி அவமானம்‌ ௮அடைகததோ அப்படியே அவமான 
மடைவான்‌” என்றது. 

அப்போது, “தம்பீ! அதெப்படி ?"' என்று ஸஞ்ஜீ 
வகன்‌ கேட்க, 

தமனகன்‌ சொல்‌ல௫ன்‌ தஅ:-- 

11 இ) சிட்டுக்குருவியால்‌ ஸமுத்திரம்‌ அவமானம்‌ 
அடைந்த கதை 

** ஒரு ஸமுத்திரக்கரையில்‌ இசண்டு சிட்டுக்கள்‌ 
ஆணும்‌ பெண்ணுமாய்‌ ஒரு செடியின்‌ £ழ்க்‌ கூகெட்‌ 
டிச்‌ கொண்டிருக்கும்‌ போது, பெட்டை ஆண்பறவை 


பேதம்‌] ஹிதமெொடடிப்‌ பட்டபாடு 8௫: 
யைப்‌ பார்த்து * எங்கே ஈூட்டைபிடனாம்‌." என்று 
கேட்க, ஆண்‌ இதுவே நல்லவீடம்‌ என்று சொல்‌ 
லிற்‌.று. பெண்‌ :: இந்தக்‌ கடற்சிலைஸ்மில்‌ ஒருவேளை 
* என, ஆண்சிட்டு 1 ஸமுத்‌இரத்‌ 
திற்கு என்னுடனே பகைத்துக்கொள்ள ஸாமர்த்‌ இய 
மில்லை” என, பெண்‌ !*உனக்கும்‌ ஸழுத்‌ தரத்திற்கும்‌ 
வெகு தாச சம்மியம்‌ இருக்கெதே., எவன்‌ தன்வலி 
யும்‌. பிறன்வலியும்‌ பார்க்தெதில்லையோ, அவன்‌ 


பாயம்‌ நேரிடும்‌ * 
! 


விபத்தையடைவான்‌; எவன்பார்க்கிரானோ அவன்ஸுக 
மடை வான்‌. மேலும்‌ தனக்கு ஹிதம்பண்‌ ணுறெ மித்தி 
ரன்‌ பேச்சைக்‌ கேளாதவன்‌, ஆமை எப்படிக்‌ கழியின்‌ 
பிடிப்பைவிட்டு மரணம்‌ ௮டைஈத?கா அப்படி பே 
மசணமடைவான்‌ ”” என்றது, 

ஆண்‌ “அதெபபடிப்‌ பெண்ணே / சொல்‌” என, 

பெட்டைக்‌ குருவி சொல்லுன்றஅ :-- 

ஈரா. இடு துமை பிடிப்புவிட்ட மாண்ட கதை. 

“விகடம்‌ ஸங்கடம்‌ என்னும்‌ இரண்டன்னங்களும்‌ 
கம்புக்கிரிவினன்னும்‌ ஆமையும்‌ சிகேஹமாய்‌ ஒரூ 
குளத்தில்‌ வாழ்ச்துகொண்டிருக்கையில்‌, அன்னங்கள்‌, 
மழை பெப்யாமையால்‌ குளம்‌ வற்நிபபோமாகையால்‌ 
இனி வேரு குளத்திற்குப்‌ போய்ச்சேர்வது 5௫௬.௫ 
யென்று நினைத்து இதை ஈம்முடைய சிரேஹித.க்கும்‌ 
சொல்லவேண்டுமென்று ஆலோசித்து அப்படியே 
அதற்குச்‌ சொல்லிவிட்டன. அப்போது கம்புக்கரீவன்‌ 
“5 நீங்கள்‌ சறகனொற்‌ பறக்துபோவீர்கள்‌. நான்‌ வேர 
ரிடத்திற்கு எப்படிப்‌ போவேன்‌” என, விகட ஸக்க 
டர்கள்‌ ₹* எங்கள்‌ வார்த்தையில்‌ ஈம்பிக்கைவைத்தூ 


8 பஞ்சதர்தினி [1-மித் 
ஸ்திரமாய்‌ இருப்பையாளுல்‌ உன்னையும்‌ கொண்டு 
போவோம்‌ 'மோகும்வழியில்‌ ரீ யாதொன்றும்‌ பேசா 
மல்‌ இருந்தான்‌ ிழைச்சுக்கூடும்‌?” என்றன. பின்னர்‌; 
ஒரு சகழியைக்கொண்டுவர்‌,து ஆமையைப்பார்,்து **இந்‌ 
சக்‌ கழியைப்‌ பல்லினாலே பலமாய்க்க, த்தப்‌ பிடி த.துக்‌ 
கொள்‌ ; விட்டுவிடாதே. ஈாங்களிருவரும்‌ இதை இரு 
புறத்திலும்‌ மூக்காற்கெளவிக்சொண்டு ஆகாசமார்க்க 
மாய்ப்‌ போடறோம்‌” என்று சொல்லி ௮ந்தக்‌ கொம்பை 
இரண்டும்‌ பற்றிக்கொண்டு எழும்பிப்‌ பறர்து போயின. 

இதைக்‌ $ழிருந்த்‌ ஒரூரிலுள்ள ஜனங்கள்‌ பார்‌த்து 
அதிசயித்து ஈகைத்‌. எல்லோருமொருமிக்க * இதெ 
ன்ன! ஒரு கழியை இரண்டு பறவைகள்‌ தூக்கக்‌ 
கொண்டு ௮இல்‌ ஒரு ஆமையையும தூக்கிக்கொண்டு 
போகின்றன ' என்றிப்படிப்‌ பேரிரைச்சலிட்டுப பேசி 
ஞர்கள்‌. ௮தைக்வேட்டுக்‌ கமபுக்கிரீவன்‌ இரத இரை௪ 
சல்‌ எங்கருர்ஓுண்டாகிறதென்று கேட்பதற்கு வாய்‌ 
(இறந்தவுடன்‌ கழியினின்று விபெட்டுப பூமியில்‌ விழுக்‌ 
௧௬௫. உடனே அம்கேயிருந்த ழாமிசபகதிணிகள்௮தைக்‌ 
கொன்று தஇன்றார்கள்‌. 


ஆகையால்‌ தனக்கு ஹிதம்‌ சொல்லுகிறவர்கள்‌ 
பேச்சை அசட்டை பண்ணலாகாது. 

மேலும்‌ யாதொரு காரியம்‌ கேரிவெதற்கு முன்ன 
மேயே ஆலோ௫க்றெவனும்‌, வருறெயோது ஆராய்‌ 
இறவனும்‌ ஸஈசுமடைவார்கள்‌. இதைவிட்யொதொன்று 
வரத்தக்கதோ ௮,து வாட்டுமென்று எவன்‌ சும்மா 
விருக்கறானோ, அவன்‌ வர்தபின்‌ காப்போனென்னும்‌ 


பேதம்‌] பின்புத்தியின்‌ தீங்கு பச 
மீளைப்போல்‌ சாசமடைவான்‌ '” என்றது. 

சேவல்‌ * அதெப்படி” என, 

பெட்டைச்சிட்டச்‌ சொல்லுளெறதி:-- 

111. ௫) மூ வந்தபின்‌ காப்போன்‌ கதை. 

(* ஒரு பெரிய குளத்தில்‌ வருமுன்‌ காப்போனென்‌ 
அம்‌, வருங்காற்‌ காப்பவனென்ற௮ும்‌, வந்தபின்‌ காப்பவ 
னென்றும்‌ மூன்று மீன்கள்‌ ௮கேக ராளாப்‌ வாழ்ச்‌ ஐ 
கொண்டிரு கன. ஒருகாள்‌ வலைக்காரர்‌ வக்‌ இஇல்‌ 
கண்ணீர்‌ கொஞ்சமாயிருக்கிபடி. பால்‌ காளை வந்து 
இதிலுள்ள மீன்களையெல்லாம பிடிப்போமென்று பேசி 
க்கொண்டதை வருமுன்‌ காபபவன்‌ கட்டுத்‌ தன்‌ கே 
ஹிதரி.. தீதிற்குப போய்‌ “*காமிவ்விடம்‌ விட்டுச்‌ சித்ர 
மாகப்‌ புறப்‌ 1! வேண்டும்‌, இனி இங்கே ஒரு கிமிஷகேச 
(றம்‌ தங்கலாகாது” என்றது. அதைக்கேட்டு வருங்காத்‌ 
காப்பவன்‌ - நமக்கு விபத்து வருமபோது பார்த்துக்‌ 
கொள்வோம, காரியம்‌ நேரிடும்போது அதற்குச்‌ தக்க 


காகப்‌ புத்தியண்டாகும்‌ ”” 


என்றது. பிறகு வந்தபின்‌ 
காபபவன்‌ :: தன்னிடத்தை விட்டுவிடுகிறது மிகவும்‌ 
மூட த்தனம. எது வரத்தக்கதோ ௮.௮ வக்தேதரும்‌; 
யாதொன்று வாத்தகாகதோ, அதை சாம்‌ வருந்த 
அழைத்தாலும்‌ வாராது. ஆதலால்‌ கான்‌ வாமாட்‌ 
டேன்‌” என்று சொல்லி வுந்தக்குளத்‌ திரலயே இருக்‌ 
5௮. பிறகு வருமுன்‌ காபபவன்‌ வேறிடத்துக்குப்‌ 
போய்விட்டது. 

மறுராளுதபத்தில்‌ செம்படவர்‌ வரது வலை 
யெதிர்து மீன்களைப்‌ பிடித்தார்கள்‌. அதில்‌ வருங்காற்‌ 
காப்பவன்‌ அகப்பட்டுச்‌ செத்தாற்போலப்‌ பாசாங்கு 


88 பஞ்சதந்திரம்‌ [1-மித்ச 
பண்ணிக்‌ கொண்டிருந்த. அதைப்பார்த்து இது 
செத்தசென்றெண்ணிச்‌ செம்படவர்கள்‌ அதைக்‌ கரை 
யின்மேல்‌ பேர்ட்டுலைத்தார்கள்‌. உடனே ௮து அவர்‌ 
கள்‌ கண்ணுக்குத்தப்பித்‌ தண்ணீரில்‌ புகுந்து ஒளித்‌ 
அக்கொண்டது. பிறகு வந்தபின்‌ காப்பவன்‌ வலைக்குள்‌ 
ளகப்பட்டு இப்போதென்ன செய்யலாமென்று அங்கு. 
மிங்குமோட, இதை அவர்கள்‌ பார்த்துத்‌ தடியாலடிச்‌ 
அக்‌ கொன்றார்கள்‌ அற்றிரண்டும்‌ ஸ-ஈகமடைந்தன. 





ஆகையால்‌ எதையும்‌ ஆலோசித்துச்‌ சேய்யவேண்‌ 
டம்‌ என்று சொல்லிற்று, 

பிறகு புருஷன்‌ சொற்படி அவ்விடத்திலேயே 
முட்டையிட்ட௫. 

அப்பொழுது ஸமுத்திரம்‌ அகன்‌ வல்லமையை 
அறியாமல்‌ முட்டைகளை அடித்துக்கொண்டு போயி 
2௮. அதைப்பார்த்துப்‌ பெண்‌ சட்டு வெகு அக்க 
மாய்ச்‌ சேவலுடன்‌, சுவாமீ ! ஈமக்குப்‌ பெரிய ஸன்‌ 
கடம்‌ தேரிட்டிருக்கிறது ; மூட்டைகளை ஸமுத்திரம்‌ 
கொண்டுபோயிற்று ; இப்போ௮ என்ன செய்யலாம்‌ ₹ 
என, சேவல்‌ 4 நீ பயப்படாதே, சான்‌ முட்டைகளைக்‌ 
கொண்டுவருறேன்‌, என்‌ வல்லமையைப பார்‌'” என்‌ று: 
சொல்லி,எல்லாப்பறவைகளையும்‌ கூட்டி க்கொண்டுபோய்‌. 
கருடனைச்‌ சாணம்‌ அடைந்தது. 

கருடன்‌ ௮தை விஷ்ணுவுக்கு அறிவித்து 4 இப்‌ 
பறவை மிகவும்‌ வருத்தப்படகற.து; ஆகையால்‌ இதன்‌ 
முட்டைகளைக்‌ கொடுப்பிக்கவேண்டும்‌'" என, மஹா 
விஷ்ணு ஸமுத்திரத்தைப்‌ பார்த்து 4 இதன்‌ முட்டை 
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களைச்‌ சக்கரமாப்க்‌ கொடு?” என்று கட்டளை இட்ட 
வுடனே, ஸ.ம,க்‌இரம முடடைகளைக்‌ கொண்டு வந்து 
கொிதத. 


ஆகைபால்‌ சத்துருக்களுடைய பராக்கிரமத்தை 
அறியாமல்‌ பகைத்துக்கோள்ளலாகாது. 

அது ௮௧௧௪ சிங்கததிறகு அகல்காசத்தினால்‌ 
தெரியவிலலை '' எனறது. 

இதைககேடடு ஸஞ்ஜீவகன்‌ தமனகனைபபார்‌. 5௮ 
* நலலஜு, ௮௩,௧௪௪ சிகககதின்‌ சண்டைக்குறிபபு எப 
படியிருககும சொல ?”” என்ற. 

தமனகன்‌ * எபபோது அவன்‌ காதுகளை கெரித்‌ 
அக்கொண்டு வாலை௪ தூககுவானோ ௮பபோதுகொல்ல 
நீனைதசானெனறு அறியவேண்டும. அககாலதஇலப 
படியே நீயும ௮வனுககு முன்னே இருக்கவேண்டும்‌; 
சுத வீரனா உனககுததெரியாதா ? எலலாஈதெரிஈ ௪ 
வாகளுககு௪ சொலவானேன?'"" எனச சொலலிவிடடுத 
தனகன மறுபடியும காடகனிடததிறகுப போயிழறு, 

பபோது கரடகன்‌ ** என்னஈுடகதது சொல” 
என்று கேட்டது. 

தமனகன்‌ ** காரியமமுடிஈதத, இவருடைய சநே 
ஹத்தின்‌ வாயில மண்விழுரதது. இப்போது கான்‌ 
ெகததின்‌ கோபக்குறி இபபடியிருக்குமென்‌.று ஸ ஞஜீ 
வகஞலுடிகுச௪ சொன்னபடியே செய்கிக்கறேனென்று 
பிங்களனிடத்திற்குபபோய்‌ அபபடியே அதைசசெய்‌ 
விச்‌5௮. 

பிறகு ஸஞ்ஜீவசன்‌ கெகமிருக்கும இடத்திறகு 


40 பக்சதந்தீரம்‌ (1-மித்‌ச 


வந்து பார்க்கும்போது, தனக்குத்‌ தமனகன்‌ முன்‌ 
சொன்னபடியே இருக்கக்கண்டு, மிகவும்‌ விபசனம 
டைந்து, பசாக்சொமத்தினாலேயே பிராணனை விட 
வேண்டுமென்று நிச்சயித்து யுத்தத்இுற்காரம்பிக்கவே 
இரண்டுக்கும்‌ பெரிய சண்டை விளைந்தது. 
12: கரடகன்‌ புத்திகூறத்‌ தமனகன்‌ துக்கித்தது 

கரடகன்‌ அதைப்பார்த்து, * தானகா ! துஷ்டா!' 
உன்‌ சேர்க்கையால்‌ ராஜாவுக்கும்‌ சிோஹிதனுக்கும்‌ 
சண்டையுண்டயிற்று. ராஜூ இயில்‌, ஸாம கான பேசு 
சண்டமென்னும்‌ நான்கு உபாபங்கள்‌ இருக்கின்றன. 
அவைகளில்‌ ஸாமமென்னும்‌ உபாயம்‌ ஸக்ெயெமான து. 
அதனால்‌ காரியஸித்தி உண்டாகிறதுபோல மற்றை 
களால்‌ உண்டாகாது. பகைபிருந்தாலுர்‌ ஸாமவுபா 
யத்தாலேபே போம்‌. இப்படியிருக்கையில்‌ கீ ராஜ 
வைப்‌ பெரிய பொல்லாப்பில்‌ வீழ்வித்தாய்‌, ராஜாக்‌ 
களில்‌ இலர்‌ ஹீனர்களுடைய புத்தியைக்‌ கேட்டி 
ஸங்கடம்‌ அடைஇருர்கள்‌. ஆகையால்‌ குணவக்சர்‌ 
களுடைய கூட்டுறவு ராஜாக்களுக்கி ரக்கவேண்டும்‌. 
கபடியாக விருக்கெ பிரதானி புத்‌ சொலியானாலம்‌ 
அவன்‌ ஒருபோதும்‌ ராஜாவண்டையில்‌ இருக்சலா 
காஅ, மற்றும்‌, கானே ஸம்பத்தை ௮டைபவேண்டு 
மென்று நினைத்து, சாஜாவினிட ச்‌இில்‌ வேறொருவன்‌ 
சேரலாகாதென்று நினைக்றவனும்‌, ராஜாவுக்கு: உப 
யோூயாகான்‌. பலஸமர்த்தர்கள்‌ சாஜாவிடத்திலிருர்‌ 
தால்‌, ராஜா. பிரகாசிப்பான்‌. ஆசைக்காரரும்‌ அஷ்ட 
ருமாசய இவர்களுடைய கூட்டுறவால்‌ ராஜா பிரகாசிக்க 
மாட்டான்‌. சன்னைத்தவிர சாஜாவினிடத்தில்‌ வேரு 
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ருவன்‌ இருக்கலாகாதென்று எவன்‌ எண்ணுகறானோ 
அவனை ராஜாவுக்குச்‌ சக்தருவென்று நினைக்கவேண்‌ 
டும்‌, அப்படியே நீ இந்தத்‌ தீங்கு விளைத்தாய்‌. யஐ 
மானனுடைய தயை இடைத்தால்‌ ஸேவசர்கள்‌ காலி 
பாமல்‌ மிகவும்‌ ௮டககமாக இருக்கவேண்டும்‌. நீ அதை 
விட்டு விபரீதமாக ஈடக்றுய்‌. * பிதாவைப்போல்‌ 
இருப்பான்‌ புத்திரன்‌ ' என்பதை நீ பொய்யாக்கினாய்‌. 
இப்போது உனக்கு ரானென்ன சொல்வேன்‌ ? கொக்கு 
குரங்குக்கு உப2கசம்பண்ணி எப்படி இறந்ததோ 
அபபடி உன்னால. சான்‌ மாணமடைவேனென்று 
எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது ” என்று சொன்ன. 

இதைக்சகட்?ித்‌ தமனகன்‌ “அதெப்படி ச்சொல்‌”” 
என, 

கரடகன்‌ சொல்லுகிறது:-- 

1%. (0) மூடர்களுக்கு புத்திகூறியவன்‌ மாண்ட கதை 

“* ஒருநாள்‌ குளிரால்‌ வருத்தப்படும்‌ குரங்குக்‌ 
கூட்டம்‌ மின்மினிபபூச?க்‌ கூட்டத்தைப்பார்த்து இது 
கெருபபென்று சினைத்துக்‌ குளிர்காய்வதற்காக அதன்‌ 
௮ போயிற்று. அ௮பபோதங்கே ஒரு பாத்தன்‌ 
2மலிருர்த ஸுமுகனென்லும ஒரு கொக்கு, இதைப்‌ 
பார்த்துக்‌ குரற்கனருகே வரது, “இது மின்மினிப்‌ 
பூசசி, நெருப்பன்று ” என்று சொன்னவுடனே ௮ 
தக்‌ குரங்குக்கூட்டகதில்‌ ஒன்று கோபித்து ௮ந்தப்‌ 
பகதியைப்பிடித்து “நீ எனக்குப்‌ புத்திசொல்லுறெ 
வனா?” என்று கல்லிலறைந்து கொன்றது. 
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ஆகையால்‌ *: துஷ்டர்களுக்கு உபதேசம்‌ பண்ண 
லாகாது” என்றது. 

தமனகன்‌ ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ மெளனமாயிருஈ 
௮. மனதில்‌ மிகவும்‌ விசனமடைந்து நான்‌ இந்‌ 
தப்‌ பாதகம்‌ பண்ணினேன்‌ ” என்று சொல்லிற்று, 

மறுபடியும்‌ கரடகன்‌ ** அடா தமனகா! இப்‌ 
படிப்பட்ட ஈடத்தையினாலே அஷ்டபுத்‌இயைப்போல்‌ 
நீயம்‌ காசமடைவாய்‌ ” என்றது. 

தமனகன்‌ :: அஷ்டபுக்தி எப்படிக்‌ கெட்டான்‌ 
சொல்‌'' என, 

கரடகன்‌ சொல்லக்‌ தொடங்னெ௮ு.-- 

1%. (2) தஷ்டபுத்தி திண்டாடிய கதை 
“: துஷ்டபுத்தி, ஸுபுத்தி என்றிரண்டு செட்டிப்‌ 

பிள்ளைகள்‌ திரவியம்‌ ஸம்பாதிபபதற்காகத்‌ தேசார்‌ 
காம்‌ போனார்கள்‌. அவ்விடத்தில்‌ ஸுபூத்திக்குப்‌ பூமி 
யில்‌ ஒரு பணப்புதையல்‌ அகப்பட்டது. அதைக்‌ சே 
ஹத்தினாலே அஷ்டபுச்‌இிக்குடனே சொல்ல, துஷ்ட 
பத்தி * அந்தத்‌ தரகிபத்தை இங்கேயே புதைத்து 
வைத்‌.துக்‌ கொஞ்சம்‌ பணமெூத்துக்கொண்டுபோ 
வோம்‌” என ஸாபுத்தி சிகேஹிதத்‌ இனால்‌ அதற்கு 
ஸம்மதித்தான்‌. பிறகு ௮திற்‌ கொஞ்சம பணமமெடுக 
அக்கொண்டு மற்றைப்பணத்தை ஒரு மரத்தடியில்‌ பள்‌ 
ளஈதோண்டி அதிலே புதைத்துவைத்து!.! பின்பு வீ 
டுக்குபபோய்‌ பழையபடி. சிகேஹமாயிருஈதார்கள்‌. 

இருகாள்‌ அுஷ்டபுத்தி சதனியேபோய்‌ அந்தப்‌ 
பொருளையெல்லாம்‌ எடுத்துக்கொண்டு வீட்டுக்குவந்து 
விட்டான்‌. பிறகு ல நாட்கழித்துக்‌ அஷ்டபுத்தி 
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லாபுத்தியைப்‌ பார்த்து :* அந்த இரவியத்தைச்‌ 
கொண்டு வருவோம்‌ வா” என்றுன்‌. இருவரும்போய்‌ 
அந்தவிடத்தில்‌ பார்க்குமளவில்‌ ௮ங்கு ஒன்றுமில்லா 
மையால்‌ அஷ்ட்புக்இ மிகவும்‌ வருத்தத்தோடு ஸு 
புத்தியைப்‌ பார்த்து 4 இங்கிருந்த பணத்தை நீயே 
கொண்டு போனாய்‌, மேலும்‌ கபடமாய்‌ வருத்தப்பட 
முப்‌” என்று சொல்லிச்‌ கலஹப்பட்டு, இதை சாஜாவுக்‌ 
றிவித்தான்‌. 

பிறகு ராஜா நியாயாதிபதியை அழைப்பித்து 
* இதைப்‌ பஞ்சாயத்தில்‌ தீர்க்கவேண்டும்‌” எனக்கட்‌ 
_ளையிட, அவன்‌ (இந்து சாளைக்குள்ளே தர்த்துப்‌ 
போடுறேன்‌ ”” என்று ராஜாவின்‌ முன்னே கெடுவைச்‌ 
அக்கொண்டு வக்.து பஞ்சாயத்துக்கு ஆரம்பித்தான்‌. 
அப்போது அஷ்டபுத்தி * எனக்குச சாக்ஷியிருக்கற த 
அந்தச்‌ சாக்ஷியை இப்போதே கேட்கலாம்‌” என, பஞ்‌ 
சாயத்தார்‌”” உன்‌ ஸாச்தியைக்கொண்வோ ”” என்றார்‌ 
கள்‌. 

பின்பு துஷ்டபுத்தி தன்‌ வீட்டுக்குபபோய்த்‌ தன்‌ 
ககப்பனுடனே சொல்லுகிறான்‌, (அப்பா உன்னு 
டைய ஒருபேச்சால்‌ எனக்குப்‌ பதினாயிரம்‌ வராகன்‌ 
வரைக்கும்‌ இடைக்கும்‌ ” என்றான்‌. 

கிழவன்‌ ** எப்படிக்கடைக்கும்‌ சொல்‌” என்று 
கேட்டான்‌. 

துஷ்டபுத்தி * நீர்‌ மரப்பொக்தில்‌ இராத்திரிக்குப்‌ 
போய்‌ உட்கார்ர்‌திருக்கவேண்டும்‌; ௮ங்கே நியாயா தி 
பதி முதலானோர்‌ வந்து அங்கிருந்த பணத்தை யார்‌ 
கொண்டு போனார்களென்னும்போ.த, நீர்‌ ஸுபுத்‌இ' 
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சொண்டு போனானென்றால்‌ என்‌ காரியமாகும்‌?” என்‌ 
முன்‌, 

இதைக்கேட்டுப்‌ பிதா 4 பொல்லாங்கு நேரிடக்‌ 
கூடிப காரிபத்தைச்செய்து ஸகமடைய வேண்டு 
மென்று இசசிக்கிறது கொக்கைபோல்‌ மூடத்‌ தனமாயி 
ருக்கிறது” என்றார்‌. 

துஷ்டபுத்தி அதெப்படி. ?*' என, 

பிதா சொல்லுறன்‌ :-- 

1. (9) (0) தீமையால்‌ தீமை விளைந்த கதை 

தான்‌ பொரிக்கும்‌ குஞ்சுகலையெல்லாம்‌ ஒரு 
பாம்பு தின்னப்‌ பறிகொடத்துக்கொண்டு வந்த ஒரு 
மூடக்கொக்கு அப்போது பொரித்த தன்‌ குஞ்சுகளைக்‌ 
காப்பாற்றுகறதைக்‌ கு.நி௫.து என்ன செப்யலாமென்.று 
பெண்கொக்கோடு ஏரிகரையிலுட்கார்,து ஆலோசனை 
செப்‌ அக்கொண்டிருகதது. அப்போது அக்கொக்கன்‌ 
சிேறிதனான குளிரனேன்‌ றம்‌ பெயசையுடைய ஈண்‌ 
டானது கொக்குகளைப்‌ பார்த்து :* இன்றைக்கேன்‌ நீங்‌ 
கள்‌ வியாகுலமாய்‌ இருக்கிறீர்கள்‌”, என, அவைகள்‌ தல்‌ 
கள்‌ விருத்தாந்தமெல்லாம்‌ சொல்லிவிட்டன. குஸிரன்‌ 
அதைக்கேட்டு ஆண்கொக்கைப பார்த்து, “*ஈல்லது 
உனக்குப பாம்பைக்கொல்லுகிற உபாய மொன்று 
சொல்லுகேன்‌; சரிப்பிள்ளையின்‌ வளை முதற்கொண்டு 
பாம்மிருக்குமிடமட்டும்‌ மீன்களை இறைத்‌ துவைத்தால்‌ 
காரிய ஸித்தியாகும்‌” என்றது. 

பிறகு கொக்கு அப்படியே செய்யக்‌ சீரிபபிள்ளை 
தன்‌ வளையினின்றும்‌ புறப்பட்டு மீன்களைத்‌ இன்‌ 


கொண்டேபோய்‌ பாம்பையுங்கடித்து எறிந்அகிட்‌! 
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கொக்கின்‌ குஞ்சுகளையும்‌ இன்றுவிட்ட ௮. 





கையால்‌ கெட்ட ஆலோசனை பண்ணலாகாது 
எனத்‌ தஅுஷ்டபுத்தி பிதா சொன்னான்‌. 
இதைக்கேளாமல்‌ ௮வனை வலுவிலிழுக்‌துக்கொண்டு 
போய்‌,மாப்பொர தில்‌ உட்காருவித்‌௫,விடிய ற்காலத்‌ இல்‌ 
நியாயாதிபதி முதலானபேர்களையும்‌ ஸாபுத்தி முதலி 
யோரையும்‌ ௮வ்விடத்‌ இற்குக்‌ கொண்டுபோய்‌ ஜாக்ஷி 
இந்த மாத்தைக்‌ கேளுங்கள்‌" என்றுன்‌. ௮பபோது 
அநத. மாத்திலிருந்து * இங்இருக்த பணமுழுதும்‌ 
ஸுபூத்தியே கொண்டுபோனான்‌' என்ஜொரு சத்தா 
புறப்பட்டது. 
ஸுபூுத்தி, இதென்ன மோசமாயிடுக்கறது ; இவ்‌ 
கே ஒரு பிசாணியுமில்லாமலிருக்கத்‌ தொனி எங்கருக்‌ ௮ 
புறபபடடது? இ௮௫ தெய்விகமாக இருர்கால்‌ மெப்புல்ல 
வோ சொல்லவேண்டும்‌ என்றிபபடி.த்‌ தனக்குள்‌ எண்‌ 
ணிக்கொண்டு ௮ஈத மரத்தின்மேல்‌ ஏறிச்‌ சோதஇக்கை 
யில்‌அதிலொரு பொர்துகாணப(பட்டது. உடனேஇக்கே 
இருத்‌ இசமமிருக்குமென்‌ ௮ எண்ணி ௮௭்கே நெருபபை 
மூட்டிப்‌ பற்றுவித்தான்‌. உள்ளேயிருஈத இழவன்‌ பா தி 
(வேறெமட்டும்‌ பல்லைக்‌ கடித்துக்கொண்டி௬௩௮, 
பற்கள்‌ பாபம்‌ அலறிக்கொண்டு வெளியே வரது 
விழுந்தான்‌. அப்போது அங்கருக்தோரெல்லோரும்‌ 
இதென்ன இதென்ன என்று கேட்கக்‌ கிழவன்‌ “என்‌ 
பிள்ளை அஷ்டபுத்தி கபடத்‌, த்‌ இனால்‌ கடட பலாத்‌ 
'காரமாகக்‌ சொண்டுவர்‌ (இங்கே வைத்தான்‌” என்று 


சொல்லி இறந்து போனான்‌. 
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நியாயாதிபதி இதைப்பார்த்து, ராஜாவுக்கு வீண்‌ 
ணப்பம்‌ பண்ணப்‌ பிறகு அஷ்டபுத்‌.இ வாயினாலேயே 
சாஜா எல்லாம்‌ ௮.றிர்‌. தகொண்டு அவனைக்‌ கழுகிலேற்‌ 
நினன்‌ என்‌.று சொல்லிற்று. 


கரடகன்‌ தமனகனைப்பார்த்து “பாம்பை வெகு 
நாள்‌ வளர்த்தாலும்‌, ௮அதெப்படியூம்‌ வளர்த்தவனையே 
கடிக்கும்‌ ; ஆசையால்‌ எனக்கு உன்னிடத்தில்‌ பபம்‌ 
தொன்றுன்றத. இனிமேல்‌ உன்னிடத்தில்‌ தேவ 
 தீத்தனைப்போல்‌ ஈடரந்துகொள்ளவேண்டும்‌” என்ற. 

இதைக்கேட்டுத்‌ தமனகன்‌ “தேவதத்தன்‌ எப்படி 
நடந்‌ துகொண்டான்‌ சொல்‌” என: 

கரடகன்‌ சொல்லுற.து:-- 

ர (8)இரும்பை எலி தின்ற கதை. 

**ஐரு பட்டணத்தில்‌ தேவதத்தன்‌ என்னுமொரு 
ஸாவகாரி தான்‌ இரவிபஹீனனாப்ப்‌ போன தினால்‌ மறு 
படியும்‌ இரவிபம்‌ ஸம்பாதிக்க நினைத்‌.துத்‌ தேசாந்தாம்‌ 
போகப்‌ புறப்படும்போது, தன்வச,த்‌ திலிரு$த ஆயிசம்‌ 
இருப்புக்கம்பிகளையும்‌ ௮வ்விடத்திலிருந்க தன்‌ சரோஹி 
தனிடத்தில்‌ வைத்அவிட்டுப்‌2பானான்‌. போனவிடத்‌ 
இல்‌ திரவிய ஸம்பாத்தியத்தைக்‌ குறித்து ௮ரோக உபா 
யம்‌ பண்ணியும்‌, பண மகப்படாமையால்‌ மீண்டும்‌ வீட்‌ 
டுக்குவர்‌.து சிரேஹிதனிடம்‌ தான்‌ வைத்துவிட்டுப்‌ 
போன தன்னுடைய இருப்புக்கம்பிகளைக்‌ கேட்டான்‌ 
வன்‌ மிகுந்த துசாசையினால்‌ ₹ இருப்புக்கம்பிக 
எலிகள்‌ இன்‌்.றுவிட்டன * என்றான்‌. இந்த ௮ஸம்ப, 
விதத்தைக்‌ கேட்டு நல்லத, இருக்கட்டும்‌ என்று 
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சொல்லி விட்டுக்குப்போனான்‌, 

பிறகு ஒருசாள்‌ சிேஹிதன்‌ பிள்ளையை விளை 
பாடுஇறதற்காக அவனிடச்திலிருக்து அழைத்துக்‌ 
கொண்டுடோப்‌ 3வேோருவிட்டில்‌ ஒளித்‌,து வைத்துப்‌ 
சின்பு சிரேஹிதனிடத்தில்‌ வரது உட்கார்ந்தான்‌. 
அவன்‌ ! உன்னிடத்‌ இலிரு* த என்பிள்ளை எங்கே?” 
என), ஸாவகாரி *உன்‌ பிள்ளேோயைப்‌ பறவை தாக்கக்‌ 
கொண்டுபோயிற்று என்‌ ரன்‌. இதை ௮வன்‌ கேட்டு 
நிகவும்‌ இலேசப்பட்டு ௮வனை இழுச்அக்கொண்டு 
ஊாதிகாரியிடத்துக்குப்‌ போய்‌, : இந்தத்‌.துஷ்டன்‌ என்‌ 
ஏெளையைக்‌ கொண்டுபோய்‌ ஒளித்துவைத்த விட்டுப்‌ 
பிள்ளையைப்‌ பக்ஷி எடுத்துக்கொண்டு போயிற்று 
என்கிறான்‌ ) ஆகையால்‌ என்‌ பிள்ளையை எனக்குச்‌ 
கொடுப்பிக்கவேண்டும்‌' என்றான்‌ 

௮இகாரி இதைக்‌ கேட்டு லாவகாரியை அழைத்து 
இவன்‌ பிள்ளை எங்கேயிருக்கிறது சொல்‌ என, 
அவன்‌ * இவன்‌ பிள்ளையைப்‌ பக்தி கொண்டுபோயிற்‌ு” 
என்றான்‌, 

அதிகாரி இதைச்‌ கேட்டு குலுங்க ஈகைத்து, 
இந்த ௮ஸம்பவம்‌ இதுவரைக்கும்‌ உலக,த்‌.இலில்லை, 
அப்படி இருக்க, 8 எப்படிச்‌ சொல்‌ ஓ௫௫ய்‌ ? என, 
துப்போது ௮வன்‌ இது ஐராச்சரியமா ? எப்படி 
இருப்புக்கம்பிகளை எலிகள்‌ 'தன்றுவிட்டனவோ அப்‌ 
படியே இதுவும்‌ ஸம்பவித்தது அண்டவனே”' என்‌ 
ரன்‌, இதைக்கேட்டு நியாயாதிபதி முன்சடக்தவைகளை 
ிசொரித்தறிர்‌ தகொண்டு “அவனுடைய இருப்புக்கம்பி 
5 ரீ கொண்டுவந்துகொடுத்தால்‌ அவன்‌ உன்‌ பிள்‌ 
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காயைக்‌ கொண்டுவ கொடுப்பான்‌ '” என்றவுடனே 
அவ்விருவரும்‌ அப்படியேசெய்து கங்கள்‌ வீட்டுக்குப்‌ 
போனார்கள்‌ ?" என்று இப்படிப்பட்ட கதைகளைக்‌ 
சொல்லிற்று. 





பின்னும்‌ தமனகனுககுக்‌ கரடகன்‌. :* சர்ன்ன 
பொருளைச்‌ தெரிர்து கொள்ளாதவன்‌ கலலுக்கு 
ஸமானம்‌; அவனுக்கு உபதேசத்துப பலனில்லை '” 
என்று சொல்லி முடித்தது. 

கடச தமனக ஈரிகளிசண்டும்‌ பிங்களனிட க்திற்‌ 
குப்‌ போகும்போது , சிங்கம்‌ ஸஞ்ஜீவகனே$-கூடச 
சண்டைசெய்து அதைகொன்‌ நுளிட்டி கவியசனமாய்‌ 
உட்கார்க்இி நந்து. 

தமனகன்‌ சிங்கத்தைத்‌ தேதற்றியது. 

இதைக்கண்டு தமனகன்‌ சாஜாவைபபா,௧.து. 
: சுவாமீ / தாங்கள்‌ சகது நவைக்கொன்று துக்கப்படு 
இறிீர்கள்‌. இது நியாயமல்லவே, சத்‌.து ருலைக்‌ கொல்ல 
வேண்டும்‌ என்று சாஸ்‌இரமி ரக்க0.து. (9காவானாலும்‌ 
பாதுவானாலும்‌, புத்தினானாலும்‌, மித்திரறைலும 
இவர்களில்‌ எவன்‌ தன்னைக்கொல்லப்‌ ப9ரவரக்‌இக்‌ 
இறுனோே அவனை சாஜா கொல்லவேண்டும்‌ ; ஸாதாதா 
மாய்‌ ஈடக்கற பெண்சாதியும்‌ அவ்ட சி ஹிதலும்‌ 
விபர ச ஸேவகனும்‌ அஜாக்ரெதையான ம்திரியும்‌ 
சன்றியறியாதவனும்‌ இருக்கலாகாது. மலும்‌ மெய்‌ 
பொய்‌, கடுமை, மென்மை, கொலை, தயை, உதாசத்னு 
வம்‌, பலவழியாகத்‌ இரளியம்‌ ஸம்பாஇத்தல்‌, பல 
ருடைய சிசேஹம்‌ இப்படிப்பட்ட பலகுணங்கள்‌ சாஜா 
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வுக்கு இருக்கவேண்டும்‌ என்று சாஜநீதியில்‌ இருக்கன்‌ 


றன) அப்படியே தாங்கள்‌ இது செய்தீர்கள்‌” என்று 
சொல்லித்‌ தமனசன்‌ டிங்கச்தை ஸந்தோஷிப 
த்தது. 

பிறகு சிங்கா அதம்‌ காட்டில்‌ மன்போலத்‌ தன்‌ 
இசாஜ்ஜியத்தை ௮னுபலித்‌ புக்கொண்டு ஸஈசமாயிருச்‌ 
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குது: 


மித்திரபேதம்‌ முற்றிற்று. 


இரண்டாவது 
சுஇர்ல்லாபம்‌ ௮ல்‌ல ௫ நட்புப்பேறு, 


ர. சுருக்கம்‌ 


பு ,தீதிசாலிகளா யிருக் சிநேஹிதர்கள்‌ இரலி 
யம்‌ இல்லாதிருந்தாலும்‌, வேறே ஸாதனங்கள்‌ இல்லா 
விட்டாலும்‌ காகமும்‌ எலியும்‌ ஆமையும்‌ மாலும்‌ ஈட்பி 
னல்‌ ஒன்றையொன்று காப்பாத்றினாற்போல ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்‌ உதவுவார்கள்‌ என்று ஸோமசரபா 
சொல்ல, ராஜ.குமாரர்கள்‌ “அதெப்படி?” என்‌.று கேட்க 
அவன்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினான்‌: 
1] காகம்‌ புறாக்கள்‌ முலமாக எலியைக்‌ காணுதல்‌ 

1 கோ காவரிக்‌ கரையில்‌ ஒரு பெரிய வன்னிமாத்‌ 
தில்‌ லகுபதனன்‌ என்னும்‌ காசம்‌ வாலஞ்செய்து 
கொண்டிருக்கையில்‌ ஒ ருாள்விடியற்கால,த்‌ இல்‌ அங்கே 
யமனைப்போல மிகவும்‌ பயங்கரமான ஒரு வேடன்‌ வா 
தான்‌. லகுபகனன்‌ அவனைப்பார்த்துப்‌ பயந்து இர்‌ 
தீத்‌ அராத்மா என்ன செய்வானோ தெரியகில்லை; 
ஆகையால்‌, இதைச்‌ சோ இிக்கவேண்டுர்‌ என்று இளா 
தேடு யத்தனத்தை கிட்டிருந்து. இதற்குள்லே 
அவ்வேடன்‌ வலையை விரித்துப்‌ பலவகைத்‌ தானியக்‌ 
தைத்‌ தெளித்து அங்கே ஒர்‌ செடிமறைவில்‌ பதுக்‌ 
இக்கொண்டிருக்தான்‌. 





புறாக்கள்‌ வலையைத்‌ கூக்கிக்கோண்‌ட பறப்பது 
0-ம்‌ பக்கம்‌ பார்த்ச 
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அப்போது தன்‌ பரிவாரத்தோடு அந்த மாத்தில்‌ 
வக்‌.இறங்லெ சித்திரக்கிரீவன்னும்‌ புருவாசு அங்கே 
இறைகத்திருர் க தானியத்தைப்‌ பார்த்துத்‌ தன்‌ பரி 
வாரப்‌ புறாக்களை கோக்க 4 இந்த நிர்மானுஷியமான 
காட்டில்‌ தானியம்‌ எபயடி வரும்‌ ? யாராகிலும்‌ கொண்‌ 
டுவந்து போட்டி ரக்கவேண்டும்‌; இத ஈமக்குத்‌ தெரிஈ 
,காலன்றி காம்‌ இதைப்பக்ஷிக்கலாகா.து. ஒருபிசாமணன்‌ 
பொற்காப்புக்கு ஆசைபபட்டுப்‌ புலியினாலெப்படி மர 
ணமடைக்தானோ அப்படியே காமும்‌ ஒரு விபரீதமான 
அன்பமடைவோ மெனத்‌ தோற்றுகறது” என்றது, 

புறுக்களதைந்‌ கேட்டு 4 அதெப்படி மஹா 
சாஜாவே'' என, 

சித்திரக்கிரீவன்‌ சொல்லுறெது மு 
ர]. (0) பிராமணன்‌ காப்புக்கு ஆசைப்பட்டூ இறந்த கதை 

“ நான்‌ தென்காட்டில்‌ மேய்க்‌ துகொண்டி, நக்கை 
பற்‌ பார்‌.த்ேன்‌ ; அதைக்‌ கேளுங்கள்‌, 

ஒருழெபபுலி பலவின,த்தால்‌ ஆஹாசம்‌ ஸம்பா இக்‌ 
கக்‌ கூடாமல்‌ ஒர்‌ ஏரிகரையில்‌ நீராடி க்‌ கையில்‌ தருப்பை 
வைத்துக்கொண்டு உட்கார்ச்கி நக்கையில்‌ ஒரு பிசாம 
ணன்‌ ௮௧த வழியில்‌ வந்தான்‌. 

புலி அவனைப்பார்த்து, ஓ பிராமணா ! 'இரதப 
பொற்காப்பைத்‌ தருகிறேன்‌ வா' என்றது. 

இதைக்கேட்டு அர்‌.கப பிராமணன்‌ அப்புவியைப்‌ 
பார்த்து இக்தக்காப்பு ஈமக்கு வலியக்‌ கடைக்கு, 
மசணத்துக்டெமாகெ புலியின்ட்டப்‌ போகலாகாது, 
ஆகையால்‌ இக்கக்‌ காப்பிலாசை வைக்கலாகா.து என்‌ 
போமானால்‌, மணத்துக்கு சாலண்டையும்‌ வழியாகை 
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யால்‌. இகை அடையப்‌ பிரயத்தனம்‌ அவயம்‌ பண்ண 
வேண்டுமென்று தன்‌ அசாசைக்கேற்பத்‌ தனக்குள்ளே 
அலோத்து நிச்சயித்துக்கொண்டு புவியைப்பார்த்து. 
ஐயா புலியாரே ! காப்பு எங்சே இருக்ற ?7” என்‌ 

ஸருன்‌. 

புலி கையில்‌ வைத்துக்கொண்டு ன: இதோ பாரும்‌ 
பிராமணோத்கமா' எனக்‌ காண்பித்தது. 

பிராமணன்‌ * உன்னிடக்‌ இல்‌ எனக்கு எப்படி கம்‌ 
பிக்கை?' என்றான்‌. 

புலி * கான்‌ வைகறையில்‌ மூழ்கு கித்‌தியதானம்‌ 
பண்ணிக்‌ கொண்டிருக்கறேன்‌. கமும்‌ பல்லும்‌ 
போன கிழவையி நக்கறேன்‌. இபபோதுா என்னிடத்‌ 
தில்‌ ஈம்பிக்கை இல்லையா ? வேட்‌! ல்‌, ஓதல்‌, கொடுத 
தல்‌, தவம்‌, ஸத்தியம்‌, உறுஇ, பொறுமை, சை 
யின்மை என்னும்‌ இவ்வெட்டுக்‌ க.ருமங்களையும்‌ கான்‌ 
அறி, இருக்கெதனால்‌ இக்த அபூர்வ வஸ்துவை யாரு 
காலும்‌ கொடுக்க இச்டுக்கறேன்‌. இகனால என்னி 
டத்தில்‌ ஈற்குண மிருக்கற தன்றும்‌ எவ்வளவானா 
௮ம்‌ அற்குண மில்லையென்றுர்‌ அறியவில்லையா ? 
என்றது. 

அப்போது பிராமணன்‌ “: இது மெய்தான்‌: அனு 
அம்‌ புலி மனிதரை அடித்துத்‌ இன்னு தென்ற 
மிசவும்‌ லோகாபவாத மிருக்கிறது "' என்றான்‌. 

புலி * சான்‌ தருமசாஸ்‌இரமும்‌ அறிந்திருக்க 
றேன்‌. தம்‌ பிராணன்‌ தமக்கு எப்படி த.இத இப்போ, 
அப்படியே எல்லார்க்கும்‌ இருக்குமென்று அறிர்து ஸா 
அக்கள்‌ பிராணிகளிடக்‌இல்‌ தயையாயிருக்ளொர்கள்‌ 
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தன்னைப்போல ஸ-க.துக்கங்களைப்‌ பிறரிடத்தில்‌ நினைக்‌ 
இருர்கள்‌. 8 மிகவும்‌ தரித்தினாகையால்‌ உனக்‌ 
குக்கொடுக்க யத்‌ தனிக்கிறேன்‌. சாஸ்‌ இமும்‌இப்படியே 
பிருக்கிறது. எப்படியும்‌ ஏழைக்கே கொடுக்கவேண்‌ 
டும்‌, செல்வமுள்ள வனுக்குக்‌ கொடுக்கலாகா.து. மருர்‌.து 
சேரயாளிக்கு எப்படி. குணம்‌ செய்யுமோ அப்படி. நோ 
பில்லா கவனுக்கு ஆகுமா ? நீ இந்த ஏரியிலே முழுக 
வக்து காப்பை வாக்௫க்கொண்டு விட்டுக்குப்போ ”” 
என்றது. 
யோ? பிராமணனுக்குப்‌ பின்புத்தியாகையால்‌, 
ிசொமணன்‌ புலியின்‌ பேச்சை ஈம்பி ஸ்கானம்‌ பண்ணுக 
ற்தீற்கு. ஏரியிலிறக்கெவு னே, உளையிற்புதைந்து 
காலைபபிரிங்கிககொண்டு வாக்கூடாமல்‌ இகைத்தான்‌. 
புலி அதைபயாத்து, “ பிராமணா பயப்படாதே, 
பனுன்னைச்‌ சேற்றினின்றும்‌ விடுவிக்கறேன்‌, சற்றி ர” 
என்று சொல்லிக்கொண்டு மெள்ளப்போய்‌ அவனைப்‌ 
டி க. துக்கொண்டு. 
பபோது [ரமணன்‌ எண்ணமிரின்‌ ்‌ துஷ்‌ 
டர்கள்‌ வேதாத்இுபயனம்‌ பண்ணியிருக்காலும்‌ தரும 
ராஸ்‌இரா அறிச்இிரந்தாலும்‌ அவர்கள்‌ வார்த்தையில்‌ 
௩ம்பித்கை வைக்கலாகாலு. எவன்‌ பாலம்‌ எப்படியோ 
அதெப்போதும்‌ போகாது. இபபடி யிருக்கையில்‌ என 
க்கு இயல்பரயிருக்கிற பேராசையால்‌ கான்‌ இந்தத்‌ அஷ்‌ 


னேன்‌ 


டனிடத்தில்‌ ஈம்பிக்கை வைத்து மோசம்‌ போ 
என்று, இப்படி । பச்சாத்தாபபபட்டுக்கொண்டு இருக்‌ 


கையில்‌, அந்தப்புலி ௮வனைக்கொன்று தின்றது. 
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ஆகையால்‌ மிகவும்‌ ஆலோசனைபண்ணி யாதோன்று 
செய்யத்தக்கதோ அதைச்‌ சேய்யவேண்டம்‌. 

அப்படிச்செய்தால்‌ யாதொரு இங்கும்‌ நேரிடாது 
என்று இத்திரக்கரீவன்‌ சொன்ன ௮. 

இந்த வார்த்தையைக்‌ கேட்டு ஒரு புறா கர்வச்‌ 
தோடு 4 இப்படி ஆலோடத்தால்‌ ஒரிரையும்‌ ஈமக்ககப்‌ 
படாது. மேலும்‌ வெட்கப்படுகிறவன்‌, பொறாமையுள 
ளவன்‌, ஸக்தோஷப்‌ படாதவன்‌, குரோதமுள்ளவன்‌, 
கீரா னந்தேகமுள்ளவன்‌, பிறர்‌ பொருளால்‌ ஜீவிக்க 
வன்‌, இவ்வ வரும்‌ துக்கத்தையே அனு! விப்பார்கள்‌”' 
என்றது. 

இதைக்‌ கேட்டிப புருக்களெல்லாம்‌ தரனியத்தைக்‌ 
இன்னும்‌ பொருட்டுப்‌ போய்‌ சலக்‌ இலிறங்க வலைய 
லகப்பட்டன. 

புறாவாசன்‌ அதைப்பார்த்து :* எல்லாரும்‌ என்‌ 
சொல்லைக்‌ கேளாமல்‌ போனார்கள்‌. இப்போது ஈன்‌ 
ஒன்றியாயிருஈ அ பலனில்லை '' என்றுசொல்லி அதவும்‌ 
வலையில்‌ வரது அகப்பட்டது. 

பிறகு வேடன்‌ பக்திசகளெல்லாம்‌ வலையில்‌ சக்கக்‌ 
கொண்டதைப்‌ பார்த்து அகனிட த.இற்கு வாத்தொடல்‌ 
இனன்‌. 

அதைப்‌ புறாக்கள்‌ கண்டு, சத்‌இரக்கிரிவனைப்‌ 
பார்த்து, 4: கரங்கள்‌ நீசன்புத்‌இயைக்கேட்டு உன்னை 
அவமானம்‌ பண்ணி?னேம்‌. அதன்‌ பலன்‌ பிராப்இியா 
9ிற௮ ” என்றன. 

ரப்போ.து சித்திரக்கிரீவன்‌ * இப்போது இதைச்‌ 

சொல்லிப்‌ பயனென்ன ? இதற்கு ஓர்‌ உபாயம்‌ இருக்‌ 


பம்‌] ஒற்றுமையின்‌ சிறப்பு த்த 


றது. எல்லோரும்‌ வலையோ?கூட ஒருமிக்கப்பறர்‌.து 
*வறிடத்திற்குப்‌ போகவேண்டும்‌ ; அப்படிச்செய்தாற்‌ 
ரன்‌ பிசாணனைக்‌ காபபாற்றலாம்‌”” என்றது. 

இதைக்‌ கேட்டவுடனே எல்லாப்‌ பறவைகளும்‌ 
எலையோூகூட ஜடி.தியிற்‌ பறர்துபோயின. அதை 
2வடன்‌ அாரத்இலிருந்து பார்த்து ஆச்சரியப்பட்டு, 
இவைகள்‌ ஓ ?சமனதாப்‌ வலையைக்‌ கொண்டுபோயின. 
நபினும்‌ இவைகளுக்கு ஒன்றுக்கொன்று சண்டை 
கரி௫ம்‌, அப்போது கன்கையிலகப்‌ படுமென நினைத்‌ 
துக்கொண்டு அவைகளின்‌ பின்னே ஓடும்போது புருக்‌ 
உள்‌ கண்ணுக்கு மழைச்து போய்விட்டன. 

19றகு அவன்‌ வ கத்கப்பட்டுத்‌ திரும்பி வர்‌. அவிட்‌ 

ரன்‌, 

இவ்வாச்சரியபெல்லாம பார்த்திருந்த லகுபகன 
னென்னும்‌ காகம்‌ அந்தப்‌ புருக்களின்‌ பின்னே தானும்‌ 
போயிற்று, கபாகராஜா கன்‌ கூட்டத்தைப்‌ பார்த்‌ 
அக்‌ * கண்ட? ஈஇதிரக்திலிருக்கும்‌ சித்‌ இரவன)த்‌.இல்‌ 
என்‌ சேஹிகனைன ஹிரணியகன்‌ என்னும்‌ ஓர்‌ எலியர 
சன்‌ இருக்கிறன்‌. அவன்‌ பல்லினாலே ஈம்முடைய 
வலையை அறுப்பான்‌, அங்கே போங்கள்‌ என, 
அசைக்சேட்டு அப்படி யே எலியாசன்‌ வளையண்டை 
இறங்க. அப்போது ஏதாவது அபத்த கேரிநிமென்‌ 
பதைக்‌ குறித்துக்‌ கன்வளைக்கு நாறுவழி செய்து 
கொண்டு உள்‌ ளேயிரூ த எலியாசன்‌ புருக்களிறங்கெ 
சத்தத்தைக்கேட்டுப்‌ பயந்து அடங்கியிருந்தது. 

சித்திரக்கிரீவன்‌, “ச 9கஹிதா! ஹிசணியகா! எவ்‌ 
களோடு ஏன்‌ பேசாமளிருக்கருய்‌ ?'' என்றது. 
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இதைத்‌ தன்‌ சிகேஹிதனுடைய தீங்குலென்று 
அறிந்து ஸந்தோவக்தோடுசக்செொயாக வளையினின்‌ றும்‌ 
வர்‌.௪, 4 நான்‌ புண்ணியவானாகையால்‌ இத்திசக்கரீவ 
னென்னும்‌ மித்தான்‌ என்விட்டுக்கு வந்தான்‌, இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ மனமொத்த மித்திர2னாடு ஸம்பாஷிக்றெ இ 
ஓம்‌ வேறே அனந்தம்‌ ஏ.து என்று உபசராஞ்சொல்‌ 
லிற்று. 

பிறகு அதனுடைய அவஸ்தையைப்‌ பார்த்து மிக 
வம அக்கித்து மித்தரா! நீ எல்லாரைக்காட்டிலும்‌ 
ஸமர்த்தனாச்சே, உனக்கு இபபடி பட்ட விபத்து எப 
படி சேரிட்ட த?” என்றது. 

புறா “* எந்தக்காலத்தில்‌ எ.து ஈகடக்குமோ அது 
உக்கும்‌, விதி வலிது. ௮,சன்‌ மன்‌ யாருடைய உபா 
பம்‌ கடக்கும்‌ ? கடல்பெருகி மேலிட்டால்‌ அதற்குக்‌ கரை 
யேது?”” என்றது. 

ஹிரணியகன்‌ : இரத (பேசசு மெய்யே; தாறு 
நாழிகை தாசத்‌இலிருந்து வஸ்துக்களைத்‌ தெரிஈது 
கொண்டுபோடற நீ இன்றைக்கு வேடன்வலையில்‌ பாரா 
மல்‌ இக்கக்கொண்டையே பார்‌ ; சஈஇரர்‌ ஸ-டரியர்‌ 
களுக்கு சாகுகேதுக்களால்‌ டை வருதலும்‌, யானை 
யும்‌ பறவையும்‌ பாம்பும்‌ கடடுப்படுதலும்‌, புத்திசாலி 
களுக்கு வறுமை வருதலும்‌,தெய்வத்தின்‌ மவிமையே 
அல்லாமல்‌ வேறல்ல ”” என்று சொல்லிச்‌ சித்திரக்‌ 
வன்‌ கட்டுண்டிருந்த வலையின்‌ கயிற்றை அறுக்கத்‌ 
தொடங்கிற்று. 

அப்போ ௮ சித்திரக்கீரீவன்‌ “*மித்‌ திரா / முன்னே 
என்‌ பரிவாசத்தினுடைப கயிற்றை ௮று) பிறகு என்‌ 
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ஈட்டைத்‌ துணி” என்றது. 

இதைச்‌ கேட்டு எலி “மான்‌ பல்‌ மிகவும்‌ மிருது 
வான, அதற்குப்‌ பலமும்‌ கொஞ்சம்‌! இவவெல்லாக்‌ 
கட்டுக்களையும்‌ நான்‌ எப்படி அறுக்கக்கூடும்‌. உன்‌ 
களையை அறுத்து! பின்பு என்‌ ஸாமர்‌த்தியத்துக்குத்‌ 
தக்கதாக அவர்களுடைய தளையையும்‌ ௮ப்பேன்‌” 
எணகு ௯. 

சித்திரக்கிரீவன்‌ -* ரல்லத முன்பு இவர்களுடைய 
பாசத்தை ௮.று”” என்றது. 

ஹிரணியகன்‌ :₹தன்னைக்‌ காப்பாற்றிக்கொண்டு 
பிறகு சன்பரிவாரல்களைக்‌ க யாற்றவேண்டும்‌. அறம்‌ 
பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடா௫ய இவைகளுக்குப்‌ பிராணன்‌ 
முக்க ஸுதனமாகையரல்‌ அதைச்‌ காப்பாற்றினால்‌ எல்‌ 
லாவற்றையும்‌ காப்பாற்றிறைபோலாமேது ”” என்றது. 

சித்திரக்கிரீவன்‌ “இக்க நீதி ஸரிதான்‌ ; ஆயபிலும்‌ 
இப்டி ப்பட்‌ . வேகனையினின்றும்‌ பாலனப பண்ணு 
இறதற்கல்லவோ என்னை இவர்கள்‌ ராஜாவாக நியமிக்‌ 
இருக்இருர்கள்‌ ? ஆகையால்‌ என்‌ உயிரைக்காக்கும்‌ இச்‌ 
சையைவிட்டு இவர்களைப ழை 19” என்றது. 

தைச்சகேட்டு எலி “8 பாம ஸாது, அடுத்தவர்‌ 
நள ஆதரிக்றெவனாயிருக்கிறுப்‌. யஜமானனிடத்தில்‌ 
விசுவாஸ.ராயிருக்கற ஸேவகனும்‌, ஸேவ கனிடத்‌இல்‌ 
(ரீ திபாயிருக்கற யஜமானலும்‌ ஸுகமடைவார்கள்‌”” 
என்று சொல்லி, எல்லாவற்றின்‌ பாசங்களையும்‌ ௮றுத்‌ 
ச சித்திரக்ரிவனுடைப கட்டையும்‌ சேதித்தது. 

பிறகு ஒன்றை ஒன்று கழுவிக்கொண்டு பிரிய 
வார்த்தைகள்‌ சொல்லின. த்சிரக்கிரீவன்‌ பரிவாச,க்‌ 
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தோகூடச்‌ தன்னிட,த்இற்குப்‌ போயிற்று. 
111. காகம்‌ எலியை சிரேஹித்தல்‌. 

லகுபதனன எனனுக காகம்‌ இவைமயெலலாா 
பார்த்து ஆச்சரியமுற்று ஹிரணிபகனை நோக்கு, நீ 
பாக்யெவானா யிருக்கறுப்‌. ஆகையால்‌ கானும்‌ உன்‌ 
சரேஹத்தை விரும்புறன்‌, 8 தயைசெய்அு எனக்‌ 
குச்‌ சரேஹிதனாகவேண்டும்‌” என்றது. 

அப்போது ஹிரணியகன்‌ “8 யார்‌?” என்றுகேட்‌ 

நூ, 

காகம்‌ “சான்‌ லகுபகனன்‌ என்ட காக்கை! என்‌ 
றது. 

அதைக்கேட்டு எலி :*உனக்கும்‌ எனக்கும்‌ வெகு 
அரம்‌, உலகத்தில்‌ ஸமானஸ்தர்களுக்க சிரேஹமுண்‌ 
டாறெது) சான்‌ உனக்கு இரை, * என்னைத்‌ தின்றெவன்‌7 
இப்படியி நக்கையில்‌ இதெப்படிபாகும்‌ ? தபக்துக்‌2க 
முகாக்தரமாகும்‌, கரியின்‌ சோஹத்‌இனைலை ஒருமான்‌ 
வலையில்‌ அசுப்பட்டதுபோல உன்னால்‌ எனக்குப்‌ பொல்‌ 
லாங்கு நேரிரிம்‌” என்றது. 

லகுபதனன்‌ அதைக்கேட்டு “மான்‌ எப்படி வலை 
ாரிற்‌ சிக்கிக்கொண்ட து” என, 

எலி சொல்லத்‌ தொடக்‌இத்று:-- 

111. (1) மான்‌ ஈரியின்‌ சிரேஹத்தால்‌ வருந்திய கதை. 

“மக ததேசத்தில்‌ சண்பகவனத்தில்‌ ஒரு மானும்‌ 
காகமும்‌ ஒன்‌ றுக்கு ஒன்‌.று நட்பா யிுந்தன. அப்படி 
(ரிருக்கையில்‌, அந்தமான்‌ இஷ்‌..ப்படி புல்‌ எறதலான 
வைகளை மேப்ந்து கொழுத்திருப்பதை ஓ நரி பார்த்‌ 
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அத்‌ தனக்குள்ளே ஆலோசித்து இவன்‌ ஈமக்கு ௮லாத்‌ 
,இியனாப்‌ இருக்கிறானாகையால்‌ இவனை வஞ்சனையால்‌ 
கொல்லவேண்டும்‌, என்‌ அ நிச்சயித்‌ துக்கொண்டு அதன்‌ 
ஸமீபத்திற்போய்‌, இநேஹிதா ? ஸுகமா” என்றது. 
அதைக்கேட்டு மான்‌, “நீ யார்‌ 2? மான, நரி 11 நான்‌ 
குத்திரபுத்தி என்ற ஈரி, இந்தக்‌ காட்டில்‌ யாருமற்ற 
பாவியாப்‌ ஒருவனாகத்‌ இரிஈதுகொண்டி ருஈதேன்‌ ; 
இன்றைக்கு உன்னைப்பார்த்து மிகுநத ஸந்கோஷத்தை 
படைந்தேன்‌ ; இப்போது உனக்கு வேலைசெய்து 
கொண்டுஉன்னிடத்‌இலி(ரக்க இச்சக்கறேன்‌”' என்‌ றஅ. 

அதைக்கேட்டு மான்‌ “ஈல்லது”' என்றது. 

பிறகு பொழுதுபோனவுடனே இரண்டும்‌ ஒரு 
ரண்பக மரத்தின்‌ ஜே வந்தன. அம்மாத் தன்மேல்‌ வா 
ஸம்‌ பண்ணிக்கொண்டிருகத மானின்‌ சகேஹிகனாகய 
ஸுபூத்தி என்னும்‌ காகம இவர்களைப்பார் தத, மானை 
கோக்க 1 ஐ. மித்இிரா ! உன்னோ? கூட இருக்கிறவன்‌ 
யார்‌?” என்றுகேட்டது. 

மான்‌ * இகத ஜம்புகன்‌ என்னுடன்‌ சிகேஹிக்க 
விரும்புறான்‌ ?” என்றது. 

அப்போது காகம்‌ “ மித்தினே 1! ஜடிதியில்‌ 
வர்த வழக்கமில்லாதவனை ஈம்பலாகாது. ஒருவன்‌ 
குலமும்‌ நடத்தையும தெரியாமல்‌ அவனுக்கு இடங்‌ 
கொடுத்தால்‌ ஒரு பூனைக்குச சரற்கவனென்னும்‌ கழுகு 
இடங்கொடுத்து இறந்தாற்போல்‌ சேரிடும்‌” என்றது. 

அதைக்கேட்டு மான்‌ :“சரத்கவன்‌ எப்படி. இறர்‌ 
கான்‌?” என, 

காகம்‌ சொல்‌ஓற.து:-- 
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ஸாதுக்கள்‌ எல்லாரிடத்திலும்‌ தயை செலுக்துஇளூர்‌ 
கள்‌. சந்தின்‌ சண்டாளன்விட்டிலும்‌ பிரகாசிக்கறான்‌'' 
என்றது. 

இதைக்கேட்டுக்‌ கழுகு பூனை இறைச்சியை 
அன்று ; மேலும்‌ கொலை செய்றெதென்று நினைத்‌ அ 
இப்படி சான்‌ சொன்னேன்‌” என்றது. 

அசைக்கேட்டு நேடுஞ்செவியன்‌ பூமியைத்தொட்டுச்‌ 

சிவசவவென்்‌ ௮ுசொல்லிக்‌ கா தன்மேல்‌ கையைவைத்அ, 
(நான்‌ தருமசாஸ்‌ இசங்கள்‌ கேட்டு மிகுந்த வைசாக்கய 
மடைஈது கெட்ட கருமங்களையெல்லாம்‌ விட்டு விட்‌ 
டேன்‌. ௮(0ேக சாஸ்‌ இரங்களில்‌ கொலைசெய்வதைப 
போல வேறொரு பா ,ககழுமில்லையென்‌.று சொல்லி 
யிருக்கன்றது. சாவர்கள்‌ மற்றொருவரைக்கொன்‌ று 
தங்களுக்கு ஸுகத்தை விரும்புகிறாரகளோ அவர்‌ 
கள்‌ நரகத்தை அடை௫இருர்கள்‌. ஆகையால்‌ கொலை 
செய்யாமலிருப்ப போல வேறோரு தருமம்‌ இல்லை 
யென்று கினைத்‌.௮க்‌ காட்டி லிருக்‌துகொண்டு காய்‌ கனி 
இழங்குகளைச்‌ சாபிடுகிறவர்கள்‌ பாதகம்‌ எப்படிப்‌ பண்‌ 
வார்கள்‌?” என்‌. சொல்லிக்‌ கழுகுக்கு ஈம்பிக்கை 
வரப்பண்ணி ௮.தன்‌ விட்டில்‌ இருந்தது. 

பிறகு ௮.௧ ரத்‌ இிராக்ஷப்‌ பூனை பட்சிகளின்‌ குள்‌ 
சுகளை காடோறும்‌ ௮ல்கே கொண்டுவந்து இன்ற. 
கொண்டிருக்கத்‌ தலைப்பட்டது. அப்போது குஞ்சிழக்க 
பறவைகளெல்லாம்‌ கிலேசப்பட்டு ஒன்றாய்க்‌ கூடித்‌ ர்‌ 
கள்‌ குஞ்சுககாச்‌ சோதிக்கத்‌ தொடங்னெ. பூனை 
இதையறிந்து அவ்விடம்விட்டு ஓடிப்போயித்து. ௮ 
கப்பகதிகள்‌ அதைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே கழுகின்‌ 
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பொந்தண்டைவந்து பார்க்கையில்‌ குஞ்சுகளுடை ப 
௪ அம்புகளும்‌ இறகுகளும்‌ விழுர்‌.து டெக்கக்கண்டு, ஈம்‌ 
முடைய குஞ்சுகளை இந்தத்‌ அசோஹிக்‌ கழுகே பக்ஷித்‌ 
தென்று கிச்சயிகது அந்தக்‌ கழுகைக்‌ கொத்டர்‌ 
கொன்றன. 

ஆகையால்‌ ஒருவனுடைய குணம்‌ தெரியாமல்‌ அவ 
னுக்கு இடங்கொடுக்கலாகாது என்‌ த. 

்‌ அப்போ நரி “ஒருவன்‌ ஸுபாவம்‌ சகேஹிக்ெ 

கீறகு முன்னே தெரியுமா ? ஈல்லோர்களுக்குச்‌ பா 
வக்தினாலே காரியமில்லை. அவர்களுடைய சரேஹம்‌ 
கண்டமாக்‌்இரக் திலேயே உண்டாகிறது” என்ற. 

மான்‌ அதைக்கேட்டுக்‌ காககதை பார்த்து, “எப்படி 
£ எனக்கு மி.ச்தரனோ அப்படியே இவனுபிருக்கட்டும்‌. 
£ ஒன்‌.றுக்கும்‌ கடைசொல்லா2௪ ” என்று சொல்லி 
நரியைத்‌ தன்னிடத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டது. 

பிறகு மூன்றும்‌ தங்கள்‌ மார்க்கக்‌ இன்படி. வயிற்றை 
சப்பிக்கொண்டு இசவில்‌ ௮ஈக இடச்இல்‌ வக்‌.து கொண் 
டிருக்கன. 

இப்படி யிருக்கையில்‌ ஒருநாள்‌ ஈரி மானைப்பார்‌ த்து 
மித்திரா இர்தக்காட்டில்‌ இ௱விளஎன்று கேர்த்தியான 
பயிரிருக்றதை உனக்குக்‌ காண்பிக்கிறேன்‌!” என்று 
சொல்லி, ௮தை அழைக்துக்கொண்டுபோய்க்‌ காட்‌ 
டி.ற்னு. அன்று முதல்‌ அந்தமான்‌ போய்த்‌ இனக்‌ 
கோரும்‌ பயிரை மேய்க்துகொண்டிருக்கையில்‌ அதைக்‌ 
கொல்லைக்காரன்‌ பார்த்து அங்கே வலைகட்டினான்‌. 
பின்பு மானக்கே வழக்கப்படி மேயப்போய்‌ அதிற்‌ 

நகரு கக்க கடன கரக்‌ 
0௩. ப 3.5. 1168 15௩). 
222 கவா புகருக்ஷ ககம வக்க இ டே 
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யார்‌. விடுவிப்பார்‌ என்று மனதில்‌ எண்ணிக்கொண்‌ 
ஒருந்தது. 

அங்கே ஈரிவச்அ, (என்னுடைய மகோசதம்‌ நிறை 
வேறிற்று: இப்போது கான்‌ இதன்‌ எலும்பையும்‌ 
மாம்சத்தையும்‌ நிரம்பத்‌ இன்னுவேன்‌' என்று வாயூற 
மன இல்‌ எண்ணிக்கொண்டு ம்மாவிருர்‌த.த. 

அதைக்கண்டு மான்‌ “₹மித்திசா/! ஏன்‌ சம்மா 
விருக்குமுய்‌ ? என்னு (ப வலையை௪ சிக்செமாய்‌ அனு 
தன என்னை விவி, ஸங்கட காலக்‌இல்‌ சிரேஹிதர்கள்‌ 
உடை யிழர்தவன்‌ கைபோல்‌ உதவுவார்கள்‌ ” என்று. 

ஜம்புகன்‌, :: தம்‌, ரீ சொல்வதெல்லாம்‌ மெய்யே ”” 
ஆயினும்‌ எனக்கு இன்றைக்கு விரக இனமாகசையால்‌ 
நான்‌ இந்தத்‌ தோல்வலையைச்‌ தண்டமாட்டேன்‌; காளை 
க்கு என்ன சொன்னாலும்‌ கேட்பேன்‌ ; சரேஹிதனுக்‌ 
காக கான்‌ சாணனை விடத்தக்கவன்‌'' என்று சொல்லி, 
அதன்‌ கண்ணுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ ஸமீபத்தில்‌ ஒரிடச்‌ 
தில்‌ ஒளித்‌.துக்கொண்டிருக் ௧௮. 

காகம்‌ இரவில்‌ மான்‌ வாலில்லை யென்று அதைத்‌ 
தேடிக்கொண்டு அங்குமிங்கும்‌ இரிந்துகொண்டு அங்‌ 
சேவருகையில்‌ அந்தமானின்‌ அவஸ்தையை பார்த்‌ 
அச்‌ சிரேஹிதா 1! உனக்கிந்த அவஸ்தை ஏன்‌ 
வந்தது ? என்றது. 

மான்‌ *: இது கான்‌ உன்‌ வார்த்தையைக்‌ கேளா 
ததால்‌ வர்க பபன்‌ ”” என்றது. 

காகம்‌ உன்‌ கூட்டாளியான ஐம்புகன்‌ எங்கே 
போனான்‌ ?”' என்றது. 
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மான்‌ ** என்னுடைய இறைச்சியைத்‌ இன்பதற்‌ 
காக இங்கெங்கேயாவது ஒளித்துக்கொண்‌ டிருப்‌ 
பான்‌,” என்றது, 

அதைக்கேட்டுக்‌ காகம்‌ :* னக்கு ஹிதம்பண்ணு 
இற மித்திரன்‌ பேச்சைக்‌ கேளாதவனுக்கு விபத்துச்‌ 
சிக்ெமாக வரும்‌. மேலும்‌ ௮வன்‌ சத்துருவுக்கு ஸர்‌ 
தோஷம்‌ வருவிக்றொன்‌” என்று சொல்லிக்கொண்டி.(க்‌ 
கையில்‌ கொல்லைக்காரன்‌ கையில்‌ ஒரு தடியை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு வந்துவிடடான்‌. 

இதைப்பார்த்துக்‌ காகம்‌ மானுக்கு 4 மித்தரா 7 
நீ இப்போது மூசசை அடக்கிக்கொண்டு செத்தவனைப்‌ 
போலக்‌ இடந்தால்‌ ௮வன்‌ உன்னைப்‌ பார்த்து நீ செகதா 
யென்று எண்ணிக்கொண்டு கட்டிய வலையை அலிழ்ச்‌ 
துச்‌ சுருட்டி வேறரிடத்தில்‌ வைக்கப்போவான்‌. 
அப்போது கான்‌ கத்‌ அூழேன்‌ ௮தைக்‌ கேட்டமாக்இி 
சத்தில்‌ ரீ மிகவும்‌ விரைவாய்‌ ஒட்டம்‌ பிடி'' என்று 
சொல்லித்‌ தானப்படியே பொய்யாச மானின்‌ கண்ணைக்‌ 
குத்திக்கொண்டிருஈ,க.து. 

இதற்குள்ளே கொல்லைர்காரன்‌ வாது மானை 
பார்த்துச்‌ செத்ததென்று எண்ணிக்‌ கட்டியிருக்க வலை 
யை அவிழ்த்து ஒரிடத்தில்‌ ஒன்றாகக்‌ கட்டிவைக்கப்‌ 
போனான்‌. காகம்‌ அதைப்பார்த்து ஸங்கேதப்படி கத்த, 
மான்‌ அதைக்‌ கேட்டவுடனே ஒட்டம்பிடித்தது. 
அதைக்‌ சொல்ல நினைத்த அந்தக்‌ குடியானவன்‌ தடி யை 
விசிறி எறிய, அது அங்கிருந்த ஈரிமேற்பட்டு ௮௮ 
இறந்து. 
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ஆகையால்‌ * புண்ணியமாவது பாவமாவது மிகுதி 
யானால்‌ அதன்‌ பலன்‌ உடனே உண்டாகிறது” என்று 
சொல்லி முடிததது. 

பின்னும்‌ எலி :* இபபடி மானுககு கரியின்‌ 82௧ 
ஹம்போல்‌ உன்னுறவும உபயோகபபடாது ”” என்றது. 

காகம்‌ :* உன்னைத்‌ தினறாலெனககுப போதுமா 7 
நீ பிழைததிருந்தால்‌ நான்‌ சதெதிரககிரிவனைப க்‌ 
ஸுகமடை?வனென்று உன்௩டபை விருமபு3றன்‌ ” 
என்றது. 

பின்னும ஹிரணியகன்‌, “நி என ககுப பகைவன்‌ 
உனனுட ன நான்‌ சிஹம பண்ணுகிற திலலை. சத்‌ 
அரு கனக்கனுகூலமாயிருஈகாலும அவனோடே 92௧ 
ஹிக்கலாசாது தண்ணீ வெகநீரா ஞும நெருபபை 
அவிக்கும. எது தக்கதோ ௮கைச செய்யவேண்டம்‌. 
தண்ணீரில்‌ வண்டியும்‌ பூமியின்‌ மேல கபபலும செல லூ 
மா* கையால்‌ சததுருககளிடகதிலும விபபிசாரி 
யிடத்திலும்‌ ௩௦பிககை வைக்கலாது'” என்று இவ்வாறு 
பலவிதமாகச்‌ சொலலிறறு. 

காகம்‌ *கான்‌உன்னுட?ன சி சேஹிபபேன்‌; இலலா 
விட்டால படடினியிருகது இஙக 2ப என்‌ பிராணணை 
விடுவேன்‌. கெருபபின்‌ வெயபததினாுல்‌ பொன முத 
லானவை உ'19 ஒன்ருன்றன யாதேனும ஒரு கிமித 
தத்தினாலே விலங்கு பறவைகள்‌ மித்திததுவத்தை 
அடைகின்றன. பயததினாலாலும்‌ யாதோ ராசையி 
னாலாகிலும்‌ மூடாகளுக்குசண சிரேஹமுண்டாகறெது. 
ஸாதுக்களுடைய சிரேஹமோ கண்ட மாத்திரத்தில்‌ 
உண்டாகிறது. மண்பானை சக்செமாயுடைறெது, பிறகு 
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பொருந்து இல்லை. பொன்குடம்‌ 9கதஇல்‌ உடை 
யாது, உடைககதாலும்‌ ஒன்றும. இப்படியே அுர்ஜன 
ஸ.க்‌8னர்களுடைய சி$னஹம்‌ இருக்கறது” என்‌ 
றது. 

இதைக்‌ கேட்டு ஹிரணியகன்‌ “உன்‌ வா£ததை 
யால கான்‌ ஸுதோஷமடைஈ?தன்‌ ; இனி உனககும்‌ 
எனக்கும்‌ சசேஹததுவா இருககடடும ; இன்ற மதல்‌ 
சாமிருவரும ஒரு மனதாய்‌ இருககவேண்டும. உப 
காரம பண்ணுகிறவன்‌ மிகதிரனென்‌ றா, அபகாரம்‌ 
பண்ணுடறவன்‌ சத்துருவெனறும அறிஈது மனக்களல்‌ 
௧௦ இல்லாமல்‌ ஈடக்க2வண்மிம " என்று இபபடிப்‌ 
பேசி நிசசயிதது ஹிரணியகன்‌ லகுபதனனுககுச்‌ 
சிறிது ஆகாரங்கொதெ.தத தன்‌ வளைககுஈ பேோபிறறு. 
சி ஈஹலாபம பெத்த கா௩ழம அதனிடத்தில்‌ செலவு 
பெறறுக்கொண்டு கன்னிடத்‌ திற தப போயிறறு. 

17 காகமும்‌, எலியும்‌, ஆமையும்‌, மானும்‌, 

நட்பாக இருத்தல்‌ 

அதுமுதல இவைகள அக .தியகக சிரேஹமாப்‌ 
ஓன்றுக்கொனறு ஆஹாசம தொடுக தகாண்டு பல 
வாறு ஐஸமபாஷணை செய்துகொண்டி ர௩கன. 

ஒருகாள, லகுபதனன்‌ எலிபைபபாத்து, மித்‌ 
திரா! இப2போாது இத இரை அ௮கபபடாமைபால்‌ 
வேோரிடததிற்குப்‌ பாக கினைஃகேென்‌ ' என்றது. 

அதைக?கடடு ஹிரணியகன்‌ “எங்கே போகி 
ய்‌?” என்றது. 

அப்போது காகம்‌ தண்டகாசணியததில்‌ கர்ப்பூர 
கெளரம்‌ என்ற தடாகததல்‌ இருக்கும மந்த னென்‌ 


66 பஞ்சதந்திரம்‌ [2-ஸ-9 


அம்‌ ஆமை எனக்குச்‌ சனேஹிதன்‌. அவன்‌ எனக்கு, 
விதலிதமான பலமீன்களைக்‌ கொடுத்துப்‌ டோஷிப்பான்‌. 
ஆசையால்‌ கான்‌ அ௮வனிடத்இற்குப்‌ போ௫நேன்‌”” 
என்றது. 

ஹிரணியகன்‌ '* மித்திர! அவ்விடத்திற்கு என்‌ 
சையும்‌ அழைத்துப்போக வேண்டும்‌. கான்‌ தேசாந 
தரம்‌ போக விரும்புறேன்‌ ”” என்றது. 

அப்போது காக்கை நீ அப்படி விரும்புவர 
னேன்‌ ?” என்றது. 

ஹிரணியகன்‌ அங்கே போன பின்பு சொல்‌ 
வேன்‌,” என்று. 

லகுபதனன்‌ ஹிசணியகளை தூக்கிக்கொண்டு ௮க்த 
இடத்துக்குப்‌ போயிற்று, அவைகளைப்‌ பார்த்து மர்‌ 
கான்‌ ௮வ்விசண்டுக்கும்‌ உபசாரம்‌ பண்ணிற்று. 

அப்போது லகுபதனன்‌ மக்தரனைப்‌ பார்த்‌.௪, 
₹₹இந்த ஹிசணியகன்‌ மிகவும்‌ பரோபகாரி ; இவன்‌ சத 
,இரக்சரீவனை ௮வன்‌ கூட்டத்கோடுகூட வலையினின்‌ 
னும்‌ விடுவித்தவன்‌ ; அப்போது இவன ஈட்புகிலை 
மையைப்‌ பார்த்து கானும்‌ இவனுடனே ஈட்புக்கொண் 
டேன்‌” என்றது. 

அதைக்கேட்டுக்‌ கூர்மம்‌ ஸஎர்தோஷப்பட்டு ஹிர 
ணியகனைப்‌ பார்த்து, 4 மித்திரா !/ நீ இக்ச மனிதஸஞ்‌ 
சாசமில்லாக்‌ காட்டில்‌ வருவானேன்‌ ?'” என்றது. 

அப்போ எலி சொல்‌ ஓ௫ற.து. 

ஹிரணியகன்‌ வரலாறு 

“* ஜம்பகாவதி என்னும்‌ பட்டண)த்‌இல்‌ சூடாகர்‌ 

ணன்‌ என்னுமொரு ஸந்நியாஸி இருந்தான்‌. உண்டு. 
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மிகுஈுக சோற்றைக்‌ கபபறையிறபோட்டு உறியின்மேல்‌ 
வைததகவிட்டு ௮வன்‌ நித்திசை பண்ணிக்கொண்டிருப்‌ 
யான்‌. பின்பு ௮ந்தச சோற்றை நான்‌ தின்றுகொண்டு 
ஸுஈகமாயிருக்கும்‌ காளில்‌ ௮ங்கே வீணுகர்ணனென்‌ 
னும ஒரு ஸக்நியாஸிவர்து ௮வனோகூட அநேக 
கதாபபிரஸங்கம்‌ பண்ணிககொண்டிருக்கையில்‌ ௮௩5௪ 
சூடாகர்ணன்‌ கையிலொரு தடியைவைதது அதனாலே 
பூமியைத்‌ தட்டிககொண்டு சோறறைக காபபாற்றிக்‌ 
கொண்டிருஈதான்‌. அபபோது விணாகாணன்‌ !* என்‌ 
னுடைய கதையை ௮லக்ஷியமபண்ணி ஈடுவே வேறே 
என்ன வியாபாசததில இருகஒருய்‌ ?'” என, சூடாகர்‌ 
ணன்‌ (உன்‌ வாத்தையை அகாதரவு பண்ணவில்லை. 
இவவெலி என்‌ பாததிரததிலிருககற ௮ன்னததை 
நாடோறும்‌ இன்னுறெது, அதை ஒடடுசிறேன்‌ ” என்‌ 
ன, விணாகர்ணன அபபோது உறியைப்‌ பாது, 
“கொஞ்ச பலமுளள இரத எலி இவவளவு உயாம்‌ எப 
படித தாவுறது ? இதறகொருகாரணம இருககவேண்‌ 
மெ. அதுதான்‌ எதுவாயிருககலாமென்று அலோசித 
துப பார்த்தால்‌ இங்கே மிகுதியான இரவியம்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. உலகததில இரவிபமுளளவாகள்‌ பலமுள்‌ 
ளவர்களாய்‌ இருக்கருர்கள்‌ ; அஸாக.தியமான காரியங்‌ 
களை ஸாஇக்ளொகள்‌ ) சாஜததுவததிறகும்‌ இதுவே 
காசணமாகும்‌); எல்லாம இதினாலானெறன '” என்று 
சொன்னான்‌. ௮க்த ஸரநியாஸி இதைககேடடு மெய்தா 
னென்று ஈமபிப பூமியை வெட்டி, ஐயோ ! என்‌ இர 
-வியத்தை எடுத்‌ துக்கொண்டான்‌. 

அன்று முதல்‌ நான்‌ இளைதஅபபோனேன்‌; பின்பு 
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எனக்கு இரையும இடையாததினால்‌ மெள்ள மெள்ள 
ஈடகதுகொண்டிருககையில்‌ அர்த ஸநநியாஸி பா£.தது 
“பார்‌, இந்தஎலி இபபோதுதான்‌ தன்னுடைய ஜாதித 
தன்மையை ௮டைச்திருக்கெஅ. முன்னிருஈத அதன்‌ 
மதம்‌ போய்விடடது. அகையால பணமிலலாதவா 
களை எல்லோரும அறபமாய்‌ நினைக்றொகள்‌ ” என 
மூன்‌. இதைக்கேட்டு 4 கானினி இங்கே இருகறெத 
ஸரியன்று, இதை வேனொருவசோடும்‌ சொலலலாகா ௮. 
டொருளழிவு, இருகசசததிரம, கானம்‌, மானம, ௮வ 
மானம்‌, ஆயுள, தனம்‌ இவைகளைப பு.5இமான்‌ வெளிப 
படுக,கலாகாது, தன்வி பிரதஇகூலமாயிருக்குல்‌ காலக 
,தில ஒருவன்‌ பராகரெமமும முயறடியும விணாடஇன்றன. 
பணமில்லா தவனுக்கு வனவாஸகதைக்‌ காடடிலும 
வேறு ஸுகமிலலை. எஈதவிடததில்‌ காம பணக்கார 
சாயிருகதோமோ ௮௩௧ இடத்தில்‌ ஏமையாயிருகஇெது 
உததகமமன்று” என்று மறுபடியும இழகக பணத்தை 
மீட்டுககொள்ளப பிரயததனபபட்டேன்‌. ௮பபோது 
ஸ்நியாஸி என்னைக தடியாலடி சுதான்‌. அதனாலேயே 
மிகவும அன்பபபட்டு உன்‌ சிரேஹிகனுடனே ரான்‌ 
இங்கே வஈதேன்‌ ” என்றது. 


மந்தன்‌ “மித்திரா! சீ இதனால்‌ அதைரியப 
பட்டு உறைவிடம அறஈதோமென்று வருகதபபட 
வேண்டாம. ஸாதக்கள்‌ எங்கேபோனாலும மரியாதை 
பெறுமொர்கள்‌. சிங்கம்‌ வேறொரு காட்டுக்குப்‌ போனா 
அம்‌ புல்லைத்‌ இன்றில்லை, யானையையே இன்‌ 
அம்‌. உக்ஸாஹமுள்ளவன்‌, ஸந்தோஷ முள்ள 
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வன்‌, தைரியசாலி, சூன்‌, களங்கமில்லாதவன்‌ 
என்னும இவாகளிடததிலே லக்ஷஈமி தானே வாதடை 
இறு: நீ பணததையிழாதும எபபோதும ஸ௩தோ 
ஷத்தோடே. கூடியிருக்க ஐய்‌. ஆகையால உனக்குக்‌ 
கும ஸுகம பணததாசையால மயங்‌ குறவாகளுக்கு 
இலலை. இன்னுங்கேள; மேகசசாயை, துஷ்டனுடைய 
,கபை,  இளமபுல, யெளவனம, ,சனம இவைகள 
வெகு காளைக்கு நிலலா ஆகையால இவற்றை 
இழாதால அழுது கொண்டு அஹாசததை ஒழி 
கீது ஏகஇயிருசக லாகாது எவன்‌ காபபகதிலி9 
கரானோ அவன்‌ பிறககறதறகு முன்னே கானே 
தாயிடததில பாலை யமைகது வைகறன்‌. ப 
(படிசசய்கிறவன ஆயுசுள்ளவசைக்கும காபபாறற 
மாட்டானா 9 நீ நலல விவயொயிருக்கற இனால்‌ இவை 
கள எல்லாம உனககுக கெரிஈ2?தயிருககும. இனிச 
சிரேஹமாய எனனிடததில ஸுகமாயிரு ” என்றது. 

இதையெலலாககேடடு, லகுபதனன்‌ :* மகதரா, 
நீ கைலகுண ஸமபனனன, மேலும்‌ ஸக்குணன்‌! 
ஸா.துக்களுககு வாத ஆபத்தை ஸாஅக்களே நிவிருக்இ 
பண்ணுகறாகள்‌ என்றறிஈது காஙகள உன்னை காடி 
வ௩தோம'” என்று சொலலி முடி ௧௧.௮ 

பின்னாகாகம்‌ 8ீண்டபெரிய மரத.இன்மேல்‌ போயு 
ட்கார்கது தன்‌ சுபாவபபடியே இங்கும ௮ங்கும பாத்‌ 
அக்கொண்டிருக்கையில, ஏசோஒரு பய மகாக்தா,தை 
அறிஈது, *: நீங்களிருவரும்‌ உங்களிடத்தில்‌ ஒளித்துக்‌ 
கொண்டிருங்கள்‌ 7? என்று சொல்ல, மாதான்‌ கண்ணீ 
ருக்குள்‌ போயிற்று; எலி வளையினுள்‌ நுழை தது, 


72 பக்சதந்திரம்‌ [2-ஸ-59/ 


காகம்‌ விருக்ஷத்தின்‌ அுனியிலிருந்து பார்க்கையில்‌ 
யாதொன்றும்‌ காணப்படாமையால்‌ பின்பு அம்மூன்‌ 
௮ம்வெளிப்பட்டுப்‌ பேசிக்கொண்டிருக்தன. 

௮ப்பொழுஅ அவைகளின்‌ ஸமீபத்தில்‌ சித்திராங்க 
னென்னும்‌ ஒரு கலைமான்‌ வர்‌, “*நான்‌ வேடர்‌ பயத்‌ 
தால்‌ உங்களிடத்தில்‌ இருக்கலாமென்று வந்தேன்‌” 
என்றது. 

அதைக்கேட்டு மந்தரன்‌ அதற்கு ஸம்மானம்‌ 
பண்ணி, : இது உன்‌ விடு, நான்‌ உன்ஸேவகன்‌ என்று 
எண்ணிக்கொண்டு ஸுகமாயிரு?” என்று முகமலர்ந்து 
சொல்ல, ௮.தவும்‌ இவைகளுடன்‌ ஈட்புக்கொண்டி ரா 
5௮. 

௮ப்படியிருக்கையில்‌ ஒருநாள்‌ சித்திராங்க னென்‌ 
னும்‌ மான்‌, புல்மேய வே 2ரரிடத்‌ திற்குப்போய்‌ மீண்டு 
சாயங்காலம்‌ வசாமையால்‌, *மேயப்போன மான்‌ 
இன்று ஏன்‌ வரவில்லை” என்று ஆமை விசனப்பட, 
இதை அறிந்து எல்லாம்‌ விசனமடைந்தன. 

மறுராள்‌ விடியற்காலத்தில்‌ காக்கை பறஈது நாலு 
பக்கத்திலும்‌ பார்த்துக்கொண்டு போகையில்‌ இத்தி 
சாங்கன்‌ தோல்‌ வலையில்‌ அ௮கபபட்டிருப்பதைக்கண்டு 
அதன்‌ அருகற்‌ போய்‌, 4மிகதிரா.! உனக்கெத 
அவஸ்தை எப்படி நேரிட்டது?” என்றன. மான்‌ 
* இப்போது இதைக்கேட்டுப்‌ பியோசனமில்லை, நீ 
போய்‌ ஹிரணியகனைச்‌ சக்ெமாய்‌ அழைத்துக்கொண்டு 
வந்தால்‌ ௮வன்‌ வேடன்‌ வருவதற்குள்‌, சன்‌ பாசத்தை 
யறுத்து என்னை விடுவிப்பான்‌. வேடன்வர்தால்‌ ஒரு 
பாயமும்‌ நடவாது” என்றது. 
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3. மானுக்கும்‌ ஆமைக்கும்‌ வந்த ஆபத்தைத்‌ 
தோடர்‌ நீக்கல்‌. 

இதைக்‌ கேட்டவுடனே காகம்‌ விரைவாகபயோய்‌ 
அவைகளுடனே ஈடந்த காரியத்தைச்‌ சொல்லி ஹிர 
ணியகனை அழைத்துக்கோண்டு வந்தது, ௮ஈத ஹிர 
ணியகன்‌ மானைப்பார்த்து நீ ஸமர்த்தனாயிருர்தும்‌ 
வலையில்‌ எபபடியகப்பட்டாய்‌ ?” என, மான **வல்ல 
மையிருந்தாலும்‌ வருவது வரும்‌ ; இப்போது என்னைச்‌ 
ிக்ரமாய்‌ விடுவி, எனக்குப பழப பயமிருக்கன்‌றஅ- 

மானின்‌ வரலாறு, 

முன்‌ கான்‌ குட்டியாயிருக்கையில்‌ வேடன்‌ வலை 
கட்டி என்‌ கூட்டத்தை வளைததான்‌, மற்றவைகள்‌ 
பெரிய மான்களாயிருக்கபடியால்‌ குதித்து வலைபைத்‌ 
தாண்டிபபோயின, எனககுக குதித்தோடச்‌ சக்தி 
யில்லாததினால்‌ வேடன்‌ என்னைப்‌ பிடித்து இராஜனி 
டம கொண்டு போனான்‌. சாஜா வாங்க தன்‌ பிளளை 
கையிற்கொடுக்க, ௮ங்கே கான்‌ வெகுகாளிருக்கையில்‌ 
ஒருநாள்‌ மேச கர்சசனையைக கேடடு மிகவும சஞ்சலத்‌ 
தோடு காற்று மழையாற்‌ பிடிக்கபபடடு மான்‌ கூட்டங்‌ 
கள்‌ ஐடும்போது * ௮வற்றின்‌ (பின்‌ கான்‌ ஓடுவே னோ 
என்று மனுஷபாஷைபினால்‌ எனக்குள்ளே சொன்‌ 
மேனன்‌. 

ராஜகுமாரன்‌ அதைக்‌ ?கடடு நாற்றிசையும்‌ பார்‌ 
த்து என்னையும்‌ பார்த்தான்‌. பின்பு சற்றுநேரம்‌ சம்மா 
இருந்‌து இத மனுஷனைப்போல்‌ எபபடிப்‌ பேற்று, 
ஆகையால்‌ இது ஒரு வி9த்.இரப்‌ பிராணியாயிருக்க 
வேண்டுமென்று கிளைத்துப பயத்தினால்‌ ஜுரத்‌இல்‌ 
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குள்ளே கான்‌ ஆமையின்‌ கடடைச சேதிபபேன்‌, 
உடனே அ௮வ்வாமை தண்ணீரில்‌ ஓடிபபோம ” என, 
இதைககேட்டு எலலாம்‌ ௮வ்வாறே செய்து மதானை 
,விடுவித்தன. 

பிறகு ௮ஈதவேடன்‌ வாய்த்‌ தவிடூம்டோய்‌ அடப்பு 
“நெருப்பும்‌ இழந்தவள்‌ போல வெட்டி மிகவும 
வருத்தமடைஈது சைக்குவாசாக பெரிய லாபததை 
இசசிததுக கைககுவாத சிறிய லாபததையும இழா 
தேனே, யாககும்‌ அதிகஆசை அதிகாஷ்டம்‌. கிடைத 
தமடடும்‌ போதுமென்று கினைகறெவனே மஹா 
புருஷன்‌, என்று இவ்வாறு சொலலிககொண்டு தன்‌ 
விடடுக்குப போனான்‌. 

உடனே அதக்‌ காகமும்‌ .அமையும மானும்‌ எலி 
யம மிகவும ஸரதோஷூமடைகது தஙகளிடத்‌இல முன்‌ 
போல ஸுகமாய்‌ வாழ்ஈ திருந்தன.”” 


ஸுகில்லாபம்‌ முற்றிற்று: 





காகங்களைக்‌ கோட்டான்கள்‌ தாக்கல்‌---77-ம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க, 


ழன்றவது,. 
ஹத்திவிக்கிரகம்‌ அல்ல அடுத்துக்‌ கேடுத்தல்‌. 


1. சுருக்கம்‌. 
66 
ன்னே பகையாளிகளாய்‌ இருந்தவர்களு 
டைய விசுவாலத.இல்‌ ஈம்பிக்கை வைக்கலாகா து. ஈம்பி 
னால்‌ எபபடிக்‌ காகம்‌ கோட்டான்களின்‌ குகையைக்‌ 
கொளுத்‌ இ காசம்‌ செய்ததோ அப்படி நேரிடும்‌” என, 
அதைக்கேட்டு இராஜ குமாரர்‌ 4! ௮ஃ்தெப்படி சொல்‌- 
௮ம்‌” என, ஸோமசர்மா சொல்லுறான்‌.:-- 
11. காகங்களுக்கு வந்த ஆபத்து : மந்திராலோசனை. 
“*தென்தேசத்தில்‌ மயிலை ஈகாத்தின்‌ ஸமீபத்‌இல்‌ 
ஒரு பெரி ஆலமாத்தில்‌ மேகவர்ணன்‌ என்னும்‌ காசு 
ராஜன்‌ தன்‌ கூட்டங்களோடு வளஸித்துக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கையில்‌ ௮ங்கே உருமர்த்தனன்‌ என்னும்‌ சாஜக்‌ 
கோட்டான்‌ தன்‌ கூட்டத்தோடு மலைக்குகையிலிருர்து 
வந்து அந்த ஆலமாத்தை வளைத்துக்கொண்டு இசவில்‌ 
அகப்பட்ட காகங்களையெல்லாம்‌ கொன்றுகிட்டு காடோ 
௮ம்‌ போய்க்கொண்டிருர்சது. அதனால்‌ அவ்கிடச்‌ 
தைக்‌ காகங்கள்‌ விட்டுவிடும்படி சேரிட்டதனால்‌, மேக 
வர்ணன்‌ தன்‌ மர்திரிகளை அழைத்து ஈம்‌ பகைவர்‌ 
ஈாடோறும்‌ இங்தெவில்‌ வந்து காக்கைகளைக்‌ கொல்று 
இரர்கள்‌ ; ஈமக்கோ இரவில்‌ சண்‌ தெரிெதில்லை; 
மேதும்‌ அவர்கள்‌ இருப்பிடமும்‌ ௮தியோம்‌; ௮றிர்தால்‌ 
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அ௮ங்கேபோய்‌ அவர்கலாக்‌ கொல்லலாம்‌ ; பகைவரை 
௮சட்டைபண்ணினால்‌ ௮து சோய்போலப்‌ பெருபெ 
பெருந்திங்கை விளைக்கும்‌; ஆதலால்‌ இப்பொழுது 
ஸந்தி விக்செகம்‌, பேதம, கலஹம்‌ என்பவற்றுள்‌ காம 
செய்யத்‌ தக்கது யாவதென்று சொலலுங்கள்‌ ” என்‌ 
ற்து. 

அதைக்கேட்டு மந்திரிகள்‌ “ அரசன்‌ கேட்பதறகு 
முஈதியே மக்இரிகள்‌ ஹிசம்சொல்லவேண்டும்‌, இல்லா 
விடில்‌ 2கட்ட பிறகாபினும்‌ விரைவாய்ச்‌ சொல்ல 2வண்‌ 
டும, அப்படி௪ செப்யாமல்‌ விண்‌ விரசகம பேசுற 
வனை அ௮ரானுக்குச்‌ சத்துருவென்று கினைக்கவேண்டும” 
என்றிவ்வா ௮ுசொல்லிப்பின்பு மர இரிகள்‌8கதும்‌ என்ன 
செய்‌ பலாமென்று தங்களுக்குள்‌ ஆலோ?க்கச்‌ தொட 
இன. 

அப்போது அவைகளில்‌ உத்தமஜீவி என்பது ௮ 
சனை நோக்கி 4 மஹாராஜா வே வலியவர்களுட னே 
பகைத்தல்‌ தகாது, ஸமாதான8மே த.துதது, பகைவா 
களை வணங்கக்‌ காலம்‌ பார்தது மோசம்‌ பண்ணுகிறவா 
கள ஸுகமடைகிறூர்கள்‌. ஆற்றில்‌ தண்ணீர்‌ சரமபிப்‌ 
பெருகிவருகையில்‌ வணங்கு செடி காசமடையாமல 
பின்பு முன்‌ பால்‌ கிமிர்சஇருக்கிறதல்லவா. ஆபததக்‌ 
காலத்தில்‌ துஷ்டர்களுடன ஸமாதானம பண்ணிக்‌ 
கொண்டு உயிசைக்‌ காப்பாற்றினால்‌ பின்பு எல்லாச்‌ செல்‌ 
வமும ஸம்பாஇிக்கலாம்‌. மேலும்‌ தனக்குப்‌ பல பகை 
வர்கள்‌ இருந்தால்‌ அவர்களில்‌ ஒருவனோடு உறவு 
கொண்டு மற்றெல்லோரையும கெடுக்கவேண்டும,. நில 
மும்‌ ஈட்பும்‌ பொருளுமாகயய இவற்றின்‌ இருப்பைத்‌ தன்‌ 
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னிடததிலும மாறறானிடகதிலும இவவளவென்று 
ரா பாதுகொண்டு, கூடுமானால பினபு ௮வனுடன எர 
நகவேண்டும. இலலாவிடில கூ£ம விரத்தியை ௮து 
ளரிசதத தனக்கு பலமுளள காலத்தில இருஷ்ண 
ஸாபபததின வியாபாரசகை ௮.நுஸரிகக வேண்டும. 
ஜயமுமம 2தாலவிடும ஓ ருவன ௩கலல , ஆகலால மாற 
னுடைய வலியையும வலியினமைபையும அறிகது 
எதுசெபபததகக?தா ௮தைஈ செயடவேணமே கொக 
கைப?பால உறகசிபி நாநு -பபகதஇில ககச2வணடு 
மெனறு பெரியோ ஈம சொலலிபிரகராகளை '* 
எனறது 

அதைககேடடு இராஜன்‌ இரணடாம பிரதானி 
பைப பாரதது : உன குருகு எனன சொல” என, 
அது :* இவன சொனனவற முல சிறிது ானமைபுண 
டாகாது, பெரிப எஈகடம சோரிடுமபோறு பகைவ 
ரூடனேஸுஇபணணலாகாது 9 நடபினால காப்சசின 
நீர ௮ஈச கெருபபை அவிபாகாச்‌ கோடடானக௱ வரக 
ஏனறனவெனறு அவைகசளாடி எஈதிபணணிஞஷை 
ஈமமை ௮வைகள கொனறுவிடும விஷுஜ-இரம அபுபி 
பஙகனததால வளாகிற ஏ 2பாலும ட ப பினால கெரூபபு 
விருததியாறதுபோலுப பபொலலா ௩ ஸமபலிக கும. 
சகதுரு வலியவன ராம எளி பாம எனபிீரானால அதற 
கு௪ சரதையிலலை பானை பெரிதாபி நாகாஓும ௮தைச 
இ௫கசகுடடி கொலலும, ஆதலால மனோபல க தினால 
பகைவசைக கொலலவணடும அரசனுடைய கொடுக 
கணடததைபபாாத.து வைரிகள இயலபாயப பயமடை 


கிராகள எஙகும சோததி பெறறிருககற பராகசாம 
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சாலியாயும்‌ எல்லாசாலும்‌ அ.றியப்பட்டவனாயும்‌ இருக்‌ 
இறவன்‌ எவனோ அவனே பாக்கயெவான்‌, இல்லாவிடில்‌ 
தாயின்‌ யெளவனத்தைக்‌ கெடுத்துப்‌ பயனென்ன ? 
பராக்கரமத்தால்‌ உயிர்த்‌ இிருக்கிறவனே உயிருள்ளவன்‌? 
மற்றவர்கள்‌ பிணத்துக்கு ஒப்பானவர்கள்‌ என்ற, 

இப்படி ௮து சொன்னவற்றையெல்லாம்‌ ௮ரசன்‌ 
கேட்டு, மூன்றாம்‌ பிரகானியைப்‌ பார்த்து, ** உன்னு 
டைய கருத்து என்ன” என்று கேட்டது. அது 
““முரசனே.! கேள, பகைவன்‌ தன்னிலும்‌ வலிய 
னாயிருந்தால்‌ அவனோடு பொருந்தலாவது பொரு 
,தலாவது ஒன்றும்‌ செய்யாமல்‌ தன்னிடத்தைவிட்டு 
வேறிடத்திற்குப்‌ போய்விடவேண்டும்‌; இதுவோல்லது. 
இச்சமயம்‌ சண்டைசெய்யல்‌ ஆகாதென்று வைரியின்‌ 
பலத்தைப்பார்த்து எவன்‌ தன்தேசத்தைத்‌ துறந்து 
போூருனோ அவன்‌ பாண்டவர்களைப்போல ஸஈசமடை 
வான்‌. இதைவிட்டு எவன்‌ செருக்குடனே யுத்தம்‌ 
செய்கிறானோ அவன்‌ குலமுதலறக்‌ கெடுஒறான்‌ '' என்‌ 
றது. 

இதைக்கேட்டு அரசன்‌, கான்காவ.து மக்இரியைச 
கேட்க, ௮து “தன்னிடம்‌ விட்டுப்‌ பெயர்தல்‌ உ௫த 
மாகக்‌ காணவில்லை. முதலை தன்னிடத்‌இலிருந்தால்‌ 
மலைபோன்ற யானையையும்‌ இழுத்துக்கொண்டு போ 
கும்‌. அதுவே தன்னிடம்விட்டுப்‌ பெயாந்தால்‌ ௮தை 
காய்களும்‌ இழுத்‌.தக்கொண்டு போய்விடும்‌. ஆகையால்‌ 
,சன்னிடத்திலிருந்தே ஈட்புள்ளவர்களை உதவியாச 
அழைத்துக்கொண்டு பகைவர்களை அழிக்கவேண்டும்‌ 
எவன்‌ சத்துரு வருகறானென்ன௮ பயந்து தன்னிடம்‌ 
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விட்டுப்‌ போகிறானோ அவன்‌ மறுபடியும்‌ அவ்விடத்‌ 
இற்கு வருஇற இல்லை. பல்லைப்பிடுங்கெ மாம்பும்‌, மத்‌ 
மில்லா பானையும்‌, இடம்விட்டுப்‌ பெயாந்த ௮ரசும்‌ எல்‌ 
லாராலும்‌ ௮வமானம்‌ அடையும்‌. மேலும்‌ தன்னிடத்‌ 
இலிருக் சால்‌ ஒருவனே நாறுபேருடன்‌ யுத்தம்‌ பண்‌ 
ணுகிருன்‌. ஆதலால்‌ அர்க்கக்தையும்‌ மதிலையும்‌ ஏற்‌ 
படுத்திக்கொண்டு அவற்றின்‌ சார்பால்‌ பகைவருடனே 
யுத்தம்‌ பண்ணவேண்டும்‌. அதனால்‌ வெந்றிபெத்றால்‌ 
லக்ஷஈமியை அடையலாம்‌ ; இறந்தால்‌ சொர்க்கம்‌ பெற 
லாம்‌; ஆகையால்‌ அவ்விரண்டையும்‌ அறக்கலாகாத., 
நிலத்தில்‌ பலமாயூன்றிய வேரையுடைய மாம்‌ காற்றி 
னால்‌ விழா; ௮௧ மரமே தன்னிடத்தில்‌ இசாவிட்‌ 
டால்‌ காறனு. அதைத்‌ தள்ளிவிடும்‌. ஆகையால்‌ 
யாதொன்‌.௮ செய்ய த்தக்கதோ ௮தை இங்கேயிருந்து 
என்றது. 
அதன்கருததை ௮சசன்‌ இப்படி ௮றிர்‌.துகொண்டு 
ஐநதாம்மக இரியை கோக்க 'உன்னபிப்பிசாயம்‌ என்ன” 


கொண்டே செய்யவேண்டும்‌ ”” 


என, ௮.௮ ** சுவாமி, என்‌ ஆலோசனையும்‌ இப்படியே 
இருக்றெது. சார்பைவிட்டால்‌ ஸமர்த்தர்களும்‌ பலக்‌ 
குறைவு அடைஇறாகள்‌. ஆதலால்‌ யாரையாகலும்‌ 
உதவிக்குச்‌ சேகரித்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. ௮௮வும்‌ 
இருப்பிடத்திலிருந்தே ஸம்பாதிக்கவேண்டும்‌. உறை 
விடம்‌ விட்டுப்‌ பிறிஈதவலுக்கு ஒருவரும்‌ வாய்ப்பேச்ச 
ஞலும்‌ ஸஹாயம்பண்ணார்கள்‌. எப்போ அ௮க்கனிக்குப்‌ 
புல்‌ சருகு முதலியவற்றின்‌ சேர்க்கையால்‌ காட்டைச்‌ 
கொளுத்தும்‌ வலியுண்டாறதோ அப்போது வாயு 
மித்‌.த,த்தனமாய்‌ உதவி பண்ணுறெனு. அந்த 
6 
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கெருபபே விளககுவடிவாய்‌ அஈதாமாப்‌ கிதகுமபோஅ 
ததக்காறறே ௮தை ௮ணைக்கறது மேலும வலிய 
வாகளுடைய சராபிருஈதால்‌ எல்லோருக்கும பெருமை 
யுண்டாகறது, தாமரையிலையை சாத கீததுளி 
முச்தினொளியை௮டைகிற து. சாபிலலாமல யாதொரு 
காரியமும ஆடறதிலலை. கையால மநஜொருவனை 
௮னுஸரிக்கவேண்டே: இதுவே என்‌ ௧௫,௧௮௫” என்‌ 
ற. 

பிறகு மேகவாணராஜன, தன்‌ பிதாவின்‌ 
மாதிரியாக சிரஞ்ஜீவியைப்‌ பராததுக கும 
பிட்டு, *உமமூன்னிலையில எலலோசையம கேட்டு 
௮வாவாகள சொன்ன உததாங்களை கேடடாகள்‌. 
இவற்றில எ.து தக்கதோ அதை நீர்‌ சொலதும ”” 
என்று ராஜா கேடட.த. 

அககூழமர திரி, 44 எலலோரும சாஸ்திரகதை 
அ௮னுஸரிகதே சொன்னமையால சொன்னவைகள்‌ மிக 
யுக்தமாகவே இருக்னெறன., -௪,ததரு பலவானாயிருக 
தாலும அ௮வனுககு விசுவாமம காண்பிதது அவனைக்‌ 
கெடுக்கவேண்டும. இலலாவிடடால அாக்கம முதலிய 
வறறிலிருஈ.து தனக்கும சததருவுககும இருககற பலா 
பலங்களையறிஈது பிறகு செய்யததக்கதைச செய்ய 
வேண்டும. இது விஹிதமாம. ஸ்திரீகள, முக ஈட 
புள்ளவர்கள்‌, பகைவாகள்‌, சூதாடுகிறவர்கள்‌ இவா 
களிடத.ல்‌ மெய்‌ முன்னுக்கு வராது. தெய்வம்‌, குரு 
இவாகளிடத்‌.இல்‌ மெய்யாகவே ஈடக்கவேண்டும்‌ ” 
என்ற. 

இபபடிப்‌ பெரிய மதிரி சொன்னதைக்கேட்‌£? 
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மேகவர்ணன்‌ ** பிறனுடைய புசைசல்களை எப்படி அதி 
யலாம்‌?” என்௮ கேட்டது, 

சிரஞ்ஜீவி “* மறைந்த பொருள்களைப்‌ பிராமணர்‌ 
கள்‌ வேதக்தினாலேயும்‌ பசுவாசனையினாலேயும்‌, அரசர்‌ 
கள்‌ வேலைக்காரருதவியா லும்‌, மற்றவர்கள்‌ தங்கள்‌ கண்‌ 
களாலும்‌ அறிகிருர்கள்‌ ” என்றது, 

மேகவர்ணன்‌ “* நல்லது, இக்தப்பிராணிகள்‌ ஏன்‌ 
வெவ்வேறு விதமாய்ச்‌ சொன்னார்கள்‌ ??' என்ற, 

சிரஞ்ஜீவி -* காரதர்‌ தருமாஜனுக்குச்‌ சொன்ன 
தைக்கேளும்‌. ௮ரசன்‌ தனக்குபயோகமானவற்றைக்‌ 
குறித்து ஒருகாழிகை விசாரியாமலிருர்தா லும்‌ உடனே 
கெடுதிவரும்‌. உடையவன்‌ கண்‌ சீணாடாப்‌ பயிர்‌ ௮ழி 
யாதா ? ஆதலால்‌ மதிரி முதலானவர்கள்‌ சொல்லும்‌ 
ஸமாசாரங்களைக்‌ கணநதோறுக்‌ தெரிந்து கொண்டு 
எப்போதும்‌ தான்‌ எச்சரிக்கையாய்‌ இருக்கவேண்‌ 
டும்‌?” என்றது. 

மேகவர்ணன்‌ -* காகங்களுக்கும்‌ கோட்டான்களுக்‌ 
கும்‌ விரோதம்‌ எப்படி வந்தது சொல்லும்‌ என, 

காலங்கண்ட கிழமந்திரி சொல்லச்‌ தொடங்கிற்று. 

117. காக்கைளுக்கும்‌ கோட்டான்களுக்கும்‌ 

பகைவந்த கதை. 

“முன்னொரு காலத்‌இல்‌ மயில்முதலிய பறவைக 
ளெல்லாம்‌ கூடியிருந்து, தங்களுக்கு கருடன்‌ ௮சசனா. 
யிருக்தும்‌ தங்களைக்‌ கொல்லு வேடர்களினின்.று 
தங்களைக்‌ காப்பாற்றாமல்‌ ஹிதாஹிதம்‌ தெரியாமலிருக்‌ 
கருன்‌ இத்தன்மையனான இறைவளிருந்து பய 


னென்ன ? நமக்கு ௮ரசனே வேண்டாம்‌ என்போ 


84 பஞ்சதந்திரம்‌ (3-ஸக்‌.இ 


மானால்‌ மீகானில்லாமற்‌ கப்பல்‌ கரைசேராததுபோல்‌, 
அரசனில்லாவிட்டால்‌ கிலைகெட்டுப்போவோம்‌, ஆகை 
யால்‌ தங்களுக்கு ௮ரசனாகக்‌ கோட்டானை நியமிக்க 
வேண்டுமென நிச்சயித்தன. 

இராஜ பட்டாபிஷேகத்துக்கு வேண்டிய பதார்த்‌ 
தங்களைச்‌ சேகரித்துப்‌ பின்பு பலவா த்‌இபங்களை முழக்‌ 
இக்‌ கோட்டானைச்‌ சங்காலனத.இன்‌ மேல்‌ உட்காருவிக்க 
உத்தேசித்துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌, ஒருகாகம்‌ வந்‌.ஐ, 
அவற்றைப்‌ பார்த்து, * இதென்ன காரியம்‌ இதென்ன 
காரியம்‌ ?”” என்று கேட்டது. 

அப்போது எல்லாப்‌ பறவைகளும்‌, பறவைகளில்‌ 
காகமும்‌, மனிதரில்‌ காவிதனும்‌, விலங்குகளில்‌ ஈரியும்‌, 
மாதர்களில்‌ பணிப்பெண்ணும்‌ சஅசர்களாய்‌ இருக்‌? 
மூர்கள்‌. ஆதலால்‌ இச்செய்தியை இதற்குச்‌ சொல்லி 
இதனுடைய ௮னுமதியையும்‌ பெறவேண்டும்‌ என்று 
தீர்மானித்து அதைப்பார்த்து (கருடனை விலக்க இக்‌ 
கூகையை ஈமக்கு ௮ரசனாக்கக்‌ கொள்ளக்‌ இர்மானித்‌ 
இருக்கோம்‌, இதற்கு உன்னிஷ்டம்‌ என்ன £ என்‌ 
றன. 

அதைக்கேட்டு ௮க்‌ காகம்‌ குலுக்சென்று நகைத்து 
“ஓ? ஓ. இ௫ மூழுதும்‌ கெட்ட காரியம்‌. அழுகும்‌ 
வல்லமையும்‌ உடைய மயில்‌ முதலிய ௮ரேகம்‌ பறவை 
,களிருக்க இந்தப்‌ பகற்குருடாயெ குரூபி அரசுக்குத்‌ 
,தக்கவனா ? குளிக்கப்போய்ச்‌ சேற்றை பூசிக்கொள்ள 
லாமா? இதற்கு கான்‌ உடன்படேன்‌. கருடராசனிருக்‌ 
கையில்‌ மிகவும்‌ பயங்கர ஸஈபாவமும்‌ வலியற்றதுமான 
இக்கூகையை அசனாக்க உங்கட்குப்‌ பயனென்ன ? 
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ஒருவன்‌ அசசனாயிருக்க வேறொருவன்‌ குணசாலி 


யாய்‌ அகப்பட்டாலும்‌ அ௮வனுபயோ௫ூயொகான்‌. பசாச்‌ 
இரமமும்‌ குணமுமுள்ள ௮ரசன்‌ உலகத்தில்‌ ஒருவனே 
போதும்‌. பல அசசர்களானால்‌ மனிதர்கள்‌ அன்ப 
மடை௫ருர்கள்‌. கருடன்‌ பெயரினாலேயே எல்லா 
வரங்களையும்‌ பெற்று மனிதர்கள்‌ ஈம்மிடத்தில்‌ மதிப்‌ 
போடு இருக்கிறார்கள்‌. வலியவர்களுடைய பெயரி 
னாலேயே எளியவர்களுக்குக்‌ காரியமாடன்ற.௪. மூன்‌ 
னொரு முயல்‌ சக்திர பிம்பத்தைக்‌ சாட்டி ஸ-ஈகமடைந்‌ 
ததை அறியீர்களா ? என்றது. 

அதைக்கேட்ட பறவைகள்‌ முயல்‌ எப்படி 
ஸுசமடைரஈதது ? சொல்லவேண்டும்‌' என, 

காகம்‌ சொல்லலுற்றஅ :-- 

717. (0) பெரியோர்‌ பெயரால்‌ ஸுகம்வந்த கதை. 

: ஒரு காட்டில்‌ சதுரதந்தன்‌ என்னும்‌ ௮௪ 
யானை பல பானைகளோடு வஸித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ 
போது அங்கே மழை பெய்யாமையால்‌ ஆறு, ஏரி, 
குளம்‌, குட்டை, இவைகளெல்லாம்‌ வற்றிப்போயின ௮ப்‌ 
போது யானைகளெல்லாம்‌ தாஹித்து௪ சதுரதக்தனைப்‌ 
பார்த்து, * சுவாமீ 1! நாங்களெல்லாம்‌ காஹத்தினால்‌ 
செத்தாற்‌ போலானோம்‌. சலா தண்ணீரில்லாமல்‌ இற 
க்து விட்டார்கள்‌: ஆகையால்‌ மிகவும்‌ தண்ணீருள்ள 
இடக்தேடிப்‌ போயிஷப்போமானால்‌ ஸஈகமடைவோம்‌” 
என்றன அதைக்கேட்டுச்‌ தன்மனதில்யோசித்து இத 
ற்கு 8நதுகாளைப்‌ பயணத£சத்தில்‌ ஒரு பெரிய மடு பா 
தாளகங்கையினால்‌ கிறைந்‌இருக்றெது: அங்கே போனால்‌ 
எல்லோருக்குல்‌ மிகவும்‌ தண்ணீர்ிடைக்குமென்று நிச்‌ 


86 பஞ்சதந்திரம்‌ [8-ஸந்தி 
சயித்து, எல்லாரையும்‌ அமைத்துக்கொண்டு, அங்கே 
போய்த்‌ தெளிக நீரைக்கண்டு ௮ர்‌்இவசைக்கும்‌ 
ஜலக்ரிடை செய்‌.௮, பின்பு கரையில்‌ வந்‌இருர்தது. 

அப்போது அங்கே வாஸம்‌ பண்கணிக்கொண்டி 
ருந்த முயல்களில்‌ ல யானைகளின்‌ காலின்சிழ்‌ அகப்‌ 
பட்டு இறர் தன; சிலவப்றிற்குக்‌ கால்கைகள்‌ ஓடிர்தன7 
சிலவற்றிற்கு உடல்கள்‌ நொறுங்கின, இலெவற்றிற்குக்‌ 
குடல்கள்‌ சரிந்தன. இதையெல்லாம்‌ பார்த்துச்‌ ல 
மூயல்கள்‌ ஒன்ருய்க்கூடி, * இன்றைக்கு, யானைக்கூட்‌ 
டம்‌ வாது ஈம்மையழித்தது ; இப்படியே இனமும 
கேரிடும்‌ ; இங்கே வே நீர்கிலை இல்லை, ஆகையால்‌ 
நமக்கு மீளாஸங்கடம்‌ நேரிட்டது. யானை தொட்டா 
ஓம்‌, பாம்பு மோஈ*்தாலும்‌, அரசன்‌ நகைத்தாலும, 
அர்ச்சனன்‌ மரியாதை பண்ணினாலும்‌ உயிர்சசேதம்‌ 
வரும்‌. ஆதலால்‌ இதற்கு எகாவன உபாயம யோ௫க்க 
வேண்டும்‌ என்றன. ௮பபோது சல முயல்கள்‌ “உயி 
ரைக்‌ காப்பாற்றும்‌ பொருட்டுச்‌ சுயபூமியை விட்டுவிட 
லாம்‌ என்றிருக்றெஇனால்‌, இவ்விடத்தை விட்டுவிலக 
வேண்டும்‌ என்றன. அதைக்கேட்டு வேறு முயல்‌ 
கள்‌ நம்‌ முடைய பெரியோர்கள்‌ வாழ்க இடத்தை 
விட்டு வேறிடத்திற்குப்‌ போகாமல்‌ யானைகள்‌ அஞ்சத்‌ 
தக்க தந்திரம்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஈஞ்சல்லாப்பாம்பும்‌ 
படமெடுத்தால்‌, ஈஞ்சில்லா இருக்‌.தும்‌ பயங்கரமான ௮௩ 
தப்‌ படத்தின்‌ வடிவைப்பார்த்‌.து மனிதர்கள்‌ பயப்‌ 
படுகிறார்கள்‌” என்றன. 

அதைக்கேட்டு ஒரு முயல்‌ யானைகள்‌ பயப்படும்‌ 
படி ஒருபாயம்‌ சொல்லுறேன்‌ ; விஜயதந்தன்‌ என்‌ 
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ணும்‌ ஈம்மரசன்‌ சந்‌ இரமண்டலத்திலிருக்கிறான்‌. ௮வன்‌ 
தூதனுப்பினனென்று சொல்லி ஒரு பொய்த்து தனை 
அவர்களிடக்து அனுபபினால்‌ நம்முடைய காரிய 
மாகும்‌” என்றது. 

இதைக்‌ கேட்டவுடனே எல்லாம்‌ அப்படியே ஸரி 
யென்று கிசரயித்‌து நெட்டைக்காதனைப்‌ பார்த்‌, ரீ 
சாதுர்யவான்‌, எதிரிகளை ஸமா தானம்‌ பண்‌ ணுறெவன்‌, 
ஆதலால்‌ ாககாரியத்ல்‌ நிபுணனாயிருக்கய்‌ ; 
மெளட்டியமில்லாமை, சோம்பலின்மை, பொய்யாமை 
ஊஹித்தறிதல்‌ என்னும்‌ தூகல௯்௲ணங்களுக்கு நீயே 
வாஸஸ்கானமென்று நகினைக்கறோம. ஆகையால்‌ நீ 
போனால்‌ ஈம்முடையகாரியம்‌ கைகூடும்‌. மூடத்தூ தனை 
யலுபபினால்‌ காரியம்‌ கெட்டுப்போம்‌” என்றுசொல்லி 
அதையனுப்பின. 

அதுபோயப்‌ யானைகள்‌ வரும்வழியில்‌ ஒருயர்ந்த 
பவேடடில்‌ உடகராகதிரு௩து, யூதபதியைப்‌ பார்த்து, 
“அடா அுஷ்டபானையே! வெடகத்தை விட்டு இந்த 
மடுவில்‌ வசது பலவகையான விஃாயாட்டு விசையாடுகி 
மூய்‌. அதலால்‌ கானெல்லாரையும்‌ அடி.த்தெரிஈ துவிடு 
வேன்‌ ' என்றது. 

இதைக்கேட்டு யானை (உன்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டு 
நான்‌ மிகவும்‌ ஆச்சரியப்படுகிறேன்‌, 8 யார்‌” என்ற. 
மூயல்‌ * விஜயதந்தராஜனுடைய தாதன்‌, அவன்‌ கட்‌ 
டளையை உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌ ; ௮வன்‌ சந்திரமண்‌ 
டலத்‌.இலிருக்றெபடியால்‌, சக தரன்‌ என்னை உன்னிடத்‌ 
இற்கு அனுப்பினான்‌' என்றது. இதைக்கேட்டு இவன்‌ 
வலியவனுடைப தாதன்‌ என்றெண்ணி அதைப்பார்த்து 
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“சந்திரனுடைய கட்டளை என்ன” ஊன, அது நீ 
இங்கேவர்‌.து சாணமில்லாமல்‌ இரீடைசெய்து வெகு 
முயல்களைக்கொன்றாய்‌ ; ஆலும்‌ கானொருதரம்‌ பொ 
ருத்தேன்‌. இப்போது உனக்கு உயிர்மேல்‌ ஆசை 
யிருந்தால்‌ இனி இங்கே வாவேண்டாமென்று சந்திரன்‌ 
சொல்லச்‌ சொன்னதை உனக்கு கான்‌ தெரிவித்தேன்‌. 
இதற்குப்‌ பிரதியுத்தரவுசொன்னால்‌ அதைச்‌ சந்‌இிர 
ணுக்கு அறிவிப்பேன்‌” என்றது. யானை : ௮வனிடத்‌ 
திற்கு என்னை அ௮ழைத்துக்கொண்டுபோ; நானுன்‌ 
யஜமானனைக்கண்டு *மஸ்கரித்துவிட்டு வேறொரு 
குளத்திற்குப்‌ போய்விடுகிறேன்‌ ” என்றது. இதைக்‌ 
கேட்டு முயல்‌ “நீ தனியாப்‌ என்னோடு கூடவா; உனக்‌ 
குச்‌ சக்‌ இரனை காண்பிக்க றேன்‌! என்று, அழைத்அப்‌ 
போகையில்‌ ஓரேரியின்‌ அ௮.நகேசென்று முயல்‌ யானை 
யைப்பார்த்து, * சந்திரன்‌ இந்தத்‌ தண்ணீருக்குள்ளே 
வந்திருக்கிறான்‌, அவளை ஈமல்கரித்துவிட்டு 2௧ம்‌ 
போய்விடு, இல்லாவிட்டால்‌ அவனுடைய ஸமா திக்குப்‌ 
பங்கம்வர்‌ தால்‌ அவற்கு வெகுகோபம்‌ வரும்‌' என்ற. 
அப்போது! யானை பயந்து சர்‌இரபிம்பத்துக்கு ஈமஸ்‌ 
காசம்‌ பண்ணிவிட்டுப்போயிற்று. ௮.து மதல்‌ முயல்‌ 
கள்‌ அங்கே ஸுகழுற்றிருந்தன. 


இப்படிப்‌ பெரியோர்களை அடுத்திருந்தால்‌ மலை 
போல்‌ வந்தவினை சூரியன்‌ முன்‌ பனிபோல்‌ ரீங்கும்‌. 
கொல்லையில்‌ குற்றியைச்‌ சார்ந்த புல்‌, உழவர்‌ உழ 
படைக்கு ௮கப்படுமோ ? அஷ்டர்களுடைய கூட்டுசவு 
கணப்போ இருந்தாலும்‌ கெடு இவரும்‌, முன்‌ ஒரு 
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முயலும்‌ ஆந்தையும்‌ சண்டையிட்டுக்‌ கூர்ம்பல்லன்‌ 
அருகே போனவுடனே இரண்டையும்‌ ௮து கொன்றதை 
அறியீசோ?” என்றது. 

இதைக்கேட்டுப்‌ பறவைகள்‌ காகத்தைப்‌ பார்த்து 
** அதெப்படி ?” என, 

காகம்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கிற்று :-- 

111. (2) துஷ்ட ஸஹவாலஸத்தால்‌ பிராண 

ஸங்கடம்‌ வந்தகதை. 

** முற்காலத்தில்‌ நான்‌ குடியிருந்த முதுமாப்‌ 
பொந்தில்‌ இருநத கபிஞ்சலன்‌ என்னும்‌ ஆந்தையும்‌ 
நானும்‌ மாலைக்காலத்தில்‌ பற்பல பேச்சுகள்‌ பே௫க்‌ 
கொண்டு ஸ-ூத்திருக்தோம்‌ ஒரு காள்‌ அவன்‌ 
வேறொரு பக்தியோடு போய்‌ மீண்டு வராமையால்‌ 
கான்‌, 8ீயோ அவன்‌ வலையிறழ்பட்டானோ, யாராவது 
கொன்றார்களோ தெரியவில்லை ; எப்போதும்‌ வேரே 
ரிடத்தில்‌ தங்குறெவனல்லவே என்று வியசனப்பட்டு 
வழிபார்த்துக்கொண்டி ருந்தேன்‌. ௮பபோது, மூன்று 
காள்‌ கழித்து ஒரு முயல்‌ வந்து, கான்‌ பலபலவிதமாய்த்‌ 
தடுத்துச்‌ சொல்லியும்‌ கேளாமல்‌ முரட்டுத்தனமாய்‌ 
அர்தப்பொந்தில்‌ குடி.புகுந்த,த ; எங்கேயோ சலகாள்‌ 
கபிஞ்சலன்‌ இஷ்டப்படியே கெற்களைத்‌ இன்றுகொண் 
டிருந்த, பிறகு தன்னிடக்திற்கு வந்து பார்க்கையில்‌ 
சன்‌ விட்டில்‌ முயலிருக்கக்கண்டு அதைப்பார்த்து, 
* அடா சசமே, நீ என்னுடைய விட்டிலிருத்தல்‌ ஸரி 
யன்று, புறப்பட்டுப்போ ” என்ற. 

இசைக்கேட்டு முயல்‌ * ௮டா பேதாய்‌! இத 
உன்‌ வீடன்று என்விடே ; வீணாகப்‌ பொய்சொல்லிப்‌ 
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விட்டு நான்‌ அறத்தை ௮றுசரித்து கொண்டிருக்‌ 
கிறேன்‌. மேலும்‌ கொலைசெய்கற புலி முதலான 
வற்றைக்‌ கொல்லுகிறவர்களும்‌ நரகத்திற்குப்‌ போகி 
அர்களென்று ஸா.துக்கள்‌ சொல்லுஇரார்கள்‌, அப்படியா 
னால்‌ மற்றவர்களுக்குக்‌ கொலையினால்‌ ஈரகம்‌ வருமென்‌ 
பதில்‌ ஸந்தேஹம்‌ என்ன? யாக கருமத்தில்‌ பசு 
வைக்‌ கொல்லுகறவர்கள்‌ வேதத்திலுள்ள பொருளை 
அறியாதவர்கள்‌ ; அந்த விஷபத்தில்‌ ஏழுவருடக்‌ 
(தின்‌ செல்லைக்கொண்டு வக்து ஹோமம்‌ பண்ண 
வேண்டு மென்று சொல்லியிருக்கறது. பசுக்களைக்‌ 
கொன்று மாங்களா வெட்டி ஹோமம்‌ பண்ணி 
ஸ்வர்க்கம்‌ இடைக்றெதானால்‌ ஈசகத்‌தக்கு ஏன்‌ போட 
முர்கள? ஆதலால்‌ இவை எல்லாம்‌ வஞ்சகர்க 
ஞூடைய காரியம்‌ என்‌,று ௮றிஈஇருக்கின்‌றமையால்‌ 
உங்களை கான்‌ கொல்லேன்‌ ; உங்களுடைய வழக்கை 
மாத்திரம்‌ தீர்ப்பேன்‌ ; சான்‌ கிழவனை தினால்‌ எனக்‌ 
குச்‌ தாசத்திலிருர்து சொன்னால்‌ கேளாத ; $ங்கள்‌ 
சட்டவர்‌ ஐ உங்களுக்குள்ள வழக்கென்னவோ ௮தைச்‌ 
சொன்னால்‌ கேட்டு, இம்மைக்கு ஈலந்தருவகாயெ ஈடுவு 
நிலைமையாய்ச்‌ சொல்லுவேன்‌ ; ஆசையினாலாயினும்‌ 
கோபத்தாலாயினும்‌ ௮கியாயத்திர்பபுச்‌ சொல்லுற 
வன்‌ ஈரகத்துக்குப்‌ போவான்‌, ஆதலால்‌ நீங்கள்‌ என்‌ 
காதினருகே வர்‌.து உங்கள்‌ வழக்கைத்‌ தெரிவியுங்கள்‌” 
என்றது. 

அவைகள்‌ இப்பசப்பு வார்த்தையினால்‌ ௮தினிடத்‌ 


தின்‌ ஈம்பிக்கை வைத்துக்‌ கட்டவா, உடனே அவற்‌ 
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றைச்‌ தன்‌ கைகளினால்‌ வலியப்பிடி த்து வழக்கற இரண்‌ 
டையும்‌ தின்றது, 


ஆதலால்‌ தீயோரைச்‌ சேர்ந்தால்‌ இப்படிக்கொத்த 
தீங்கு நேரி$மேன்று அறிந்து, செய்யத்தக்கது எதுவோ 
அதைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்‌ ௦ 

இவ்வாறு காகம்‌ சொன்னதைப பறவைகளெல்‌ 
லாம்‌ கேட்டு, இவன்‌ சொன்னது யுக்தமென்றெண்‌ 
ணித்‌ தாங்கள்‌ ரே௩!த்த பொரூள்சக&்‌ எலலா£. ௮ம்‌ 
படியே வைத்து வேொருவனை அரசனாக்குவதைக்‌ 
குறித்து, மீண்டும்‌ கூடியோசபெபோமென்றனு உறுதி 
செய்துகொண்டு எல்லாம்‌ தத்தமமிடத்திற்குப்‌ 
போயின. 

அப்போது இங்காசனத்தினருகே மனையாளோடு 
கூட உட்கார்கதிரு,த கோட்டான்‌ தன்‌ பெட்டை. 
யைப்‌ பார்த்து, (பெண்ணே 7 மங்கள ஸ்கானமாக 
யும்‌ இராஜ்ஜியாபிஷேகம ஏன்‌ பண்ணாமலிருக்கரூர்‌ 
கள்‌ ?”” என்றது. 

பேடு *உன்‌ இராஜ்ஜியாபிஷேகத்துக்குக்‌ காகம்‌ 
இடையூறு செய்தபடியால்‌ பறவைகளெல்லாம்‌ தங்கள்‌ 
விட்டுக்குப்போயின ; காகமாத்திரம்‌ இருக்கறது” 
என்று சொல்லிற்று. 

அதைக்கேட்டுக்‌ கோட்டான்‌ காகத்தைகோக்க, 
“அடா அுஷ்டா! நானுனக்கு என்ன செய்தேனென்று 
என்காரியத்தைச்‌ கெடுத்தாய்‌? இதனால்‌ இன்றுமுதல்‌ 
உன்‌ குலத்துக்கும்‌ என்குலத்துக்கும்‌ தீசாப்பகை யிருக்‌ 
கட்டும்‌ ; வாளினால்‌ வெட்டினாலும்‌, பாணத்தினால்‌ எய்‌ 
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தாலும்‌ உண்டாகுங்காயம்‌ ஆறிக்‌ குணப்படும்‌; சொல்லி 
னாலாய "காயம்‌ அப்படி மாறாது' என்றுசொல்லிக்‌ தன்‌ 
பெட்டை3யோடு கூடத்‌ தன்னிடத்‌ துக்குப்‌ போயிற்று 

பின்பு ௮க்காகம்‌ மனதில்‌ மிகத்தி௫ற்பட்டு 
அணல்‌ தன்வாயாற்‌ கெடுவதுபோல இந்த வார்த்தை 
சொல்லி நான்‌ விண்பகை ஸம்பாஇத்தேன்‌. ஸமர்த்த 
னஞாயிரூக்கிறவன்‌ ஸ்பையில்‌ பிறரை நிந்திக்கலாகாது. 
மேலும்‌ யாதொன்று செய்வதை மனமொத்த ஈட்‌ 
பினரசைச்‌ கேட்டுச்‌ செய்யவேண்டும்‌. அப்படிச்‌ செய்‌ 
யாமல்‌ இப்போது ஸங்கடத்தில்‌ ௮கபபட்டேனென்று 
பச்சாதாபப்பட்டு ௮.துவும்‌ தன்விட்டிற்குப போயிற்று, 
௮ன முதல்‌ கோட்டான்களுக்கும ஈமக்கும்‌ பகையுண்‌ 
டாகித்‌ தலைமுறை தலை முறையாக விடாமற்ரொடர்ந்‌ து 
வருகிறது? என்று அக்ழெமக்‌இரி சொன்னான்‌. 

1. மந்திரா லோசனை. (தொடர்ச்சி,) 

இதைக்கேட்டு மேகவர்ணராஜன்‌ மறுபடியும்‌ 
அதைப்பார்த்‌.து, “யா! இப்போது என்னசெப்ய 
லாம்‌ ?' என்றது. 

சிரஞ்சீவி * பார்ப்பானிடத்திலிருரது ஆட்டைச்‌ 
சில வஞ்சகர்களெப்படி. வஞ்சித்‌ அக்‌ கொண்டுபோனார்‌ 
களோ அப்படி நான்‌ கோட்டான்களிடத்‌ திற்குப்போய்‌ 
அவைகளை வஞ்சனைபண்ணிக்‌ கொல்லுகறேன்‌ ' என்‌ 
2௮. 

அதைக்கேட்டு இராஜன்‌ * அவர்கள்‌ ஆட்டை 
எப்படிக்‌ கொண்டு போனார்கள்‌ சொல்லும்‌” என, 


மந்திரி சொல்‌ ஓரன்‌.-- 
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19. (1) வஞ்சனையால்‌ காரியம்‌ ஸாதித்தகதை. 

“ஒரு தேசத்திலே மித்திரசர்மா என்னலும்‌ பிரா 
மணன்‌ மாசிமாதத்தில்‌ யாகம்‌ செய்ய வேண்டிப்‌ பசு ஸம்‌ 
பாதிபபதற்காக வேறோர்‌ ஊருக்குப்போப்‌ ஒருவனைப்‌ 
கேட்க, ௮வன்‌ இவன்‌ ஈற்காமியத்தைக்‌ குறித்துக்‌ 
கேட்டின்றான்‌ என்‌,று அதற்குடன்பட்டு நேர்த்தியான 
ஒரு பெரிய ஆட்டைக்‌ கொடுத்தான்‌. வாங்கிக்கொண்டு 
வருகையில்‌ அவ்வாடு இங்குமங்கு௦ ஐடத்தொடங்கி 
பதினாுல்‌ ௮கைக்‌ தோளின்மேல்‌ போட்டுக்கொண்டு 
போகையில்‌, அ௮தைச சில மோசக்காராகள்‌ தாரத்தி 


பசு 


லிருஈத பார்த்தார்கள்‌. 

பார்ப்பானை வஞ்சித்து ௮ர்‌.த அட்டுக்கடாவைக்‌ 
கொண்டுபோனால்‌ தங்கள்‌ பசியைத்‌ தீத்துக்கொள்ள 
லாமென்று ஆலோூக்து அவர்களிலொரு தூர்த்தன்‌ 
வது, *ஒ நித்‌இயாக்கனி வளர்க்கின்ற பிராமணா 1 8 
லேளாயிருக்தும்‌ இப்பழிபபானகாரியத்தை ஏன்‌ பண்‌ 
ணுஇழுய்‌ ? மிகவும்‌ ஹீனமான காயைக்‌ தோள்மேல்‌ 
ஏன்‌ ஏற்றிக்‌ கொண்டு வரரப்‌ ? காய்‌, கோழி, சண்‌ 
டாளன்‌ கழுதை யெ இவைகளைக்‌ தொடலாகா 
தென்று சாஸ்‌ இருக்றெதே' என்று சொன்னான்‌. 

இதைக்கேட்டுப்‌ பிராமணன்‌ கோபித்துக்கொண்டு 
ரீ யாகப்பசுவை நாயென்று எப்படிச்‌ சொல்‌ ஓ௫ருய்‌ ? 
உன்கண்‌ பொட்டையா என்ன ? என்முன்‌. 

தூர்த்தன்‌ * பிராமணா கோபித்துக்கொள்ளாதே, 
ஸுகமாய்ப்போ” என்றான்‌. 

பிறகு பிசாமணன்‌ சற்றுத£சம்‌ ஈடர்‌.து, போனான்‌. 

அப்பொழுது இரண்டாவது தூர்த்தன்‌ வர்‌, 
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ஐ அந்தணா ! இக்கன்றின்‌ மேல்‌ உனக்கு என்ன பக்ஷ 
மிருந்தாலும்‌ செத்தபிறகு ௮தைத்‌ தோள்மேலெடுத்‌ 
துக்கொண்டு போவது ஸரியன்று. செத்தமிருகங்‌ 
களை தொட்டால்‌ சாந்திராயணத்தாலும்‌ பஞ்சகவ்வியத்‌ 
தாலுமன்றி அந்தத்‌ இட்டுப்போகாது. இபபடிப்பட்ட 
கிஷிக்கக்சைத்‌ தோண்‌ மல்‌ என்‌ சமது போகவேண்‌ 
டும?' என்றான்‌. அ௮பபோது அப்பிராமணன்‌ முன்‌ 
சொன்னபடியே சொரல்லிலிட்டுப போகத்‌ தொடங்‌ 
னான்‌. 

உடனே மூன்றாங்‌ கபடி முன்வ, *8யோ£ 
கழுதையைக்‌ இண்டுகறவளுச்குச்‌ சசேலஸ்கானம்‌ 
சொல்லியிருக்க 8 இசை எப்படி த தூக்கக்கொண்டு 
போகத்‌ அணிர்தாய்‌ ?” என்றான்‌. 

அக்தணன்‌ இந்த அட்டைப்பார்த்து மனிதர்கள்‌ 
பலவிதமாகத்‌ தர்க்இக்கிறபடியால்‌ இ.து ஒரு சாக்ஷஸனா 
யிருக்குமெனற௮ு எண்ணி அதை! பூமியில்‌ போட்டு 
விட்டுத்‌ தன்‌ வீட்டுக்குப்போய்விட்‌படான்‌. பின்பு ௮வ்‌ 
வஞ்சகர்கள்‌ ௮தைக்‌ கொன்‌.று இன்றார்கள்‌. 





ஆகையால்‌ நான்‌ சத்துருவை வஞ்சித்து உன்‌ ௧௫ 
மத்தை முடிப்பேன்‌. நான்‌ என்ன உபாயம்‌ சொல்லு 
இறேனோ அப்படியே செய்‌. நீ சத்துருபக்ஷத்இலி 
ருக்கறாய்‌ என்று என்னை தநிந்‌இத்து வேறரொன்றன்‌ 
இரத்தத்தை என்மேலெல்லாம்‌ பூசி ஆலமாத்தின்‌ழே 
விட்டுவிட்ூ, ரீ கூட்டங்களோடுகூட மலையின்மேல்‌ 
போயிருந்தால்‌ கோட்டான்கள்‌ என்னைத்‌ தங்கள்‌ பகைவ 


ர்களுக்கு விரோதியென்று எண்ணிக்கொள்ளுவார்கள்‌ . 
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பிறகு சான்‌ அவர்களுக்கு என்னிடத்தில்‌ ஈம்பிக்கை 
உண்டாக்கத்‌ துர்க ம மலானவம்றின்‌ உளவறிக்ு 
அவர்களை நாசம்‌ பண்‌ ணு வன்‌. அதுவரைக்கும்‌ நீ 
அங்கே இரு. இவ்வாலோரனை ரான்‌ முன்னமே செய்து 
இப்போது உனக்குச 2ரான்னேன்‌ " என்ற.கு. 

இத அதகனுள்ளூ௱ பயைக்‌ கேட்டு மேகவர்ணன்‌ 
6 ுக்இயந்தம்‌ பிரியமான (ரராணனை $ துருமபு போல்‌ 
நினைத்தாய்‌,” என்றது. 

பிரதானி : ராஜநாரியகதில சேவகர்கள்‌ இப்‌ 
படியே செப்ய2வண்‌ ம்‌. த்துக்‌ காலத்தில்‌ ஸேவ 
ஈர்கள்‌ உகவுவார்‌ நன்று ஈபபித்தான்‌ அரசர்கள்‌ 
அிமொானர்மீசாரி அ௮ுபஈளைப பரிபாலிக்கறுர்கள்‌. 
அப்படி, உகுவாவிட டால அத (பரிபாலன துக்குப்‌ 
பயனென்ன ?? என்று £சால்லிப்‌போய்க்‌ கலஹத்துக்‌ 
காசம்பித்த து. 

இர்கரஹஸியம்‌ இரண்டாம்‌ பேருக்குத்தெரியாது, 
ஆகையால்‌ மற்றைப பறவைகள்‌ அகைக்கொல்லத்‌ இர்‌ 
மானிக்க, ௮பபோது பேோசுவர்ணன்‌ : நீங்கள்‌ அவனைத்‌ 
,கண்டிக்கவேண்டாம்‌. இவன்‌ பகையாளிக்கு ஈன்மை 
பண்ணுறெ அஷ்டனாரையால்‌ இவனை கானேசிக்ஷித்அுக்‌ 
கோபமாறுவேன்‌ ' என்‌ றூசொல்லி எழும்பி யெழும்பி 
மூக்குமுனையால்‌ ௮தைப பொய்யாகக்குத்‌, ,தஇ௪ சங்கே 
ப்படி ஆலமாத்தின்‌ 8ம்‌ எ.நிஈ௮, தன்‌ கூட்டத்தோடு 
கூட வேறிடத்திற்குச்‌ ரென்றஅ. 

37, கோட்டான்கள்‌ காகமந்திரியை சேர்த்துக்‌ 

கொள்ளுதல்‌. 
பிறகு பொழுதுபோனவுடனே ரசாஜகோட்டான்‌ 
ர 
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அவ்விடத்திற்கு வந்து மாத்தைச்‌ சுற்றி முற்றுகை 
போட்டுக்கொண்டு காகங்களைப்‌ பார்க்கும்போது ஒன்‌.று 
மங்கே இல்லாமையால்‌ தன்கூட்டத்தைப்‌ பார்த்துக்‌, 
*காகங்கள்‌ எவ்வழியாய்ப்போயின?உங்களுக்குத்தெரிக்‌ 
திருந்தால்‌ இப்போதே அவர்களைக்‌ கொல்லுவோம்‌. 
பகைவர்கள்‌ தர்க்கம்‌ முதலியவற்றைச்‌ சேர்வதற்கு 
முன்னமே அவர்களை வெல்லலாம்‌ ; பின்பு வெல்ல 
முடியாது” என்றிப்படிச்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்கை 
யில்‌ சஞ்ஜீவி மெல்லெனக்‌ கத்‌.இற்று. 

அதைக்கேட்ட மாத்திரக்தில்‌ கோட்டான்கள்‌ 
போய்‌ அதைக்‌ கொல்ல யத்தனிக்கையில்‌, சிரஞ்ஜீவி 
₹கான்‌ மேகவர்ணலுடைய மந்திரி, என்பெயர்‌ இசஞ்தீவி; 
அ௮க்கொடியவன்‌ எனக்கு இப்படிபபட்ட அவஸ்தை 
வசப்‌ பண்ணினான்‌. ஆகையால்‌ நான்‌ உங்கள்‌ ௮ரசனைச்‌ 
சாணமாக அடைஇறன்‌' என்றது. 

இதைக்கேட்டுச்‌ ஸேவகர்கள்‌ உருமர்த்தன 
னுக்குச்‌ சொல்ல, ௮வனதைக்கேட்டு ஆசசரியத்தோடு 
அதனருகே போய்‌, த செஞ்ஜீகி! உனக்கிர்த ஸ்திதி 
ஏன்‌ நேரிட்டது ? என்றுகேட்டது. 

சிரஞ்ஜீவி கைகூப்பிக்கொண்டு, முன்னாள்‌ நீர்‌ 
காகங்களை அடி.த்திரென்று கோபமாய்‌ ௮ஈகக்கொடிய 
மேகவர்ணன்‌ உம்முடனே போர்செய்ய ஆயத்தப்பட, 
பபோதுசான்‌, ராஜனே! இது உனக்குச்‌ தக்ககன்‌ று; 
வலியவனுடனே எளியவன்‌ போர்செய்‌ தால்‌, விளக்கை 
அவிக்க விட்டில்‌ போய்‌ விழுவதுபோல்‌ கெடுதி 
யுணடாகும்‌; ஆதலால்‌ அவனுடனே ஸமாதா 
னம்பேசி அவன்‌ கேட்பதைக்‌ கொடுத்துப புச்‌ 
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'தஇமானானவன்‌ உயிரைக்‌ காப்பாற்ற வேண்டும்‌ 
பணம்‌ எப்போதும்‌ எஈட்டிக்கொள்ளலாம்‌; உயிரிழ, 
தால்‌ மீளவும்‌ பெறமுடியான, என்று சான்‌ 
சொல்ல, என்னைப்‌ பகைவர்‌ பக்கமாய்ப்‌ பேசறவனெ 
ன்று வைது இவ்வாறுசெய்தான்‌. இப்போது எனக்கு 
உம்முடைய இருவடி களே அணை ; இந்தக்‌ காயங்கள்‌ 
குணப்பட்டால்‌ காகங்கள்‌ மு ழமையும்‌ கொன்று உமக்‌ 
குக்‌ கீ ழ்ப்பட்டிருப்பேன்‌' என்று சொல்லிற்று, 


அதைக்கேட்டு உலூகராசன்‌, குருதிக்கண்ணன்‌, 
கோடூங்கண்ணன்‌, கொள்ளிக்கண்ணன்‌,குகுரநாசன்‌, பிர 
காரநாசன்‌ என்னும்‌ தன்னுடைப 88௮ மக்இரிகளையும்‌ 
பார்த்து, சத்துரு மக்‌ இரியாயெ இவன்‌, ஈமக்குக்‌ கைவ௪ 
மானான்‌ ) இவனை என்ன செப்பலாம்‌ ? * என்றது. 


அப்போது குருதிக்கண்ணன்‌ இவன்‌ அவனுக்கு 
முதன்‌ மந்திரி, காலவித்திபாஸத்தால்‌ அவனுக்கு 
இவன்‌ பிரதிகூலமாய்த 2தாற்றப்பட்டான்‌. ௮வன்‌ ஒரு 
காளும இவன்‌ வார்த்தைக்கு வேறுக நடக்றவ 
னல்லன்‌; ஆதலால்‌ இவனை ஈம்மிடத்தில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு இவன்கைபாலே சத்துருவோடு ஸந்‌இ செப்ய 
வேண்டும்‌; இதுவே தக்கது; ஸாமமுதலாூப சான்கு 
உபாயங்களில்‌ தண்டம்‌ கடைப்பட்டது. ஆகையாலே 
அந்தப்‌ பிரயோகம்‌ கடைசியில்‌ பண்ணவேண்டும்‌. 
ஸாமத்தினால்‌ செய்கிற காரியம்‌ எப்போதும்‌ கெடுகிற 
இல்லை. ஆகையால்‌ அவர்களிடத்தில்‌ தண்டத்தை 
ஆலோ?க்கலாகா.து. சர்க்கரைபைத்தின்று பித்தம்‌ 


போமானால்‌ கைப்பான மருந்தை ஏன்‌ தின்னவேண்டும்‌? 
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ஆதலால்‌ ஸாமோபாயமே என்‌ ஸம்மதம்‌. இதுவே 
கல்லது ' என்றது. 

இதைக்கேட்ட உருமர்த்தனன்‌ இரண்டாம்‌ அமைச்‌ 
சனைப்‌ பார்த்து, “உன்‌ னள்ளஞுறை என்ன ? அசைச்‌ 
சொல்‌' என்றான்‌. கொடுங்கண்ணன்‌ ' வேர்சனே! இக்கா 
கங்கள்‌ ஈமக்கு இயல்பான வைரிகள்‌, ஆகையால்‌ இவர்‌ 
களோடுஸமாதானா தக்கதன்று, கண்டமே தகுர்தத. 
வெல்லக்‌ கூடாத பகைவர்களிருக்கால்‌ அவர்களுக்கு. 
விரோதமாகிய தாயா இகளை வருத்த வேண்டும்‌. இல்லா 
விட்டால்‌ பணம்‌ கொடுத்தாவ,௫, பொய்ப்பத்‌ திரம்‌ 
[றேப்பித்தாவறு அவர்களுள்‌ ஓ ரவர்க்கொருவர்‌ பகை. 
யெழுப்பவேண்டும்‌. ஈடுவில்‌ புசைச லுண்டானால்முச்‌.அம்‌ 
கட்டுப்‌ படுறது. ஆகலால்‌ இகைக்குறித்து என்‌ 
சொல்லைக்‌ கேட்டுச்‌ சுவபக்ஷத்தை சக்ஷித்துக்கொண்டு 
பாபக்ஷக்கைப்‌ பேதிக்கவேண்டும்‌. இக்காகப வைரியா 
பினும்‌ கொல்வது ஈன்றன்று. ஒருவேளை பகைவலும்‌ 
கன்மை சொல்லுகிறான்‌. ஒரு திருடன்‌ ஒருவனைப்‌ 
பிமைப்பித்ததும்‌, ஒரு சாகூஸன்‌ இரண்டு பசுக்களைப 
பிழைப்பித்ததும்‌ ௮றியிரோ?' என்றது. 

அரசன்‌ * அதெபபடி ” என, 

கொடூங்கண்ணன்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கிற்று.-- 

7. (0) எதிரிகள்‌ ஹிதம்‌ சேய்த கதை. 

: ஒருககாத்தில்‌ ஒரு ஏழைப்பார்ப்பான்‌ தனக்கு 
ஒருவன்‌ கொடுத்த பசுவின்‌ கன்றிரண்டையும்‌ புல்‌ முத 
லானவைகள்‌ போட்டு மிகவும்‌ பருத்துக்‌ கொழுக்க 
வளர்த்துவந்தான்‌. ௮க்கடாரிகளைப்‌ பார்த்து ௮வை 
களைச்கொண்டுபோக ஒரு இிருடன்‌ அம்பெடுத்துக்‌ 
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கொணடு புறபபடடு வகதான வழியில, கோப 
லம நீண்டமூககும செமபடடமயிரும சவெகதகண்‌ 
ணும கறுதத வுடமபுமாக இருநத ஒரு சாக்ஷஸனைக 
கணடு பயரது அவனைப பாரத்து *நி யா? என, 
அவன *கான சத்தியயசனனேனனும சாக்ஷகன, நீ பார 
சொல ? என, இவன “நான இருடன, ஒரு வறி.ப பிரர 
மணன வைததககொணடிருகறெ பசுககளைத திருடப 
போகிோன ” எனன 

ராக்ஷஸன்‌ மிததிரா ! ௮அவவரகணன பரிசுதத 
கைபால கானும அவனைத இன3பன, இவவாறு 
இருவா காரியமம ஆகும” எனமுன 

இப்படி பபேசிககொணடு இருவரும ௮அஙககேபோகும 
போது, ௮ஈகணன .தாககககொணடிருககமையால 
அஙனைததினன டஇராக்ஷ்ஸன போக, ௮வனைப பாததுத 
இரு ன, மிகஇிரா ! சானபசு இரணடையும திருடன 
பிறது $அவனைகதின' என, ராக்ஸன,சினஹிதன! 
பசுககூ.சசலால பாரபபான விழிகதுககொண்டால 5ம 
முடைய காரியமெலலாம கெடடுபபோம ஆதலால 
ரான ஸ்ர ௮வனைப புசிககேறன, பினனா $ ௮சசமில 
லாமல கோககளைக கொணை$ிபேர்‌ எனனுன களளன 
“ரீ ௮வனைக தினனததொடககும ௮சவககால வே 
ஜெருவன வரதால அ௮வனெனனைக கொணடுபோக 
வொடடான, ஆதலால பசுககளிரணடையும நான 
கொணடுபோனபினபு 8 ௮வனைத.தின' எனமுன . இபபடி 
இருவாககும வாதம ஈடககையில ௮வவேதியன விழி 
கதுககொணடான, 

அபபோது களளன, “ஐ பிராமணா ! இவவாககன 
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உன்னைத்‌ இன்பேனென்றான்‌ ' என, ௮தைக்கேட்டு 
ராக்ஷஸன்‌ * இக்கள்வன்‌ உன்‌ மாடுகளைக்‌ களவாட 
வந்தான்‌! என்றான்‌. இப்படியிருவர்‌ பேசசையும்‌ கேட்‌ 
டுப்‌ பார்ப்பான்‌ தன்‌ இஷ்டதேவதைத்‌ தியானத்தால்‌ 
சாக்ஸனினின்றும்‌ தன்னைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொண்டு, 
கையில்‌ தடி யெடுத்துவக்து கள்வளையும்‌ அடித்துத்‌ 
அசத்தினான்‌. 

ஆதலால்‌ மாற்றானுமொருகால்‌ ஹிதம்‌ சோல்லு 
கிறான்‌ என்கிறேன்‌ £ என்றது. 

இப்படி. ௮வனுள்ளத்தையறிந்து உருமர்த்தனன்‌ 
கொள்ளிக்கண்ணனைப்‌ பார்தது ! உன்‌ மனதைச்‌ சொல்‌ 
வாய்‌' என, ௮வன்‌ :மஹாராஜனே! ஸாமமும்‌ பேதமும்‌ 
எனக்கு உடம்பாடல்ல. ஸமாதானத்தால்‌ பகைவனுக்‌ 
குச்‌ செருக்குண்டாகும்‌. மற்றும்‌ உமது பேதத்தை 
அவனறிந்தால்‌ ஒரு வேளை மோசமும்‌ செய்வான்‌ - 





ஆதலால்‌ வீவேட கொடையால்‌ பகைவனை வசம்பண்ணி 
அதை மேன்‌ மேலும்‌ பெருக௪ செய்தால்‌, பின்பு ௮வன்‌ 
தனக்குத்தானே கைவசமாவான்‌. மேலும்‌ அவர்களோடு 
விரோதமாய்‌ ஈம்மிடத்தில்‌ வந்தமையால்‌ விசோதிகளி 
டத்திலிருக்ெ குறைகளை ௮றிவிதது ஈமக்கு ஸந்தோ 
ஷம்வருவிப்பான்‌. அதுபற்றி இவனைப்பாதுகாக்கவேண்‌ 
டும்‌. இங்கனம்‌ செய்தால்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ இன்‌ 
சொற்களால்‌ காலப்போக்கும்‌ ஸம்பவிக்கும்‌. மேலும்‌, 
நம்முடைய மர்மங்களையும்‌ வெளிவிடான்‌. இங்கன 
மன்றி தருவர்க்கொருவர்‌ சஹஸியங்களை வெளிவிட்‌ 
டால்‌ அவர்கள்‌, வயிற்றிலிருந்த பாம்பும்‌, புற்றிலிருர்ச 


பாம்பும்‌ சாசமடைந்தாற்போல்‌ கெடுவோர்கள்‌ ' என்‌ 
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முன்‌ உலாகராஜன்‌ அதெப்படி, என, 

கொள்ளிக்கண்ணன்‌ சொல்‌. கிறான்‌ :-- 

*. (8) ரஹஸ்யம்‌ வெளிப்படக்‌ கேடூவிளைந்த கதை 

 விஷ்ணுவர்மனென்னும்‌ ஒரு மன்னனுக்கு 
வயிற்றிலொரு கோயுண்டாடு நாளுக்குகாள்‌ உடம்பு 
மெலிர்துபோனதினாுல்‌ ௮வன்‌ தேசாக்தாங்கட்குப்‌ 
போப்‌ ஒரு கோயிலில்‌ இருந்தான்‌. அவ்வூர்‌ அரசன்‌ 
பலி என்பவனுடைய குமாரிகளிருவரும்‌ பலியினிடத்‌ 
திற்கு வந்தபோது அவர்களிலொருக்தி அரசனை 
சோக்க, :ராஜூேனே 7 வெற்றி அடைவாய்‌ ' என்றாள்‌. 
மற்றவள்‌ கல்ல போஜனம்‌ பண்ணுவாய்‌” என்றாள்‌. 
அதைக்‌ கேட்டவுடனே அரசனுக்குக்‌ சண்கள்‌ சவக்து 
அுமைச்சர்களைப்‌ பார்த்து 4 இதக்‌ கெட்டபேச்சுக்‌ 
காரியை சகோயாளிக்குக்‌ கொடுத்தால்‌ இவள்‌ கல்ல 
போஜனங்களை அனுபவிப்பாள்‌ ' என, அமைச்சர்கள்‌ 
இராஜனுடைய கட்ட எளைப்படி யே கோயிலிலிருந்த ராஜ 
குமாசனாயெ பிணிபாளிக்கு அவளை மணஞ்செய்கித்‌ 
தார்கள்‌. 

பின்பு ௮வள்‌ கணவனை ஈசுவானாக எண்ணிப்‌ 
பணிவிடைகள்‌ செய்து ௮வனை அழைத்துக்கொண்டு 
வேறொரு தேசத்துக்குப்‌ போகும்போது வழியில்‌ ஓர்‌ 
இடத்தில்‌ இறக்‌, வேலைக்சாரனைக்‌ கூடஅழைத்துக்‌ 
கொண்டு சமையலுக்கான கடை௪ சரக்குகள்‌ வாங்கப்‌ 
போனபோது வியாதியஸ் தனா இராஜகுமாரன்‌ நித்‌ 
'இரைபோனான்‌. அவ்வேளையில்‌ அங்கொரு புற்றி 
லிருந்த பாம்பு அவன்‌ கட்டவரந்று பேச, ௮வ்வொலி 
யைக்கேட்டு அவன்‌ வயிற்றிலிருக் த பாம்பும்‌ சத்தித்‌ 
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தது. அப்போது இரண்டுக்கும்‌ வாக்குவாதமூண்‌ 
டாக, இதற்குள்ளே அவன்‌ ானைவி வ மாத்தின்‌ 
மறைவினின்று ௮வறறின்‌ 2பச்சுகளைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. 

புற்றுப்பாம்பு வபிற்‌றுப்பார்பைப பார்த்து, அடா 
துராத்மாவே! இரத அழிய இராஜபுத்திரனை ஏன்‌ 
வருத்து௫ுப்‌ ?' என்றது. 

வயிற்றிலிருந்த அரவு, ஆஹாரகிறைந்த குடத்‌ இலி 
ருக்கிற என்னை 8 2பன்‌ நிரிக்கிறுப்‌ 1 என்றது. 

புற்றரவு, * துஷ்டா, ௮வன்‌ கடுகு இன்னானானால்‌ 
நீ இறப்பாய்‌, ௮வன்‌ ஸுகாை_வான்‌ ; ஆலை இசொ 
ருவர்க்கும்‌ தெரியாது ' என்றது. 

பின்‌ அவ்‌ வயிற்நரவு, * 9வக$சாலுனக்கும லயம்‌ 
வரும்‌ ? என்றது. 

இப்படி அல்லிரண்டுிம சொன்ன ரஹஸியங்களை 
கேட்டு அவள்‌ அவ்வண்ணமே செய்து அபபாம்பு 
காக்‌ கொன்றுள்‌. அதனால்‌ மன்னவன்‌ கோய்திர்ஈது 
,தன்னகா,த.இறகு மனைவியோ கூடவ நம3பாது வழி 
யில்‌ ௮வள்‌ தந்தையும்‌ ஈற்றழம பார்த்து இருவருக்‌ 
கும உபசாரம்பண்ணி அவர்களை வழியனுப்ப, பின்‌ 
இருவரும்‌ தங்கள்‌ 2,கசத்‌.துக்குப்‌ போய்‌ அரசாண்டு 
கொண்டு இருந்தார்கள்‌. 





ஆகையால்‌ பரஸ்பரம்‌ ரஹஸியங்களைக்‌ காப்பாற்றா 
விடின்‌ இப்படி விபத்‌.துக்கள்‌ சேரிடும்‌' என்றது. 

இதைக்கேட்டு இரைவன்‌ குரூரநாசணைப்‌ பார்த்து 
“உன்னிஷ்டம்‌ என்ன?” என, அது *இம்தறவர்‌ சொன்ன 
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தூம்‌ உ௫தமா கத்‌ கோன்றவில்லை. ஸாம தான பேத 
மென்னும்‌ உபாயங்கள்‌ வலியிலலாதவர்களைக்‌ குறித்தி 
ருக்கின்றன.வலியுள்ளவர்கள்சத்‌ தருக்களிடத்‌ தல்கண்‌ 
ட மே செய்யவேண்டும. அதைத்‌ துறாது ஸாமுதலா 
இப தந்திரத்தை போசிக்கறெவனைப்‌ பகைவர்‌ பயகதவ 
னென்றெண்ணி அவன்‌ சமல்‌ வருவார்கள்‌. ஆகைபால்‌ 
வேர்தன்‌ தண்டத்தினலைய பாக்பெம சேகரிக்க 
வேண்டும. பராக்கிரமம்‌இல்லாவிடில்‌ எதுதெப்வத்தால்‌ 
செரிரிகிரதோ ௮கை அனுபவிககவேண்டும்‌. 2மலும்‌ 
உலகத்தில்‌ எல்லோ நம்‌ லக்ஷுமியை விரும்பு? நர்கள்‌. 
அப்படி. விரும்பினலைம பன ஆககத தோடு தண்டத்தால்‌ 
எதிரிககா அவாப/னம  பண்ணுகிறவ/்க ஞுக்க 
லக்ஷ£ஙி கைவசமாகிறா. சோம்பலானவர்கள்‌ ௮௬ 
மையான பொருளைககுறிதது லக்ஷாஈமியைப பிரார்த்‌ 
இக்ரொகள்‌. பராக்கறா மள்ளவமனோ சன்‌ செளரியத்‌ 
இலை லக்ஷாமிபைப பலவிதமாக அ.நுபவிக்கிறான்‌. 
ஆதலால்‌ பலவான்‌ பகைவனைக 9காலல 2வண்‌டும்‌* என்‌ 
அ. 

இதைக்‌ சேட்டு ௮ரசன்‌, பிரகாரகாசனை கோக்க, 
“உன்‌ மனதஇல்‌ என்ன இருக்கிறது?" என, ௮வன்‌ இரா 
ஜாவே இவன்‌ தங்களை அடைக்கலமாக அடைக தபடி.யி 
னால்‌ இவனைம்‌ தலைவகை௫, முற்காலத்தில்‌ இராமன்‌ 
விபீஷணனை த்‌ தலைவளுக்கி இராவணுதிகளை எப்படி 
அலித்தா?னா அப்படிபே சத்து நக்களை அழிக்க 
வேண்ட. ?மலும சாணமடைகதவனைக்‌ கொல்லு 
இறவன்‌ இசெளசவ சரகத்தை அடைவானென்று சிபிச்‌ 
சக்கரவர்த்தி தன்‌ மாமிசத்தை வேடனுக்குக்‌ கொடுக்‌ 
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அப்‌ புருவை விடுவித்கானென்று பாசதத்திற்‌ சொல்லி 
யிருக்றெது. அப்படியே ஒருவனிடத்தில்‌ ௮வன்‌ 
பகைவன்‌ வந்த ஈடுக்குறுர்போது அவளுக்கு ஆதித்‌ 
,திபம்‌ செய்வதைக்‌ குறித்து ௮வன்‌ நெருப்பில்‌ குதித்‌ 
தான்‌” என்றது. 
இதைக்கேட்டு உருமர்த்தனன்‌ *அதெப்படி ச்‌ சொல்‌' 

என, 

பிரகாரகாசன்‌ சொல்லுகிற. த.-- 

9 (8) விரோதிக்கும்‌ விருந்திட்ட கதை. 

ஒரு வனத்தில்‌ ஒருவேடன்‌, கையில்‌ கு ஈவிக்கூ 
டும்‌ கண்ணியும தடி மு.சலான 2வட்டைக்‌ கருவிகளும்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு இரியாகின்றான்‌. ௮சதியில பெரு 
மழைவர்து இருடடிக்கொண்டி பிரளயகாலா போல 
காந்றெழும்ப, அப்போது அ௮வ்வனசரன்‌ ஈடுககலெ 
டுத்து மசதக்தின்‌ சார்பினின்‌ ற, பகவானே £ இந்த 
வேளையில்‌ உமமைத்தவிர வே டருவ நா காப்பாற்று 
வாரில்லை' என்றான்‌. 

அவ்வேளையில்‌ அ௮ம்மரத்‌ தன்மேல்‌ இருகத புர, 
,தன்‌ பெட்டைவரவில்லை என்று விஸனமாப்‌ “இன்றைக்கு 
என்யைக வரவில்லை. அவளை யாராயினும்‌ பிடி த்தார்‌ 
களோ என்னவோ) அவளில்லாமல்‌ இங்கெக்கும்‌ பாழா 
கத்‌ தோற்றுகிறது ” மனையாளில்லாத வீடு சுடகாட்‌ 
டைப்போலிருக்கறெது. கணவன்‌ இன்புறு%வகை செய்‌ 
யும்‌ கற்புடைய இல்லாளையுடையவன்‌ எவனோ அவனே 
பாக்கியவான்‌” என்றிப்படி. ௮து புலம்புறதைக்கேட்டு 
அவ்வேடன்‌ சைக்கூட்டில்‌ அகப்பட்டி ௬ுர்‌.க பெண்புறாத்‌ 
அர்இத்து * முன்பிறப்பில்‌ இவினை செப்தவர்களுக்குப்‌ 
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பலவகைப்பட்ட தளையும்‌ சிறையும்‌ கோயும்‌ வறுமை 
யும்‌ ஸம்பவிக்னெறன. ௮௯ திருக்கட்டும்‌, எச்சமயத்தில்‌ 
எது நேரிடுமோ ௮ ஒருபோதும்‌ பிசகுிற இல்லை ” 
என்று சொல்லிப்‌ பிறகு தன்பதியைக்‌ குறித்து, “ஓ ஓ! 
என்‌ பிராணகாதா! ஈமது விட்டுக்கு வத இவ்வேடனுக்‌ 
குக்‌ குளிர்‌ முதலாய துன்பத்தை நீக்க உதவி செய்ய 
வேண்டும்‌. வர்‌.கவிருந்தை ஓம்பாவிட்டால்‌ ௮வன்‌ தன்‌ 
பாதகத்தை இல்வாழ்வானுக்குக்கொடுத்‌ அ இல்வாழ்பவ 
ணுடைய புண்ணியத்தைத தான்‌ கொண்டுபோடுருன்‌.. 
ஆதலால்‌ இவன்‌ உம்முடைய பெண்டிடைப்‌ பிடித்தா 
னென்னும்‌ அக்கத்தை மனதில்‌ வையாமல்‌ இவனை 
இயன்றவரையில உபசரிக்கவேண்டும்‌? என்ற து. 

பெண்‌ புருவின்‌ வாக்கெயததைக்கேட்டு, “வேடா? 
உன்வசவு நல்வாவாகுக. நீ மனஇல்‌ சிறிதும்‌ 8யமில்லா 
மல்‌ உன்வீடாக நினைத்து வேண்டுவதைக்கேள்‌' என்‌ 
றன. வில்லி : கபோதமே 7 என்‌ குளிசை நீக்கு என, 
கபோதம்‌ காட்டிலிருந்து ஒரு கொள்ளியெடுத்துக்‌ 
கொண்டுவந்து சருகுகளின்‌ மேல்வைத்துத்‌ உ மூட்‌ 
டிற்று. பின்னர்‌ வேடனைப்பார்த்து கெ ரப்பு மூண்டு 
எரிஇறது இதில்‌ நீ குளிர்காய. முன்‌ இவினையால்‌ ரான்‌ 
பறவையாயிருக்கின்றமையால்‌, என்னிடத்தில்‌ உன்‌ 
பூக்கேற்ற பதார்‌.த்தமில்லை. ௮௧ அன்பங்கட்டிட 
மாயும்‌ பரோபகாசமாகாபலும்‌ இருக்கெ இச்சரீசத்தை 
வைத்தக்கொண்‌ டி. ருர்‌.து பயனென்ன ? இதனால்‌ நீ உன்‌ 
ஆத்மாவை ஸந்துஷ்டி செய்துகொள்‌ ” என்று ௮ 
சொல்லிக்கொண்டே பரோபகாசத்தின்‌ பொருட்டு எரி 
இறதழலில்‌ ஆனந்ததச்தோடு விழுந்த. 
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அப்போது வேடன்‌ ஆ ஆ! என்பொருட்டு 
இது தன்னுடலைக்‌ துறந்தது. மேலும்‌ நான்‌ தியொ 
ஸமூக்கம்‌ உள்ளவன்‌ ; வேொன்றின்‌ தசையினால்‌ ஜீவ 
னம்‌ பண்ணுகிறவன்‌. பரோபகாரமும்‌ சிறிதாயினுக்‌ 
தயையும்‌ கனாவிலுமறியேன்‌ ; ஆதலால்‌ ஊனைச்தின்று 
ஊனை பெருக்கி பாவி; கோசநாகத்திற்குப்‌ போவேன்‌. 
இதை எனக்குச்‌ திருஷ்டார்தமாப்‌ இந்தபபு.ரூ காண்‌ 
பித்ததனால்‌ இதுமுதல்‌ பசிதாஹம்‌ குளிர்‌ வெயில்‌ 
பொறுத்தல்‌ இவற்றால்‌ உடம்பை உலர்த்தி மான்‌ பாவ 
மில்லாதவனாகக்கடவேன்‌ ' என்று சொல்லி, பாசாத்‌ 
தாபத்துடே, தன்‌ கூரி தடி. கண்ணி மூகலியவைகளை 
முறித்தெறிஈதுவிட்டு, ௮அஈதப பெண்புரறுவை விட்டு 
விட்டான்‌. 

அது உயிரினுஞ சிறடக சன்னுபகன்‌ த நமத்தின்‌ 
பொ நட்டு உடலைக்‌ கொடுக்‌.31 னென்றெண்ணி தானும்‌ 
அரதகெரநபபில விழக்திறதவுடமன அது ஒரு 
திவ்ய ஸ்திரீயாப்க்‌ கணவ 2னா3கூடச சொர்க்கத்துக்‌ 
குப்‌ போயிற்‌.த. 

வேடலும்‌ இரசக்கத்தினால்பரிசு,ததப்‌ ரெ நபபில்‌ 
தேகத்தைப்‌ போட டுவிட்டு நற்கதியை அடைக்தான்‌. 


ஆதலால்‌ அபயமென்று அடைந்தவர்களைக்‌ காக்க 
(வேண்டும்‌ ? என்றது. 

இதைக்கேட்டு உருமர்த்தனன்‌ * என்னுடைய 
அபிப்பிராயமும்‌ இப்படியே இருக்கின்றது. இவன்‌ 
ஸத்தியவானும்‌ புத்திமானுமாய்‌ இருக்கின்றான்‌. கப 
ஒயல்லன்‌ ; இவற்றை ௮றியாமல்‌ மேகவர்ணன்‌ இவனை 
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மானபங்கம்‌ செய்தான்‌. இவனைக்‌ கொ ன்ருல்‌ நான்‌ 
விசுவாளகா க௩னாவேன்‌. (சரமஹத்தி, கள்ளுண்டல்‌, 
சளவாடல்‌ இவற்றிற்கும்‌ பிராயச்சிக்க;மண்டு, விசு 
வாஸ சாதகத்துக்கு ஒன்று மில்லை. இகையால்‌ 
இவுக, ஸமானம பண்ணி பாறு து ககம்வகறு 
அழைக்‌ துக்கொண்டு போகவேண்டும்‌ என்று 
சொல்ல, இராஜன்‌ இரஷ்ஜீவியைப்‌ பார்க்து 18 என்‌ 
கோட்டையில்‌ வாது ஸுகமரயிரு, சானுனனைப பாது 
காப்பேன்‌' என்று சொல்லிற்று. 

இகை கேட்டுச சிரஞ்சீவி களிப்புப்று *மஹாசா 
ஜாவே ! கான்‌ விஸ்தரித்த சொல்லுவ கென்ன ? என்‌ 
குடிபபிறபபு. பிரபு௮க்கு ஸஹவாஸத்தால்‌ வரவசத்‌ 
தெரியும்‌” என்றது. 

அப்போது குரரராசன்‌ *;இபபோது கோட்டான்‌ 
குலபெல்லாம்‌ இராஜன்‌ குற்றத்தால்‌ பாழாகும. பிறர்‌ 
குற்றங்களை ௮சசனுக்கு அறிவிக்கவேண்டும்‌, ௮சசன்‌ 
ஹிகத்தைக்‌ கேளாவிடில்‌ அதற்கென்ன உபாயம்‌ இருக்‌ 
இன்றது?' என்று சொலல, ௮சசனதைக்‌ கேளாமல்‌ 
செஞ்ஜீவியைத்‌ சன்‌ ௮ரணிழ்‌ கொண்டுபோய்‌ வைக்‌ 
தது. 

பின்னர்ச்‌ செஞ்சிவி, என்னைக்‌ கொல்லவேண்டு 
மென்றவன்‌ எல்லாரிலும்‌ பு.ச.திசாலி, மேலும்‌ யரமான 
னுக்கு சன்மையே செப்பவன்‌; மற்றவர்கள்‌ யஜமான 
ளைப்போலவே மூடர்களாகையால்‌ ௮வனொருவனில்லா 
விடில்‌ இவர்களை வெல்வது அருமையன்று என்று மன 
அக்குள்‌ குறகுஅப்புடனே ஆலோித்துக்‌ கொண்டி 
ருந்தது. 
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இப்படியிருக்கையில்‌ உருமர்த்தனன்‌ காரியக்காரர்‌ 
களைப்‌ பார்த்து *இச்‌ செஞ்சீவிக்குத்‌ அர்க்கமெல்லாம்‌ 
காட்டுங்கள்‌” என, 'அந்தப்படி எல்லாவற்றையும்‌ பார்‌ 
தீ௮, காம்‌ இதற்குளிருக்தால்‌ ஈமதெண்ணம்‌ முடியா த, 
பின்னும்‌ ஈம்முடைய வஞ்சனைகளையும்‌ தெரிந்துகொள்‌ 
ளுவார்கள்‌ ; ஆதலால்‌ கோட்டைத்‌ தலைவாசலிலிருந்து 
மனோபிஷ்டத்தை முடிக்க வேண்டுமென்று தனக்‌ 
குள்ளே திர்மானித்துக்கொண்டு உலூகராஜனை கோக்க 
“மஹாராஜனே ! நான்‌ காகம்‌; ஆதலால்‌ உள்ளே யிருக்‌ 
குத்‌ தக்கவனல்லன்‌. உமது கடைவாசலில்‌ காத்‌. இருந்து 
கபடமில்லாமல்‌ ஸேவித்துக்‌ காலம்‌ கள்ளுறன்‌, 
அன்புள்ளவனும்‌ மனத்தழுக்கு இல்லாதவனுமான 
ஸை வகன்‌ எங்கிருந்தாலும்‌ இந்தையில்லை' என்று சொல்‌ 
லிக்‌ காகம்‌ அங்கேயே யிருக்தது. 

41. புத்திமானான குரூரநாசன்‌ விலகிப்போனது. 

அப்போஅ குருரநாசன்‌ **இசாஜா அமைச்சர்‌ முத 
லிய நீங்களெல்லோரும்‌ அறிவினர்களாய்‌ இருக்கிறீர்‌ 
கள்‌ என்றெண்ணுகிறேன ; முற்காலத்தில்‌ ஈடர்த ஒரு 
கதையும்‌ இருக்கறெது ) முதல்‌ மூடன்‌ கான்‌, இரண்டா 
வது வேடன்‌, மூன்ரவது அரசன்‌, கான்காவ.து அமைச்‌ 
சன்‌ என்று சொல்லி ஒரு பறவை பறந்து போயிற்று?” 
என்ற து. 

அப்பொழுது அவர்கள்‌ அதென்ன !” என, 

குரூரராசன்‌ சொல்லுன்றது.-- 

87. (0) தீர தலோசியாததால்‌ மூடர்களான கதை. 

“ பொன்னாக எச்சமிடும்‌ ஒரு பறவை ஒரு மலை 

யின்மேல்‌ வஸித்துக்கொண்டிருக்கையில்‌, அங்கே ஒரு 
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காள்‌ ஒரு வேடன்‌ ௮.து பொன்னாக எச்சமிடுவதைப்‌ 
பார்த்து மிகவும்‌ ஆச்சரியமடைந்து, நான்‌ பாலியமுத 
லாகத்‌ இரிக்துள்ள பல காடுகளில்‌ பார்த்த பலவகை 
பறவைகளிலும்‌ இப்படி, யொன்றமைப்‌ பார்த்தில்லை. 
ஆதலால்‌ இதை உயிருடனே பிடித்துக்கொண்டு போக 
வேண்டு மென்றெண்ணி மாத்தில்‌ வலைகட்‌_, அப்ப 
றவை வழக்கப்படி வாது ஜடி.இயில்‌ ௮வ்வலையில்‌ இக்‌ 
கற்று. வேடன்‌ அதைப்பிடிததுக்‌ கூட்டிலடைத்‌ அத்‌ 
தன்‌ குடிசைக்குக்‌ கொண்டுபோய்‌, இத ஈம்மிடத்தி 
லிருப்பதை ௮ரசன.றிஈதால்‌ இபபறவையைக்‌ கொண்டு 
போவது மன்றி ஈம்‌ மயிரையும்‌ வாங்குவான்‌. ஆதலால்‌ 
இவ்விரோதப்‌ பறவையை அரசனுக்குக்‌ கொடுக்க 
வேண்டு மென்று சிசசயித்துக்‌ கொண்டுபோய்‌ 
௮சசனிடங்கொடுத்து ஈ௩டகத செய்தியைத்‌ தெரிவிக்க, 
அரசன்‌ அதைவாங்கு இரத்தினம்‌ இழைத்த ஒரு கூட்‌ 
டில்‌ வைத்தான்‌. ௮தை மதிரி பார்த்து அஸம்பாவித 
மான இவ்‌ வேடன்‌ பேச்சைக்கேட்டு இதையேன்‌ வாங்‌ 
இனீர்‌ ? விட்டு விமிம்‌ என, அப்படி. 2 ப ௮பபறவையை 
மன்னன்‌ வி$ிவித்தஉடனே ௮௮ அரண்மனைச்‌ சிகாத்தி 
லட்கார்கதுகொண்டு, (தலில்‌ சான்‌ மூடன்‌, இரண்டா 
வ.து வேடன்‌, மூன்றாவது இராஜா, சான்காவது மந்திரி 
என்று சொல்லிப்‌ பறாது போய்விட்டது என்று இச்‌ 
சங்கதியைச்‌ சொல்லிற்று. 


பின்‌ இஷ்டமித்‌தரர்களைப்‌ பார்த்து * இன்று 
வரைக்கும்‌ இவ்விராஜாவின்‌ சார்ப்பிலிருந்தேன்‌ ; இனி 


வேறொரு மலையைச்‌ சார்கதிருக்க வேண்டும்‌. ஈரியா 
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னது குகையையார்த்துக்‌ கூப்பிட்டு எுகமடை , காற்‌ 
போல வருவதற்குமுன்‌ ஆலோசிக்கிறவன்‌ ஸ-ஈசமடை 
வேன்‌' என்றது. 

அப்போது அவைகள்‌ அதெப்படி ??” என, 

குருராசன்‌. சொல்லிற்று 

1. (2) முன்யோசனையால்‌ ஸுகம்‌ வந்த கதை. 

ஒருவனத்தில்‌ வஸித்திரு ச கிரகிரனென்னுர்‌ ௪ல்‌ 
௧, ஒருராள்‌ இரைக்கு கெடு ரம்‌ இரிக்தும்‌ யா?ிதான்‌ 
௮ம்‌ இடைக்காமையினால்‌ பொ மதுபோனவுடனே ஒரு 
பெருங்குகைபைப பார்த்து இதில்‌ தங்குவதற்கு பாகா 
னுபொரு பிராணிவரும; ௮தைக்கின்‌ று பசியாாலரம்‌ 
என்று தனக்குள்‌ தீர்மானித்து, ௮ தில்லளிக,துகொண் 
டிரக்கது. அக்குகையில்‌ வளிக்கும்‌ அவிபுச்ச ளென்‌ 
னும்‌ ஈரிவாது அங்கே சிங்கத்தின்‌ அடிச்சுவககாக்‌ 
கண்டு ஸக்சேஹிக்‌.த சிங்கம்‌ அதற்குள்‌ இருக்கறதா 
இல்லையா என்று தெரிஈதுகொண்டு பிறகு உள்ளே புக 
வேண்டுமென்றெண்ணித்‌ தாசத்தில்‌ நின்றுகொண்டு, 
“ஓ குகையே ர்‌ குசையே 7? என்று இரண்டு தரம்‌ கூவி 
யழைத்தது. பின்னர்‌,  குகையே நீ என்னோ? பேசா 
மலிருப்பது ஏன்‌ £ உனக்கும்‌ எனக்கும்‌ பிரதிதினமும்‌ 
ஸம்பாஷணை ஈடர்‌.துகொண்டு இநந்ததே ; இன்றைக்‌ 
கேன்‌ நீ பேசவில்லை ? விரைவாப்ச்‌ சொல்‌, இல்லாகிட்‌ 
டால்‌ கான்‌ வேறோரிடத்திற்குப்‌ போப்விர வன்‌ 
என்று சொல்லி மீண்டும்‌ கூப்பிட்டது. 

அப்போது சிங்கம்‌, இக்குகை சாடோறும்‌ (பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்தது, இன்றைக்கு ஈமது பயத்தினால்‌ ௮த 
னோூ பேசவில்லை. ஆகையால்‌ அதற்குப்‌ பதிலாக ராம்‌ 
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உத,கரம கொடுககலா மெனறு அலோசிதது, பிரதித 
தொனியில ௮ருகேயிருஈக பிசாணிகளெலலாம (திக 
இடுமபடி. ௮ஈநரிபைக கூவ, நரி “அபயா! கான பிழைத 
தேனென்று வேறோ இடததிறகு ஐடிபயோய்‌ விட 
டது. எவ்‌ 

ஆதலால எதையும்‌ முன்னே ஆலோசித்துச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ £? எனறு தன மிததிராகடகுச சொலலி 
அவாகளோடு குரரசாச மாதிரி தேசாஈதாம போ 
யிறறு 





711 காகமந்திரி கோடடான்க௧களை சுடகேகொன்றது 
பினனாக காகமகதிரி (இபபொழுது கோடடான்‌ 
கூடடதகைக கொலவது வருகதமனறு விவேகமில 
லாத மகதிரிபையுடைப ௮ரசன சிகசதஇில கெடுவா 
ன்‌. விவேசமந இரி வச ஈமிகதிராகளைப பகைவரெனறு 
அறிரதுகொளவான இபபடி. ௮றிறவன இவனிடத 
,'திலஇபபோ அுதருவனுமஇலலை. ஆதலால ஈஐகுவ,த.தஇன 
க்ஷூமததைககுறிதது வேணடிய பியககனம செய்ய 
வேணடுமெனறு செசயிதத, அ௮னதுமுதல தஇனநதி 
னம ஒருவிறகு கொண்டுவ5.து வழியண்டை போடடுக 
கொண்டேவாதது இபபடி ௮வைகள போசாகக கு 
விரதமாதூசததில சூரியனு இததவுடனே கோட்டான்‌ 
களெலலாம குருடாயிருககையில விறகுகளையும சுள 
ளிகளையும குகையின்வழியில முடடாகசசேர்ததுத 
தான்‌ மெள்ள மேகவாணனிடததிறகு வராதது. 
௮பபோழுது மேகவாணசாஜன *எனன செய்‌இ?” 
என, செவி ' கான பகைவா குலததை வேரோடு 
8 
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பிடுங்கத்தக்க உபாயஞ்‌ செய்திருக்கேன்‌. நீங்கள்‌ ஒவ்‌ 
வொருவரும்‌ ஒவ்வோர்‌ எரிகொள்ளி சொண்டுவக்து 
என்‌ ஜாகையின்மேற்போட்டால்‌ கோட்டான்‌ ௧களெல்‌ 
லாம்‌ இறக்கும்‌! என்றது. இகைக்கேட்டுக்‌ காகராஜன்‌ 
* என்னவுடாயம்‌ செய்தாய்‌ சொல்‌, ? என, பஈ.இரி மஹா 
சாஜாவே! இத சொல்லத்தக்க ஸமயமன்று; கான்‌ 
சொல்லுற செய்தியைப்‌ பகைவாறிந்து வேறோ ரிடத்‌ 
இற்கு ஒடிப்போனால்‌ ஈம்முடைய இவ்வளவு முயற்சியும்‌ 
வீணா ப்ப்போம்‌; மேலும்‌ ௪௦ இிற்செய்யத்தக்க காரியத்‌ 
,தில்‌ தாமஸம செய்யலாகாஅ ' என்ற, 
இதைக்கேட்டுக்‌ காகராஜன்‌ தன்பரிவாரத்தோடு 
கூட எரிகொள்ளிகளைக்‌ கொண்டுவந்து உலாகங்களி 
ருக்குமகுகையின்‌ வழியிற்போட,, ௮கதப புகையினால்‌ 
கோட்டான்கள்‌ பயந்து கலக்கமுற்று கூசசலிட்டுக்‌ 
கொண்டு வெளியேவருகையில்‌ வழி அடைபட்டிருக்கக்‌ 
கண்டு ௮ப்போ.து குரரகாசன்‌ சொன்னதை சினைத்து 
அவன்‌ வார்த்தையைக்‌ கேளாமையின்‌ பலன்‌ இதுதான்‌ 
இதுதானென்று புலம்பிக்கொண்டி.ருககையில, நெருப்‌ 
புச சுவாலை அதிகரித்துக்‌ கோட்டான்கள்‌ இறஈதன. 
4111. காகங்கள்‌ ஸ்‌ஈகமாகவாழத்‌ தோடங்கியது. 
பின்பு மேகவர்ணராஜன்‌ முன்விட்டுப்போன தன்‌ 
மாததில்‌ குடிப்புகுகது ஸ-ுஈகமாய்‌ இராஜ்யத்தை அனுப 
வித்துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ சிரஞ்ஜீவியைப்‌ பார்தது, 
*நீ பகையாளி வீட்டிலிருந்து எவ்வாறு காரியத்தை 
முடித்தாய்‌ 7 என்ற. சிரஞ்ஜீவி  குரரநாசன்‌ தவிர 
மற்றவர்சகளெல்லாரும்‌ மூடசாயிருந்தசமையால்‌ அவர்‌ 
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கள்‌ அவன்‌ புத்தியைக்‌ கேளாமல்‌ அவனை அவமானம்‌ 
பண்ணி என்னைக்‌ தங்கள்‌ தர்க்கத்தில்‌ கொண்டுபோய்‌ 
வைத்தார்கள்‌. அதனால்‌ அவன்‌ தன்‌ சிரேஹ பந்துக்‌ 
களோடு வேறு தேசத்திந்குப்‌ போய்விட்டான்‌. 
மற்றைக்‌ கோட்டான்கள்‌ மூடசாகையால்‌ எரிந்இறக்‌ 
கார்கள்‌. இவ்வாறே ஸமூன்னோர்காலத்தில்‌ சத்துரு 
காசத்தின்பொருட்டு ஒரு இருஷ்ண ஸர்ப்பம்‌ தவளை 
களைத்‌ தோளிற்சுமக்து அழித்தது” என்றான்‌. அதைக்‌ 
கேட்டுக்‌ காகராசன்‌ ஈகைத்து, * பாம்பு தவளைகளைத்‌ 
தோளிற்ஈமகது கொன்றவிதம்‌ என்ன? சொல்‌' என, 

சிரஞ்ஜீவி சொல்லலுற்றஅ.-- 

111 (), பாம்பு தவளைகளை அத்துக்‌ 
கேடூத்த கதை. 

ஒரு தேசத்தில்‌ பந்தவிஷனென்னும்‌ பாம்பு 
இரைகடையாமல்‌ மிகவும்‌ பசித்து ஓர்‌ ஏரிகசரையண்டை 
வரும்போது ௮இலை தவளைகள்‌ நிரம்ப இருப்பதைக்‌ 
கண்டு யாதானுமொரு ததர வஞ்சனை செய்தா 
லொழியத்தனக்கு இரை சடைக்காதென்று நிச்சயித்‌ 
துக்‌ கண்ணைலிழிததுக்கொண்டு உட்கார்ந்திருக்க, 
அதைப்பார்த்து ஒருகவளை பாம்பே ! நீ இசைதேடும்‌ 
முயற்சியை விட்டுச்‌ சம்மா ஏன்‌ உட்கார்ந்தருக்கிறாய்‌?” 
என்றது. அதைக்கேட்டு லாப்பம்‌ * அபாக்கியனாயெ 
எனக்கு ஆஹாரம்‌ எங்கிரு ந்து இடைக்கும்‌ ? இன்றைக்‌ 
குப்‌ பிரதோஷகாலத்தில்‌ இரைக்காகத்‌ இரிஈது கொண்‌ 
டிருக்கையில்‌ ஒரு ,தவளையைப்‌ பார்த்து அதைப்‌ பிடிக்‌ 
கப்‌ போகையில்‌ ௮து அங்கிருந்த மிகவும்‌ ஸத்பாத்‌ 
இரனாபெ ஒரு பிசாமணனிடம்‌ ஓடிப்போயிற்று. ௮து 
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தெரியாமல்‌ கான்‌ அங்கும்‌ இங்கும்‌ பார்த்‌. துக்கொண்டி 
ருக்கையில்‌ ௮ங்கே நீராடிக்கொண்டிருந்த ஒரு பிசா 
மணப்பிள்ளையின்‌ காலைக்‌ தவளையென்று நினைத்துக்‌ 
கடிச்தேன்‌. ௮வன்‌ ௮க்கணமே இறந்தான்‌. ௮ப்‌ 
பிள்ளையின்‌ பிதா மிகவும்‌ அக்கத்தால்‌ என்னைப்‌ பார்‌ 
தீ௮, (அஷ்டப்‌ பாம்பே! யாதொரு குற்றமூஞ்‌ 
செய்யாத என்‌ பிள்ளையைக்‌ கடித்ததினால்‌ நீ மண்டு 
கங்களுக்கு வாகனமாகக்கடவாய்‌ ; மேலும்‌ ௮வைகளு 
டைய உதவியால்‌ நீ ஜீவனமும்‌ பண்ணக்கடவாய்‌ ” 
என்று சபித்ததினால்‌ நான்‌ உங்களுக்கு ஊழியம்‌ செய்ய 
வந்தேன்‌ ? என்று பாம்பு சொன்னது. 

இதைக்கேட்டு எல்லாத்‌ சவளைக்கும்‌ இதைச்‌ 
சொல்லத்‌ தவளைகளெல்லாம்‌ தங்களசசனுடனே 
வெளியேவர்து மிகவும்‌ களிப்புடனே மஈ.தவிஷ ஸ்ப 
பத்தின்மேல்‌ உட்கார்ந்தன. ௮.து அவைகளுக்குப 
பலவித க.இிகளைக்‌ காண்பிக்கும்போது, தவளைகள்‌ 
யானை குதிரை தேர்களிலும்‌ இவ்வாகனம்‌ ஈன்றாயிருக்‌ 
இறதென்று மெச்சி ஸந்தோஷித்தன. 

பின்பு ௮ந்தப்‌ பாம்பு இரண்டமூன்று சாள்வரைக்‌ 
கும்‌ அப்படியே நடந்து பிறகு மந்தகதியாய்ப்‌ போகத்‌ 
தொடங்கிற்று. அப்போது அவைகள்‌ * இன்றைக்கு 
மெள்ள ஏன்‌ ஈடக்கறுப்‌ ' என, அப்பாம்பு ! கான்‌ இப்‌ 
போ௮ ப௫த்‌இருக்கற இனால்‌ நடக்கக்கூடவில்லை” என்‌ 
ற௮. மண்டுகராசன்‌ 'நீ சிறு தவளையாய்ப்‌ பார்த்து இன்‌ 
அ கொண்டிரு” என்றது. அதைக்கேட்டு எர்ப்பம்‌ 
* எனக்கு இவ்வண்ணமே அந்தணன்‌ சாபமிருக்கற௮, 
அப்படியே தாழும்‌ கட்டளையிட்டீர்‌ ” என்று சொல்லி 
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நா டோறும்‌ தவளைகளைத்‌ இன்றுகொண்டு இருக்கது. 

அப்போது, அங்கே வேறோர்‌ அசவுவர்து இதன்‌ 
தடத்தையைப்‌ பார்த்து, ₹ நம்முடைய ஆஹாசமான 
இப்பிசாணிகளை ரீ ஏன்‌ சுமக்கறாய்‌ 2 இது மிகவும்‌ 
வருத்தம்‌, உனக்கு இது யோக்யெமன்‌ று” என, அதற்கு 
மந்தவிஷன்‌ * கான்‌ இவையெல்லாம்‌ அறிவேன்‌ ; கல 
நாளில்‌ என்‌ கருத்து சிறைவேறும்‌; அக்காலத்தை 
எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கறேன்‌' என்று சொல்லிப்‌ 
புன்சிரிப்புடனே முன்போலவே நடந்து சொண்டி ரூர்‌ 
௧௮. 

இப்படி. எல்லா மண்கேங்களையுந்தின்று கடை6 
யில்‌ அவற்றின்‌ ௮ரசனையும பக்ஷித்த௮. 


எந்த ஸமயத்தில்‌ எது சேய்யவேண்டூமோ அதைச்‌ 
சேய்து சத்துருக்களை வேரோட காசம்‌ பண்ணவேண்டூம்‌. 

கெருபபு தன்‌ பராக்செமத்தால்‌ காடு முழுவதை 
யும்‌ தஹிக்கிறது: மார்கள்‌ பூமியில்‌ இருக்கின்றன. 
மிருதுத்‌ தன்மையினால்‌ தண்ணீரும்‌ காற்றும்‌ செடி 
மரங்களை வேரோடு பிடுங்குன்றன ' என்றது. 

ன சொன்ன வாக்யெங்களைக்கேட்டு மேகவர்‌ 
ணன்‌ *கடையானவர்கள்‌ இடையூறு வருமென்று 
பயந்து காரியங்களைத்‌ தொடங்குகிற இல்லை ; இடை 
பானவர்கள்‌ காரி பங்களைத்‌ தொடங்‌? விக்னெம்வந்தால்‌ 
விட்டுவிடுகரொர்கள்‌ ; ஆயிரம்‌ இடையூறுகள்‌ வந்தாலும்‌ 
எடுத்த கருமத்தை முடிக்றெவர்கள்‌ ,தலையானவர்கள்‌. 
ஆதலால்‌ நீ பலவாறு கஷ்டப்பட்டுப்‌ புத்தியினாலே 
வெகு பகைவர்களைக்‌ கொன்றாய்‌. இது யோக்கிய 
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நான்காவது. 


லப்தஹானி அல்லத அர்த்தநாசம்‌. 





ம. சுருக்கம்‌. 
ணோ ௮சசகுமாரசை கோக்கி'இடருற்ற 


காலையில்‌ அறிவு குன்‌ கவன்‌ குரங்கு முதலைகளி 
னின்று விரிபட்டாற்போல்‌ பெரு) அன்பத்தினின்று 
மீளுவான்‌' என, அிறுவர்கள்‌ அது எப்படி. என்று 
கேட்க ஆசிரியன்‌ சொலலுகன்‌ஈன்‌:-- 
[[. குரங்கு முதலையிட மிருந்து தந்திரத்தால்‌ 
பிழைத்தது. 

** கங்கைக்‌ கரையில்‌ ஒரு நாவல்‌ மாத்தின்மேல்‌ 
ஸுமுக னென்னும்‌ ஓ ரவானசம்‌ சிலகாலம்‌ வாஸம்பண்‌ 
ணிக்‌ கொண்டிருகத.து. ௮ங்செவகது ஓரிளைத்தமுதலை 
பைப்பார்த்து “ரீ என்‌ கருஹத்துக்கு விருதாக வக 
மையால்‌ உனக்கு காவற்பழம்‌ தருக3றன்‌ ” என்று ல 
பழங்கொடுத்தது. ௮து இன்றுஅததியர்த ஸுதோஷச்‌ 
அடனே தன்னிடத்திற்குப்‌ பொய்‌ ௮ன்று தொடங்கித்‌ 
தினர்‌ இனம்‌ வந்து பலவாறு ஸமபாஷித்துக்‌ கொண்டு 
இரண்டும்‌ லுக்கியோஈகியம?ப்‌ இரு தன. 

ஒருகாள்‌ முதலை கலகனிகளைச்‌ கொண்டுபோய்க்‌ 
தன்‌ மனைவிக்குக்‌ கொடுக்க, அது தின்று அக்கனி 
அமிர்தம்‌ போலி நக்கக்‌ கண்டு கன்‌ காயகனைப்பார்த்து 
பிராணகாதா ! இரத மிகவினிய கனிகளை எ௫௫ருர்து 
கொண்டுவந்தாய்‌ ?' என்‌ று வினவிற்.று. 

ஆண்முதலை, *ஸாமுச னென்லும்‌ என்‌ வானர 
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ஈண்பன்‌ எனக்கு நாடோனுக்‌ கொடுக்க கானங்கே 
கானே அவற்றைத்‌ இன்று கொண்டிருந்தேன்‌ ; இன்‌ 
றைக்குத்‌ இன்று மிகுந்ததை உனக்குக்‌ கொணர்ர்‌ 
தேன்‌' என்ற, 

அதைக்கேட்டுப்‌ பெண்முதலை, *இத்திங்கனி இன்‌ 
பவன்‌ ஈரல்‌ அமிர்தத்திற்கு ஒப்பாயிருக்கும்‌, ௮தைக்‌ 
கொணர்ந்து எனக்குக்‌ கொடு, கொடுத்தால்‌ சான்‌ மூப்‌ 
புச்சாவுகள்‌ ஒன்றும்‌ இல்லாமல்‌ உன்னோடு நெடுங்‌ 
காலம்‌ ஸத்‌ திருப்பேன்‌' என்றது. 

இதைக்கேட்டு முதலை உயிர்க்குமிசான என்னண்‌ 
பனாயெ வானசச்‌.துக்கு நீயேன்‌ இந்தத்திங்கு நினைக்க 
றய்‌?' என்றது. 

பெண்முதலை 'சான்‌உனக்கு முக்யெமா யிருந்தால்‌ 
அதனீரலைக்‌ கொணர்ந்துகொடு, இல்லாவிட்டால்‌ நானு 
யிர்‌ தரியேன்‌” என்றது. 

ஆண்முதலை, * காசலியே ! ஸகோசானிலும்‌ மித்‌ 
தரன்‌ விசேஷமாதலால்‌ இசைக்குறித்து $ ஹடம்‌ 
பண்ணவேண்டாம்‌' என்று கெஞ்சி வேண்டிக்‌ கொண்‌ 
டது. 

பேண்முதலை, - ரீ என்றைக்கும்‌ என்‌ வார்த்தை 
க்கு ௮ன்னிதா சொன்ன தில்லை; இன்றைக்கு எனக்‌ 
குக்‌ குறைவு பண்ணுகிறாய்‌ ; ஆதலால்‌ இப்பொழுதே 
உயிரை வி$இறேன்‌ ' எனப்‌ பிடிவாதமாய்ச்‌ சொல்‌ 
லிற்று. 

ஆண்முதலை பெண்ணின்‌ பிடிவாதத்தை அறி 
ந்து “அந்த ஸுமுகன்‌ கான்‌ கொல்லச்‌ கூடாதவஞாய்‌ 


இருக்கிறான்‌, நீயோ பிடித்‌ ததைவிடாமல்‌ இருக்கிறாய்‌, 
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ஆதலால்‌ கான்‌ இருதலைக்கோள்ளி எறும்புபோல்‌ 
ஆனேன்‌' என்று சொல்லி ஸுமுகனிடத்திற்குப்‌ 
போயிற்‌.று, 

அப்போது ஸுமுகன்‌, * ஈண்பனே ! இன்றைக்‌ 
கேன்‌ விபசனமாயிருக்கிறாய்‌ 2 என்றது. 

முதலை * வேறொன்றுமில்லை ) உன்‌ மைத்துனி 
என்னைப்பார்த்‌.து, “துஷ்டா 1! ஈன்றிகெட்டவனே | நீ 
எவனாலே ஜீவனம பண்ணு? ரயோ அவனை ஒருகாளைக்‌ 
காயினும்‌ ஈம விட்டிற்கு அழைத்‌ அவர்‌. விருக்திட 
வேண்டாமா ? அவன்‌ விட்டுக்குமாத்திரம்‌ வெட்கமில்‌ 
லாமல்‌ தினஈதினம்‌ மோய்‌ பழங்களை வாங்கித்‌ இன்கி 
மூயே” என்று என்னைக்‌ கோபித்தாள்‌. ஆதலால்‌ நீ 
என்‌ வீட்டுக்கு வாவேண்டும்‌. உனக்காகப்‌ பற்பல 
பதார்த்தங்கள்‌ தேடிவைத்துக்கொண்டு உன்‌ வாவை 
எதிர்பார்த்து சாத்துக்கொண்டிருக்கறாள்‌' என்றது. 

வானரம்‌, “ஈண்பே ! எனக்குச்‌ கண்ணீரில்‌ வர 
முடியாது, நீ என்‌ பிரியமுள்ள மசசனியை இக்கே 
அழைத்துக்கொண்வொ' என்றது. 

மகரம்‌, (ஸ-*முகனே! கான்‌ கங்கைக்கரையிலிருக்‌ 
இறைன்‌, நீ என்‌ முதுகின்‌ மேல்‌ உட்கார்ந்துகொள்‌, 
நான்‌ நோவாமல்‌ கொண்டுபோகிறேன்‌” என்றது. 

௮இன்‌ வார்த்தையை நம்டக்‌ குரங்கு அப்படியே 
உட்கார்ந்துகொண்ட மாத்திரத்தில்‌ முதலை தண்ணீரிற்‌ 
குதித்துப்போயிற்று. 

வானரம்‌ *எனக்கு அச்சமாயிருக்கன்ற.அ; மெள்ள 
மெள்ள நட' என்றது, 


அதைக்கேட்டு முதலை, இப்போது ஸுமுகன்‌ 
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ஈம்முடைய ஸுவாதினத்தில்‌ இருக்கிறான்‌, இனி இவ 
ணுக்கு ஈம்கருத்தை வெளியிடுவதில்‌ என்ன கெடுதி 
இருக்கற.௮? உரலிலகப்பட்டது உலக்கைக்குத்‌ தப்புமா ₹ 
என்று தனக்குள்‌ தீர்மானித்துக்கொண்டு, *மித்‌இரா 
உன்னிஷ்ட தேவதையை நினை, என்‌ பெண்சா யின்‌ 
பிடிவாதத்தால்‌ அவளுக்கிரையாக உன்னைக்‌ கொண்டு 
போிறேன்‌' என்றது. 

குரங்கு சானென்ன பிழை செய்தேன்‌?” என்றது. 

முதலை “நீ நேற்றுக்கொடுத்த நறுக்கனியை என்‌ 
மனைவி தின்று இத்தன்மையான திங்கனியைத்‌ இன 
'தின்‌னுன்ற பாக்கெவானுை ப ஈரல்‌, அமிர்தத்தை 
யொத்திருக்கும்‌ ; ஆதலால்‌ 8 அவனிீசலை எனக்குக்‌ 
கொணர்ந்து கொடாவிடில்‌ கான்‌ பிராணனை விட்‌ விட 
வேன்‌ என்றாள்‌. அதற்காகத்தான்‌ உன்னைக்‌ கொண்டு 
போரேன்‌ ' என்றது. 

அதைக்‌ கேட்ட, வானாம்‌ “ஓ 2ஹா! இப்படியென்று 
முன்னமே எனக்குத்‌ தெரிவித்தி ர5தால்‌ அக்க மரத்‌ 
தின்‌மேல்‌ ஒளித்து வைக்‌இருக்கிற என்‌ காலை உனக்‌ 
சங்கேயே சொடுத்திருட்பேே ; வெறும்‌ ஹிருதயச்‌ 
தோடு இருக்கையில்‌ என்னை வீணாக அ௮ழைகத்துவச்‌ 
தாய்‌” என்று இலோப்பட்ட த. 

அப்போது முதலை என்‌ பிராண மித்திரா! அதைக்‌ 
கொடுத்தால்‌ ௮வள்‌ ஸந்கோஷமடைவாள்‌. என்று 
சொல்லி வானரத்தை ௮இூக்கெத்தில்‌ ௮கனிடத்தில்‌ 
கொண்டுபோய்‌ விட்டது. உடனே, வானரம்‌ குதித்து 
மாத்தின்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு இன்றைக்குக்‌ காலன்‌ 


ஹானி] பட்டால்‌ தேரியும்‌ பார்ப்பானுக்கு 198 


கையிலிருந்து விடுபட்டேனென்று எண்ணிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தது. 

முதலை “மித்‌இரா | சாலைச்‌ 7க்சரம்‌ கொடு ; உன்‌ 
மச்சனிக்குக்‌ கொடுத்துவிட்டு வருகிறேன்‌ £ என்று 
சொல்லிற்‌. 

வானரம்ஈகைத்து “மூடா அஷ்டா! ஈரல்‌ உடம்பை 
விட்டுச்‌ கனியாயிருக்குமா ? ௮ஃதிருக்கட்டும்‌, நி விசு 
வாஸகாதக னாதலால்‌ இங்கிருக்கவேண்டாம்‌, சிக்சரத்‌ 
தில்‌ போய்விடு, உன்னைப்‌ பாக்க என்‌ கண்‌ காணு 
இன்ற.து ” என்றது, 

117. முதலை வாளரத்தை வஞ்சிக்க யத்தனிப்பது. 

ஸு முகன்‌ இப்படிச்‌ சொன்னவுடனே முதலை பச 
சாத்தாபப்பட்ட, நான்‌ இவனுக்கு வழியில்‌ உண்மை 
பைர்‌ சொல்லி காரியகதை இழாதேன்‌. இப்போது 
மதுபடியும்‌ விசுவாஸம்‌ லாப்‌ பேசி இவனைக்‌ கொண்டு 
போசு வேண்டு மென்று உத்தேசிதது, “மித்திர? 
நான்‌ உன்னைப்‌ பரிக்ஷிக்க எண்ணி இவ்வாறு சொன்‌ 
னேன்‌. ௮ஸம்பாவிதமான உன்‌ 2பசசை உண்மையென்‌ 
றெண்ணித்‌ இருப்பிக்கொண்டு வாவில்லை. ஈரல்‌ சரிரத்‌ 
தை விட்டு வேறிடத்தில்‌ இராதென்பது இறுபிள்ளைக்‌ 
கும்‌ தெரிக்த விஷயம்‌. கான்‌ இது விளையாட்டுக்குச்‌ 
சொன்னேன்‌. ஆதலால்‌ நீ என்‌ விட்டுக்குக்‌ லேசமும்‌ 
பயமும்‌ இல்லாமல்‌ வா. உன்‌ பொருட்டு என்‌ மனைவி 
வழி கோக்க கண்பூத்துப்போகப்‌ பார்த்துக்கொண்டி 
ருக்கிறாள்‌ * என்றது. 

ஸுமுகன்‌ *பசித்தவனது விசுவாஸத்தில்‌ ஈம்‌ 
டீக்கை வைக்கலாகாது என்று பிரியதரிசனனைக்‌ கங்கா 


194 பஞ்சதந்திரம்‌ [4-லப்த 
தத்தன்‌ அஞ்சி மீண்டும்‌ அவனைப்‌ பார்க்கவில்லை 
என்றது. 

அப்போது முதலை : பிரியதரிசனனுக்கு என்‌ 
அவன்‌ ௮ஞ்சனன்‌ ' என, 

வானரம்‌ சொல்லலுற்ற௪,-- 

111. (1) தவளை பசித்த பாம்பை ஈம்பாதிருந்த கதை 

“ஒரு கணற்றிலிருக்ககங்காதத்தன்‌ என்‌. ௮மொரு 
பெருந்தவளையை மற்றைத்‌ தவளைகள்‌ மிகவும்‌ வருத்‌ 
தப்படுத்திக்கொண்டு இருக்‌, கன. அதினால்‌ ௮ சாட்‌ 
டினத்தின்‌ வழியே வெளியில்‌ வந்து * தன்‌ தாயாகிகள்‌ 
வலியவரும்‌ பலருமாய்‌ இருக்கிறார்கள்‌ : இதற்கென்ன 
செய்யலா ' மென்று எண்ணிக்கொண்‌ டிருக்கையில்‌, 
ஒரு பாம்பின்‌ புற்றைப்பார்த்து, இந்தப்‌ பாம்பை ஈமது 
விட்டுக்கு அழைத்துக்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ பங்காளிகளைக்‌ 
கொல்லவேண்டு” மென நிசசயித்அ, வளையின்கிட்டப்‌ 
போய்‌ பாம்பைக்‌ கூப்பிட்டது. 

பாம்பு, கூப்பிடுகறலன்‌ ஈம்மைக்கொல்ல வரத 
வனா, மாக்திரிகனோ இன்னானென்று தெரியவில்லை ; 
ஆதலால்‌ இங்கிருந்தே கட்கவேண்டும்‌ என்று தீர்மா 
னித்து, * நீ யார்‌” என்றது. 

மண்டூகம்‌ * கான்‌ கங்காதத்தன்‌ என்னும்‌ மண்கே 
ராஜன்‌, உன்னைச்‌ சரணமாக அடைக்தேன்‌ ' என்றது. 

இதைக்கேட்டுப்‌ பிரியதரிசனன்‌ கெருப்பும்‌ அரும்‌ 
டிம்‌ சேர்ந்‌இருத்தல்‌ போல உன்‌ பாம சத்துருவாயெ 
நானும்‌ நீயும்‌ எப்படிச்‌ சிஹமாயிருக்கத் தகும்‌? ஏன்‌ 
இந்த விபரீத வார்த்தை பேசுஒறுய்‌ ?” என்றது. 

கங்காதத்தன்‌ * என்னை மாற்றார்‌ வருத்துறார்க 
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ளென்று உன்னிடத்திற்கு வந்தேன்‌. ரீ எங்கள்‌ ஜன்ம 
சத்துரு என்பது மெய்யே. அனாலும்‌, வலிய பகைவர்‌ 
களை வைரிகளைக்கொண்டே அழிக்கவேண்டுமென நீதி 
மூலிருக்கெது ' என்‌.று சொல்லிற்று. 

ஸ்ர்ப்பம்‌ * கான்‌ அங்கே எப்படி வருறெது ? என்‌ 
0௮. 

மண்டகம்‌ உன்னை கான்‌ செமமில்லாமல்‌ அழைத்‌ 
துக்கொண்டு போகிறேன்‌ என்றது. 

அதைக்‌ கேட்பெ பிரியதரிசனன்‌ ராம்‌ இரையைக்‌ 
குறித்து என்றைக்கும்‌ விசாரபபட்டுக்கொண்டு இருச்‌ 
இன்றோம்‌. அவ்வாஹாரம்‌ தானே வ௩து இன்றைக்கு 
நம்மை அழைத்துக்கொண்டு போக இருக்கையில்‌ ஏன்‌ 
ஆலஸியம்‌ பண்ணவேண்டும்‌ ? வலியவந்த ஸ்ரீதேவியை 
வேண்டாமென்று தள்ளலாகாது? என்‌,று ஆலோக௫ித்‌ 
அச்கொண்டு தவளையின்‌ பின்னேபோக, சவளை ௮தை 
ஏற்றமாத்தின்‌ வழியாய்க்‌ தன்விட்டிற்கு அழைத்துக்‌ 
கொண்டுபோயிற்று. அந்தப்‌ பாம்பு அங்கிருக்க தவளை 
களை எல்லாம்‌ இன்றது. 

பிறகு கங்சாதத்தனைப்‌ பார்த்து, ' மித்திரா ! உன்‌ 
சத்துருக்களை எல்லாம்‌ கொன்ற படியினால்‌ எனக்கு 
ஏதாவது ஆஹாசம்‌ கொடு என்றது. 

தவளை “8 உன்‌ சிரேஹிதன்‌ காரியத்தைச்‌ செய்‌. 
தாய்‌. இனி வந்தவழியே விட்டுக்குபபோகலாம்‌” 
என்றது. 

அதைக்கேட்டுப்‌ பாம்பு * கங்காதத்தா! என்‌ புற்‌ 
நில்‌ இப்பொழுது வேறேயேதாவத வந்து தங்கியிருக்‌ 
கும்‌, சான்‌ ௮ங்கேபோய்‌ என்னசெய்வேன்‌ ; சான்‌ 
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கேயே இருக்கிறேன்‌. ௩ எனக்குத்‌ இனம்‌ ஒரு தவளை 
கொடுத்துக்கொண்டுவா, இல்லாவிட்டால்‌ கானெல்லா 
ரையும்‌ ஒருங்கே கொல்லு வன்‌ ' என்றது. 

இவ்வுத்தரனவக்‌ கேட்டுச்‌ கங்காதத்தன்‌ பயர்து 
தினமொரு கவை விழுக்காடு கொடுத்‌. துக்கொண்டு 
வர, அவ்வாறே தின்று கடைசியில்‌ ஒருகாள்‌ கங்காதத்‌ 
தன்‌ பு.த்தினையுர்‌ இன்றது. 

அதைக்‌ கங்காதத்தன்‌ மனைவி பார்தது மிகவும 
வருத்த முற்று கங்காதத்தரே” £ர்‌ இக்கொடியோனைக்‌ 
கொண்டு வ௩து குலத்தை நாசம்‌ பண்ணினீர்‌. இனி 
இவ்விடம்‌ விட்பெ புறப்படும்‌. இல்லாவிடில்‌ இவனைக்‌ 
கொலைசெய்யச்‌ சூழ்சசி செப்யும ” என்றது. 

இதைக்கேட்டு என்ன செய்யலாமென்று யோஜித்‌ 
க்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ பாம்பு * எனக்கேதாயிலும 
தின்னக்கொடு ? என்றது. 

கங்காதத்தன்‌ “மித்திரா! பானி நக்கையில்‌ யேன்‌ 
தினிக்கு விசாசப்படுகிரய்‌? இப்போது என்‌ மனைவியை 
அனுப்பி வேண றிலிருஈ து தவளைகளை அழைப 
பிக்கிழேறன்‌. அதுவரையில்‌ $£ ஈம்மாயிரு' என்றது. 

இதைக்‌ கேட்டுப்‌ பிரியதரிசனன்‌ *$ எனக்கு ௮ன்னை 
எனக்குப்‌ பிதாவாக இருக்கறய்‌; உடனே தவளைகளை 
அழைப்பி” என்றது. 

அவ்வாறே முந்தித்‌ தன்‌ மனைவியை வேறொரு 
கூபத.இற்குப்‌ போக்க, போனவள்‌ இன்னும்‌ வசவில்லை 
நானேபோய்‌ ௮ரசேகம்‌ தவளைகளைக்‌ கொண்டுவர? 
றேன்‌. கீ இங்கே ஸுஈகமாக இரு ' என்று சொல்லிக 
தானும்‌ இராட்டின வழியே ஏறிப்போய்‌ விட்டது. 
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பின்பு பிரியகரிசனன்‌ தவளைகளைக்‌ குறித்து வெகு 
நாள்‌ வழிபார்த்‌ துக்கொண்டு இருர்அு பிறகு, மற்றொரு 
வளையிலிருக்க ஒரு பல்லிபைப்பார்த்‌ தப்‌ பிரார்த்தித்து, 
* ஓ பல்லியே? நீயும்‌ கங்காதத்தனும்‌ மிகவுஞ்‌ சரேஹ 
மாகையால்‌ அவனிருக்றெ இடத்‌இற்குப்போய்ப்‌ பிரிய 
தரிசனன்‌ உன்னை அழைக்கறொன்‌ ; இனி உனக்குத்‌ 
துசோஹம்‌ பண்ணுறே இல்லை என்று சத்தியம்‌ செப்‌ 
முன்‌; நீ மனதிற்‌ சிறிதும்‌ 8பபபடவேண்டாமென்று 
சொல்‌” என்றது. அவ்வுத்தாவைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு 
ப்பல்லி கங்காக,க்தனிடம்போய்‌ எல்லாச்செய்‌ தியை 
யும்‌ சொல்லக்‌ கங்காதத்தன்‌ : பசித்தவன்‌ விசுவா 
ஸத்தை நம்பலாகாறு, நீ போப்‌ பிரியதரிசனனு 
ட2ன, *துஷ்டா ! இனிக்‌ கங்காதத்தன்‌ வரமாட்டா 
னென்று சொல்‌” என்றது. கவுளி போய்ப்‌ பாம்புக்கு 
இவற்றையெல்லாம்‌ சொல்லிற்று, 


அதுபோலவே, சானும்‌ மீண்டும்‌ உன்‌ விட்டுக்கு 
௮மீரன்‌ ' என்றது. 

இதைக்கேட்டுமுதலை :$ வராசிடில்‌ எனக்குஈன்றி 
மறந்த கோஷம்‌ ஸம்பவிக்கும்‌. ஆதலால்‌ கான்‌ உன்‌ 
னக்குறித்துப்‌ பட்டினியி நந்து இங்கேயே பிராணனை 
விரி 2வன்‌ ” என்றது. 

ூப்போது வானரமானது ஈரி நெடுஞ்செவிய 
னுக்கு ஈம்பிக்கை வருவித்து எப்படிக்‌ கொன்றதோ 
அப்படியே £யு மென்னைக்‌ கொலைசெய்ய விரும்பு£றாய்‌” 
என்றது. 

முதலை அசைக்கேட்டு ௮ல்தெப்படி '? என 
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யிருக்கின்ற ௮வன்‌ முத்திரையை ௮வமானம்‌ பண்ணு 
இறவர்களைச்‌ சடைச்சாம்பலாண்டியாக்கக்‌ காமதேவன்‌ 
சாட்டில்‌ ௮னுப்புவான்‌' என்று சொன்னது. 

இகைக்கேட்டுக்‌ குண்டுக்கமுதை அதன்பின்னே 
போகச்‌ சங்கம்‌ தக௲ணமே அதை அடித்து நண்டைச்‌ 
சுட்ட நரியைக்‌ காவல்‌ வைத்தாற்போல ' அதற்கு ஈரி 
யைக்‌ காவல்வைத்துலிட்டுத்‌ தான்‌ நீசாடப்போயிந்று, 
திரும்பி வருவதற்குள்ளே ஈரி ௮தனீசலையும்‌ காதையும்‌ 
இன்றது. பின்‌ இங்கம்‌ வக்து பார்க்கையில்‌ ஈரலுங்‌ 
காதம்‌ இல்லாமையால்‌ ஜம்புகத்தைப்‌ பார்த்து, (இதை 
யார்‌ தின்றது ?' என்றது. 

ஈரி “இக்கமுதைக்கு ஈரலும்‌ காதுமில்லை ; இருர்‌ 
தால்‌ மறுபடியும்‌ ௮து உன்னண்டை, வருமா ?' சன்‌ 
2௮. 

௮தை உண்மையென்று ஈம்பி, ஈரிக்கு ஒரு பாகம்‌ 
கொடுத்துப்‌ பாக்குயைத்‌ தான்‌ தின்றது. 





அவ்வாறே நீ என்னைக்‌ கொல்ல கிரும்புருப்‌ ? 
என்றது. 

முதலை “எவன்‌ தன்‌ பாயோசனத்தை விட்டு உள்‌ 
ளதைச்‌ சொல்லுகறானோ அவன்‌ உதிஷ்டிரன்‌ என்‌ 
னும்‌ குசவனைப்போல்‌ துன்பமடைவான்‌' என்ற. 

வானாம்‌ “அதெப்படி” என்று கேட்க, 

முதலை சொல்லகன்ற த: 

177. (8) உண்மையை வெளியிட்‌ பாபேட்ட ௧. 

* ஒரு குப்பத்‌இல்‌ உதிஷ்டிரன்‌ என்னும்‌ குயவன்‌ 

புசனை களை எடுக்கையில்‌ ஒட்டுத்‌ துண்டு ஒன்று கடா 
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லத்தில்‌, தாக்கக்‌ கத்தி வெட்டுப்போல்‌ காயம்பட்டு. 
பிறகு சிலராள்‌ கழித்து அத்சேசத்‌தில்‌ பஞ்சம்‌ வந்த 
மையால்‌ ௮வன்‌ மறுதேசத்‌ திற்குப்‌ போய்‌ இராஜனி 
டத்தில்‌ லேவகத்‌இலமா, அவ்வசன்‌ அ௮வ்வடுவைக்‌ 
கண்டு இவன்‌ போர்க்களத்தில்‌ காயமடைந்த சூரனென்‌ 
தெண்ணி அவளை மிகவும்‌ உபசரித்து அவனிடத்தில்‌ 
விசுவாசமாயிருந்தான்‌. ௮ முதல்‌ மற்றை லேவகர்‌ 
கள்‌ அவனிடத்தில்‌ பொழுமை அடைந்து இராஜன்‌ தய 
விருந்தமையால்‌ ஒன்றும்‌ பேசாம லிருந்தார்கள்‌. 

அப்படியிருக்கையில்‌ ஒருநாள்‌ இராஜன்‌ ஏகாந்த 
மாய்‌ உஇஷ்டி னைப்‌ பார்த்து, * உனக்குக்‌ கத்திவெட்டு 
எந்தச்‌ சண்டையில்‌ நேரிட்டது ?' என்றான்‌. 

குசஸேவகன்‌ ' சாஜனே | சான்‌ சூளை போட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ ஒடு விழுர்து இக்காயம்‌ உண்டா 
யிற்று” என்முன்‌. 

இதைக்கேட்ட மாத்திரத்தில்‌ இராஜன்‌ காணிக்‌ குய 
வனைப்பார்த்து, கான்‌ மோசம்போனேன்‌! இது மற்ற 
வர்களுக்குத்‌ தெரிவதற்குள்ளே 8 ஓடிப்போ, சூரர்கள்‌ 
கண்டால்‌ உன்னுயிரை வைக்கமாட்டார்கள்‌' என்றான்‌, 

குயவன்‌ “சுவாமி என்‌ சைகால்களைக்‌ கட்டிப்‌ 
போர்க்களத்தில்‌ போட்டு என்‌ ௮ஸ்த லாகவத்தைப்‌ 
பார்த்தருளும்‌ ; வாய்‌ புளித்ததோ மாங்காய்‌ புளித்ததோ 
என்று சோல்லலாமோ' என்றான்‌. 

இராஜன்‌ “நீ பிறந்தகுலம்‌ போர்க்களத்தில்‌ வருவ 
தன்னு, அப்படி, இருக்க நீ சரிக்குட்டி. போல்‌ ஏன்‌ சும்‌ 
மாத்‌ அள்ளுகறாய்‌; குலைக்கிற நாய்‌ வேட்டை பிடிக்‌ 
குமோ?' என்றான்‌. 
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குலாலன்‌ ஈரிக்குட்டி, யாரிடத்தில்‌ தன்னைப்‌ 


புசழ்ச்து கொண்டது சொல்லுமையா' என, 
அரசன்‌ சொல்கிறான்‌: 
111. (8) (0) ஈரிக்குட்டி துள்ளியகதை. 

“ஒரு வனத்‌இல்‌ பெண்டுங்கத்தோடு கூடியிருந்த 
ஒரு சிங்கத்‌. அக்கு இரண்டு குட்டிகள்‌ பிறர்‌ ச வுடனே 
பலலிலங்குகளைக்கொன்று பெண்‌ சிங்கத்துக்கு கொடு 
ச.அ அதைப்பார்த்‌.௮, “இப்பிள்ளைகளுக்கு வினாத்தெரி 
இறவறையில்‌ இவர்களை ஈம்பித்‌ சனியே விட்டிராதே' 
என்று சொல்லி, இனம்‌ தான்‌ மாத்திரம்‌ போய்‌ மிரு 
கங்களைக்‌ கொன்று கொணர்ந்து கொடுத்துக்கொண்‌ 
ஒருந்தத. 

ஒருராள்‌ அதற்குத்தீனி ஒன்றும்‌ இடைக்காமல்‌ 
திரும்பி வீட்டுக்கு வரும்போ௮, வழியில்‌ கையிலகப 
பட்ட ஒரு ஈரிக்குட்டியைக்‌ கொல்லாமல்‌ பிடித்துப 
பெண்டுக்கத்தினிடம்‌ கொண்டு வருது * இன்றைக்கு 
இதைச்‌ தவிர வேறொன்றும்‌ இடைக்கவில்லை என்றது 

அது, இக்குட்டி மிகவும்‌ சிறியகா யிருந்ததைப 
பார்த்துத்‌ சன்‌ குழந்தைகளில்‌ ஒன்றைப்போலக்‌ காப 
பாற்றிக்கொண்டு வந்தது. 

அம்மூன்றும்‌ பெரியனவாய்‌ ஒருகாள்‌ காட்டுக 
குப்‌ போனபோது அங்கொரு யானையைக்சண்டு அதன 
இட்டப்‌ போகலாகாதென்று சொல்லிகிட்டு ஈரிக்குட்டி 
விட்டுக்கு ஐடிப்போயிற்று. மற்‌.நிரண்டும்‌ அதைப 
வார்த்து அதன்‌ பின்னே விட்டுக்குவர்து தம்‌ தாயு 
டனே அந்த ஈரிசெய்த காரியத்தைச்‌ சொல்லின்‌. 

நரிக்குட்டி மிச்வும்‌ கோபித்த, சான்‌ இவர்களி 
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அம்‌ செளரியத்இில்‌ குறைந்தவனா ? இவர்கள்‌ என்னைப்‌ 
பழித்த ஈகைப்பதேன்‌ ? கூழுக்கு மாங்காய்‌ தோற்குமா? 
சரன்‌ இவர்களைச்‌ கண்டித்து என்‌ பராக்சொமத்தைக்‌ 
காட்டுவேன்‌ ; கொட்டினால்‌ தேள்‌ கொட்டாவிட்டால்‌ 
பிள்ளைபூச்சியா ?' என்றது. 

அசைக்கேட்டுப்‌ பெண்‌ சிங்கம்‌ ஈரிபைத்‌ தனித்து 
ஒரிடத்தில்‌ அழைத்துப்போய்‌, -நீ கரிக்குட்டி. உன்‌ 
குலத்திற்கு யானையைக்‌ கொல்லுறெ சக்‌இயில்லை. 
உன்னை ரான்‌ பால்‌ கொடுத்து வளர்த்தமையால்‌ இந்தப்‌ 
பராக்செமம்‌ சொல்லிக்‌ கோள்ளுகிறாய்‌. இவர்கள்‌ 
உன்னை இன்னானென்று அறிகறெதற்கு முன்னமே நீ 
புறப்பட்டு ஓடிப்போ, இல்லாவிட்டால்‌ ௮வர்கள்‌ கையி 
லகப்பட்டு இறந்து போவாய்‌” என்றது. அதைக்‌ 
கேட்டவுடனே ஈரி ஐடி.ப்போயிற்று, 





ஆதலால்‌ நீ குயவனென்று வெளிப்படுவதன்‌ 
முன்னமே விரைவாய்‌ இவ்விடம்‌ விட்டுப்போ' என்‌ 
முன்‌, வன்‌ ௮ஈத ராஜாவின்‌ உத்தாவுப்படியே 
ஒடிப்போனான்‌ ” என்று முதலை சொன்னது. 

இதைக்கேட்டு ஸ*முகன்‌ ஸ்திரீகளின்‌ இருத்தி 
மம்‌ ஒருவருக்கும்‌ தெரியாது, ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ 
விசுவாஸத்தை ஈம்பலாகா.து' என்று சொல்லிற்று. 

முதலை “எதனால்‌ 8 இப்படிச்‌ சொல்லுகிருய்‌?” என, 

வானரம்‌ சொல்லச்‌ தொடங்கிற்று. 

71] (4) ஸ்திரீயின்‌ மாயம்‌ வேளிவந்த கதை. 

தாராநகாத்தில்‌ குடும்பத்தோடு வளிச்துக்கொண் 
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டிருந்த ஸத்தியவிரதன்‌ என்னும்‌ வேதியன்‌, தன்‌ மனைவி 
எல்லாசோடும்‌ 'சலஹம்‌ பண்ணிக்கொண்டி.ருந்ததால்‌ 
அவள்மேலிருர்த மோஹச்இனால்‌ தன்‌ தேசத்தைத்‌ 
அறத்து அவக அழைத்துக்கொண்டு வேறுதேசம்‌ 
போனான்‌. வழியில்‌ பார்ப்பனி, * நாயகா! எனக்கு 
மிகவும்‌ தாஹமெடுக்கின்றது, எங்கருர்தாயினும்‌ தண்‌ 
ணீர்‌ கொண்டுவா' என்றாள்‌. ௮வன்‌ ௮வளை ௮க்கேயே 
இருக்சச்சொல்லிச்‌ சண்ணீருக்குப்‌ போய்வந்து பார்க்‌ 
கையில்‌ அவளிறந்து பிணமாய்க்‌ டெக்கக்கண்டு மிக 
வும்‌ புலமபி வருத்தப்பட்டான்‌, 4 உன்‌ வயதில்‌ பாதி 
இவளுக்கு நீ கொடுப்பாயானால்‌ இவள்‌ மீண்டெழமுஈ 
இருப்பாள்‌ என்று ஆகாசவாணி யுண்டாயிற்று 
அதைச்‌ தட்டுப்‌ பார்ப்பான்‌ பலித்தரத்தோடே பாசி 
வயதை மன்றுதாம்‌ உச்சரித்துக்‌ கொடுத்தான்‌. 
உடனே ௮வள்‌ உயிசோடெழுந்து ஜலபானம்‌ பண்ணீ 


பின்பு ஒரு பட்டணத்திற்‌ போயிறங்க ௮ம்‌ 
ணன்‌ ஸாமான்‌ வாங்கக்‌ கடைக்குப போனபோது 
ன்கே ஒரு முடவன்‌ கேர்‌த்தியாய்‌ ஸங்தெம்பாட. 
அதைக்சேட்டு ௮வள்‌ மோஹித்து அவனருற்போ 
*இரேஹிதா ! என்னை அங்கோரஞ்‌ செய, இல்லாவி! 
டால்‌ உனக்கும்‌ பெண்‌ கொலைப்பாவம்‌ வரும்‌! என்றாள்‌ 

அதைக்கேட்டு அவன்‌ * முடவனுக்குக்‌ கொம்புத்‌ 
தேன்‌ கிடைத்ததே ? என்று மிச ஸர்தோகுமுற்‌று 
அவள்‌ கையைப்‌ பிடித்துக்கொள்ள, அப்போதவள்‌ 
* இவ்வுடம்பை உனக்கு அர்ப்பணம்‌ பண்ணினேன்‌. 
இனி ரீ 8ீயமில்லாமல்‌ என்னுடனே கூடலா ' என்றாள்‌, 
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அப்படியே அம்முடவன்‌ அவளுடன்‌ போய்‌ உட்‌ 
கார்ர்திருக் சான்‌. 

இதற்குள்ளே கடைச்சாக்குகள்‌ வாங்கக்கொண்டு 
அப்பிராமணன்‌ வந்ததும்‌, சமைபல்‌ பண்ணி இலை 
போட்டு, அம்முடவனுக்கும்‌ கொஞ்சம்‌ அன்னம்‌ கொடு 
க்க வேண்டும்‌ என்று சொல்லிப்‌ போட்டு, இருவரும்‌ 
சாப்பிட்டார்கள்‌. 

பிறகு பார்ப்பனி, * நாயகனே ! நீர்‌ என்னைச்‌ தனி 
யாகவிட்டுப்‌ போகும்‌ மையங்களில்‌ எனக்கு வேறு 
துணை இல்லாமையால்‌ இம்‌ முடவன்‌ எனக்குத்‌ துணை 
யாக இருக்கட்டும்‌? என்றாள்‌. அதைக்கேட்டு அந்த 
ணன்‌ * இம்‌ மடவனை எப்படிக்‌ கொண்டு போகலாம்‌ ?” 
என, அவள்‌ * கான்‌ முதுகில்‌ கட்டிக்கொண்டு வரு) 
றேன்‌' என்றாள்‌. ஈல்லது என்று, அவள்‌ சுபடத்தை 
அறியாது நம்பி, ௮தற்‌. கடன்பட்டான்‌. 

பின்பு அவனைப புடைவையிற்‌ கட்டி மு.ஐூல்‌ தூக்‌ 
க்கொண்டு போகையில்‌ வழியில்‌ பிராமணன்‌ இளைப்‌ 
பினால்‌ ஒரு ணெற்ற்கரையில படுத்துக்‌ சண்ணயர்ச்‌ 
தான்‌. அதைப்பார்த.து, அம்முடவனிடத்துள்ள ஆசை 
யினால்‌ புருஷனைச்‌ சனி தொலைந்ததென்று அரலிஓருட்‌ 
டி.த்தள்ளிவிட்டு ௮ம்‌ ழடவனை ஒரு பெட்டியில்வைத்து 
கோவாமலெடுத்துக்கொண்டு சாந்தாராம்‌ போனாள்‌. 
அங்கே ஸேவகர்கள்‌ அவள்‌ தலைமேல்‌ பெட்டியிருப்ப 
தைக்கண்டு அவளைப்‌ பெட்டித்‌ தலையடனே அரசன்‌ 
ஸழுகத்இல்‌ பிடித்‌ அுக்கொண்டுபோய்‌ விட்டார்கள்‌. 

அப்போது அரசன்‌ பெட்டியைத்‌ திறப்பித்துப்‌ 
பார்த்து, அதில்‌ முடவளைச்‌ கண்டு, ! இவன்‌ யார்‌? 


என்ன செய்‌தி ?' என்று பார்ப்பனியைச்‌ சேட்டான்‌. 

அவள்‌ இவர்‌ என்‌ பர்த்தா, இவ்வா மூடமா 
யிருக்கறஇனால்‌ இப்படித்‌ தலையிற்‌ சுமந்துகொண்டு 
போகிதேன்‌' என்றாள்‌. அரசன்‌ அதைக்கேட்டு அவள்‌ 
கற்புடமையைக்கண்டு மகழ்ரது, அவளைத்‌ தன்‌ உடன்‌ 
பிறந்தவளாக எண்ணி அவளைத்‌ தன்னிடத்தில்‌ இருக்‌ 
கச்‌ செய்தான்‌. 

இக்கே இப்படி இருக்கையில்‌, அங்கே அவ்வழி 
யிற்போன வழிப்போக்க னொருவன்‌ தாஹத்துக்குத்‌ 
தண்ணிர்குடிக்கக்‌ ணெற்றினுள்ளே இறங்கெபோது 
அதில்‌ விழுந்துடெர்த பிராமணனைப்‌ பார்த்து இறங்க 
எடுத்து வெளியே விட, ௮வனங்கே முடவனையும்‌ மனை 
வலியையும்‌ காணாமல்‌ எங்கும்‌ இரிந்து தேடிக்கொண்டு 
இக்சசாத்திற்கு வர்‌.து சேர்ந்தான்‌. 

இவன்‌ வருவதை அவ்விபசாரி பார்த்து வேர்தனு 
டனே : இதோ வருறெ இச்சண்டாளன்‌ என்‌ பதிக்கு 
விரோத என்று முறையிட்டாள்‌. அவ்வேந்தன்‌ * இவ 
ளைப்‌ பிடித்துக்‌ காவலில்‌ வையுக்கள்‌ என்௮ ஸேவகர்‌ 
களுக்கு உத்தரவுசெய்தான்‌. அவர்கள்‌ அப்படியே 
செய்யத்தொடங்குகையில்‌, அவன்‌ இறைவனைப்பார்‌.த்‌.௮ு 
“ஓ. அசசசிகாமணியே ! நீர்‌ தருமகுணம்‌ உள்ளவரா 
யிருக்கன்‌ தீர்‌. ஆதலால்‌ தோகிசாரித்‌தச்‌ செய்யும்‌ ' 
என்௮ தன்‌ குறைகளையெல்லாம்‌ சொன்னான்‌, 

அ௮சசன்‌ அதைக்கேட்டு ஒரு பஞ்சாயத்து நிய 
மித்து அவர்களால்‌ இப்பார்ப்பான்‌ குற்றவாளியல்லன்‌ 
அவளே அஷ்டை என்றறிர்து, அவளைச்‌ சக்ககண்டனை 
செய்‌அ வேதியளை ஸமா.தானம்‌ பண்ணிஞன்‌. 
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கலால்‌ ஸ்திரீகள்‌ சரர்த்தங்களுக்கு மூலமாயிதக்‌ 

கின்றார்கள்‌. விவேகிகள்‌ அவர்களுடைய பேச்சுக்குக்‌ 
காது கோுக்கலாகாத, 

அவர்கள்‌ பேச்சுக்குக்‌ காஅுகொடுத்து முற்காலச்‌ 
இலே சர்தனராஜன்‌ என்பவலும்‌ வாரு என்னும்‌ அவன்‌. 
பிசதானியும்‌ ஸபைஈடுவிலே அவமானம்‌ அடைந்தார்‌ 
கள்‌' என்ற குரங்கு. 

முதலை 'அஃதெப்படி ?? என, 

வானரம்‌ சொல்லலுற்றது க 

111. (6) ஸ்திரீயால்‌ அவமானம்‌ விளைந்த கதை. 

**பராக்செமசாலியான நந்தனராஜன்‌ என்பவன்‌ 
அரசாட்சி செய்துகொண்டிருக்கையில்‌ அவன்‌ மனை 
யாட்டி, ஏதோவொரு காரணத்தால்‌ பிணங்யெதைக்‌ 
குறித்து அரசன்‌ எவ்வித ஸமாதானம்‌ செய்தும்‌ கேளா 
மல்‌ * நீ வாயிற்‌ கடிவாளம்‌ போட்டுக்கொண்டு உன்‌ 
முதுகின்மேல்‌ என்னை ஏற்றிக்கொண்டு குதிரை 
போலக்‌ கனைத்தால்‌ சான்‌ உன்‌ பேச்சிற்குச்செவிகொடுப்‌ 
பேன்‌! என்றாள்‌. அப்போது அசன்‌ அவள்‌ பிரீ.இக்காக 
அவ்வண்ணம்‌ செப்தான்‌. 

அதைப்‌ பிரதானிபின்‌ மனைக்ழெத்தி கேட்டு ௮வ 
ளும்‌ கோபமாய்த்‌ தன்‌ பதியுடனே பேசாமல்‌ மு.றுக்கா 
பிருக்கத, அவ்வேளையில்‌ முழுதும்‌ அறிர்தவனாயெ வட 
ருசி பென்னும்‌ மந்திரி, தன்‌ மனைவிக்கு எவ்வித ஆறுதல்‌ 
சொல்லியும்‌ அவள்‌ ஸமாதானப்படாமல்‌ 4 நீ தலை 
மொட்டை அடித்‌. அச்கொண்டு என்னை வலசாரி இட 
சாரியாசச்‌ சூழுவர்‌து சாஷ்டாங்க ஈமஸ்காசம்‌ பண்ணி 
னால்‌ உனக்கு கானுடன்படுவேன்‌' என்றாள்‌. மர்திசி 
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அவள்‌ பிடிவாதத்துச்சாக அவ்வாறு செய்து, மறுநா 
ளூதயத்தில்‌ ஸபையில்‌ வீற்றிருந்த ௮ரசனிடத்‌ திற்குப்‌ 
போனான்‌. 

அரசன்‌ பிரதானியைப்‌ பார்த்து * நீ எதற்காக 
முண்டனம்‌ செய்‌.துகொண்டிருக்கிறாய்‌ ?' என்றான்‌. 

மந்திரி “மகாசாஜா ௮வர்கள்‌, குஇிரையைப்போலக்‌ 
கனைத்தபடியால்‌ அடியேன்‌ மழுங்க மொட்டையிட்டுக்‌ 
கொண்டேன்‌ ' என்றான்‌ 

இப்படி இருவர்‌ பேச்சையும்‌ கேட்டு ஜனங்கள்‌ 
கடந்த செய்தியையெல்லாம்‌ ௮றிந்துகொண்டார்கள்‌. 

ஆதலால்‌ மாதர்களுடைய அநசித வார்த்தைகளைக்‌ 
கேட்ட மெளனமாயிருக்கவேண்டம்‌. 

௮ங்கனம்‌ செய்யாது அவர்களோடு மறுமொழி 
சொல்லுறெவன்‌ புலித்தோலைப்‌ போர்த்துக்கொண்ட 
கழுதையைப்போலக்‌ இலைசமடைவான்‌ ” என்றது. 

அதெப்படி ?' என்று முதலை வினவ, 

குரங்கு சொல்லுன்றது :-- 

[1]. (6) புலித்தோல்‌ போர்த்த கழுதைக்‌ கதை. 

* நருமதையாற்றங்கசையில்‌ பவானி என்னும 
ர்‌ ஏழை வண்ணான்‌, தன்‌ கழுதை இனி யில்லாமல்‌ 
நாளுக்கு காள்‌ இளைத்துப்‌ போவதைக்கண்டு வியசனப 
பட்டுக்கொண்டிருந்தான்‌. ஒருசாள்‌ கினையாம்ற 
டைத்த ஒரு புலித்தோலைக்‌ கொண்டவெந்து களிப 
புடனே இசவில்‌ அக்கமுதையின்மேல்‌ போர்த்‌. ஊரா 
பயிர்களில்‌ மேயகிட்டுக்சொண்டு இருக்கையில்‌, குடி. 
கள்‌ அதைப்‌ புலியென்று கிளைத்து ஒடிப்போவார்கள்‌. 
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இப்படி ஈடக்து வருகையில்‌ இப்பெருவர்யன்‌ மிக 
வும்‌ பெருத்து ஒருகாள்‌ பயிரைத்‌ தின்றுகொண்டிருக்‌ 
கும்போது பெண்கழுதையின்‌ ஞாலைக்கேட்டு மிகவும்‌ 
பெருங்கூச்சலிடத்‌ தொடக்கிற்று, அப்போஅ ௮௧ 
கொல்லைச்கான்‌ இது புலியன்று என்று நிச்சயித்து 
அதைப்பிடித்து இடுப்பொடிய அடித்தான்‌. 


ஆதலால்‌ ஸ்திரீகளுடனே வீணுகப்‌ பேசலாகாது. 

இப்படியிருக்க £ அவளைக்குறித்து என்னைக்‌ கொ 
ல்ல யத்தனித்தாய்‌, இது உன்‌ குற்றமன்று. விசுவாஸ 
காதகம்‌ பண்ணுதல்‌ உன்‌ ஜாதிக்கே இபல்பாயிருக்‌ 
கின்றது. அது ஸாதக்களின்‌ சோக்கையாலும்‌ குண 
மாகாது, மேலும்‌ அுஷ்டர்களுக்கு உபதே௫த்துப்‌ பய 
னில்லை ? என்‌.று.இப்படிக்‌ குரங்கு பேசிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
த்து. 

177. முதலைக்கு வந்த துக்கங்கள்‌. 

அப்பொழுது ஜல,த்இிலிருந்க ஒரு ஜலசரம்‌ வந்து 
₹உன்‌ மனையாள்‌ உன்னை எ௫ர்பபார்த்துக்கொண்‌ 
டி.ரு௫்து பட்டினியால்‌ இறந்தாள்‌ என்றது. 

அச்ச ஸமாசாரம்‌ காராசம்போல்‌ செவியில்‌ ஏறின 
வுடனே முதலை “கான்‌ கொடியோனாதலால்‌ இத்தன்‌ 
மைய இடரில்‌ அகப்பட்டேன்‌ ; முதல்‌ ஈண்பனுக்குப்‌ 
பொல்லாதவனானேன்‌. இரண்டாவது மனைக்கழத்தி 
யும்‌ இறந்தாள்‌, வீடும்‌ காடாயிந்று, இல்லச்ழேத்தியில்‌ 
லாத இல்லம்‌ சுடலையன்‌ ரே ? ஆதலால்‌ மித்தரா ! என்‌ 
பிழையை மன்னி ; சான்‌ உனக்குச்‌ அசோஹம்‌ நினைத்‌ 
ததனால்‌ திக்குதிக்ேன்‌' என்றது. 
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அதைக்கேட்டு வானரம்‌ எவளுடைய பேச்சைக்‌ 
கேட்டு சீ கொலைச்‌ தொழிற்கு ஏற்பட்டையோ அவள்‌ 
இறச்சதைக்குறித்து இப்போது இலே? நமீ உயிர்‌ 
விட கினைக்கிறுய்‌. இப்படி. ப்பட்ட அர்க்குணியின்‌ சாவுக்‌ 
குக்‌ கனிக்கு வேண்டும்‌, பதியை விட்டுப்‌ பிறனுக்கு 
உடன்பட்டிருக்தஇனால்‌ முன்‌ ஒருத்தியைப்‌ பார்த்து 
கரியும்‌ சிரித்தது” என்றது. 

அப்போது மகரம்‌ * ஈரி யாரைப்பார்த்து ஈகைத்‌ 
த௫? என, 

ஸுமுகன்‌ சொல்லுற௮:-- 

177. (1) சோசணைகம்பிப்‌ புருஷனை கைவிட்ட கதை. 
**ஜம்பகாவதி ஈகாத்தில்‌ வயஅ சென்ற தேவதத்தன்‌ 

என்னும்‌ ஒரு ஸாவகாரியின்‌ பெண்சாதி அச்நிய புரு 
ஆர்கவிடத்தில்‌ ஆசைகொண்டிருந்காள்‌. அதை அறி 
ந்த ஒருவிடன்‌ அவளைக்கண்டு (பெண்ணே! என்‌ பெண்‌ 
சாதி இறந்த படியினால்‌ கான்‌ மிகவும்‌ அக்கத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌. ரீ என்‌ துக்கத்தைப்‌ பரிகரித்‌ 
தால்‌ உனக்குப்‌ புண்ணியமுண்டு, உன்னைப்‌ பார்த்து 
மிகவும்‌ ஆனர்ச மடைந்தேன்‌ ' என்றான்‌. அதைக்‌ 
கேட்டு அவள்‌ 'உன்‌ இஷ்டம்‌ இவ்வாறிருர்தால்‌ என்‌ 
கிழக்கணவன்‌ பணத்தை எடுத்துக்கொண்டு நீயும்‌ 
கானும்‌ பரதேசம்‌ போய்‌ வாழ்ர் இருப்போம்‌ வா” என்‌ 
முள்‌. அவன்‌ *இது மிகவும்‌ ஈல்லயோசனை. இனிக்‌ 
கணப்போ தானாலும்‌ தாமதமில்லாமல்‌ இக்காரியத்‌.இல்‌ 
முயற்சி செய்யவெண்டும்‌'அன்முன்‌, அப்படியே மறு 
காள்‌ விடியற்‌ சாலத்‌இல்‌ வெரு இசவியங்களை எடுத்துக்‌ 
கொண்‌ சக்சேதப்படி இருவருர்தேசார்தாம்‌ போகப்‌ 
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புறப்பட்டு இருசாகவழி போனார்கள்‌. 

அக்சே குறுக்சே ஒரு பேசாறு இருக்கக்கண்டு 
அவன்‌, இவளை யாசாயினும்‌ தேடிக்கொண்டு வந்தால்‌ 
பணத்தையும்‌ இவளையும்‌ கொண்டு போவது மன்றி 
ஈம்முடைய உயிரையும்‌ வாக்க விகொர்கள்‌. ஆதலால்‌ 
இவளை விட்டு கிட்டுப்‌ பொருளை மாத்திசம்‌ ஏமாற்றிக்‌ 
கொண்டு போகவேண்டு மென்று மனதிலே நிச்‌ 
சயித்‌ த, பின்பு அவளை கோக்க, ( இந்நதி மிகவும்‌ 
சடுமையான௮, தண்ணீரும்‌ நிரம்ப இருக்க்ற.௪. 
ஆதலால்‌ முந்தி எல்லாவற்றையும்‌ அக்கரையில்‌ 
வைத்து விட்டுப்‌ பின்பு உன்னை அழைத்‌,துக்‌ கொண்டு 
போய்‌ அக்கரை சேர்க்கிறேன்‌” என்றான்‌. அவள்‌ 
“உன்‌ மன்தின்படி செய்‌' என; பின்பு அவளி 
டத்திருந்த பணமுழுவதையும்‌ வாங்கக்‌ கொண்டு 
* என்‌ பிரியராயடியே ! உன்‌ புடைவையையும்‌ அவிழ்ச்‌ 
அக்‌ கொடுத்தால்‌ உன்னைப்‌ பிறகு கொண்டு போவது 
சுலபமாயிருக்கும்‌' என்று சொல்ல, அவளப்படியே 
அவிழ்த்துக்‌ கொடுத்தாள்‌. அதையும்‌ கைக்கொண்டு, 
இவள்‌ வெட்கத்தினாுல்‌ ௮ங்கங்கோடி ஒருவரோ 
டும்‌ சொல்லமாட்டாளென்று எண்ணிக்கொண்டு ௮ப 
கரித்த பொருள்களோடு போய்விட்டான்‌. 

அதைப்‌ பார்த்து அவள்‌ தன்‌ மனதில்‌ மிகவும்‌ 
வியாருலித்து ரான்‌ செய்தவேலைக்குப்‌ பலனுடனே 
இடைத்த௫. இதை அக்ழெப்பிணம்‌ அறிந்தால்‌ என்ன 
செய்யுமோ என்று பயர்துகொண்டு காணத்தினால்‌ 
தண்ணீரில்‌ இறங்‌ நின்றுகொண்டிருந்தாள்‌. 

ஒரிறைச்சி துண்டை வாயில்‌ கெளவிக்கொண்டு 
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ஓடிவந்த ஒரு ஈரி கண்ணீரினின்‌ று அள்ளிக்‌ கறையில்‌ 
விழுந்த மீனைப்‌ பிடிக்க நினைத்து வாயிறைச்செயை பூமி 
யில்‌ போட்டு மீனைக்‌ கெளவப்போகையில்‌ அம்மீன்‌ தண்‌ 
ணீரில்‌ குதித்துவிட்டது ; இரும்பி அத தசையண்டை 
வருவதற்குள்ளே ௮தை ஒரு பருச்‌.து தூக்கிக்கொண்டு 
போயித்று, 

இதைப்பார்த்து ௮ம்மாது சிரித்த, 'மாம்சமும்‌ 
மச்சமும்‌ போன பிறகு வானத்தைப்‌ பார்த்து அவ 
தென்ன ?' என்றாள்‌. 

அதைக்கேட்டு ஜம்புகம்‌ குசோதத்தோடே, 
“எனக்கு கேரிட்டது போலவே நீயும்‌ உன்‌ சொந்தப்‌ 
புருஷனையும்‌, சோரனையும்‌ இழர்து கிர்வாணத்தோடு 
நின்றுகொண்டிருக்கறாய்‌ ?” என்றது, 

இப்படி. இருவருக்கும்‌ வாக்குவாதம்‌ நடந்‌ துகொண் 
டி.ருக்கையில்‌ அவள்‌ கணவன்‌ வர்து ஈடந்தவற்றை அறி 
ந்து, அவளை மிகவும்‌ தண்டித்துத்‌ துசத்இவிட்டான்‌ 

ஆதலால்‌௮க்தத்‌ துஷ்டையைக்குறித்துச்‌ சோகமுறு 
மல்‌, நீ உன்‌ இடத்துக்குப்போ' என்றத. 

மகரம்‌ அப்படியே போய்‌ தன்விட்டில்‌ வேறொரு 
(மதலை இருக்கக்கண்டு, ஈம்மிடததையும்‌ வேறொருவன்‌ 
கைக்கொண்டான்‌. இதற்குத்‌ தகுக்கஉபாயம்‌ செய்வ இல 
ஈம்முடைய சகேஹிதளைவிட ஸமர்த்தர்களில்லை. ௮வ 

யே கேழ்க்கவேண்டுமென்று தீர்மானித்தது, மீண்‌ 

டும்‌ காவல்‌ மாத்தண்டை. வந்து ஸுமுகனைப்பார்த்‌து, 
மித்‌இரா / பட்டகாலிலே பம்‌ கெட்ட குடியே கெடூம்‌ 
என்றாற்போல என்‌ அர்ப்பாக்கெத்‌ இனால்‌ என்‌ விட்டை 
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யும்‌ வேறொருவன்‌ பிடுங்க்கொண்டான்‌, இனி கான்‌ 
என்னசெய்வேன்‌ ?' என்று முறையிட்டது. 

வானரம்‌ “ஈன்றி கெட்டவனே, எனக்குப்‌ பொல்லா 
ங்கு தேடின நீ இரும்பவும்‌ ௮.நிவில்லாமல்‌ என்னிடத்‌ 
இல்‌ ஏன்‌ வந்தாய்‌ ? மூடலுக்கு உபதே௫த்தால்‌ அவன்‌ 
விடுடையவனை விடிழக்கப்பண்ணுவான்‌” என்றது. 

முதலை 4 இதெங்கனம்‌ ? என) 
குரங்கு சொல்லத்‌ தொடங்கற்‌.த;-- 
1. (2) மூடனுக்கு உபதேசித்த குருவி வருந்திய கதை. 

“ஒரு மாத்தின்‌2மேல்‌ கூிகட்டி ௮தில்‌ வாழ்‌ 
ந்துகொண்டிருக்தன இரண்டு தூக்கணங்குருவிகள்‌. 
ஆலக்கட்டியுடனே பெருமழை பெய்ய ௮ங்கு குளிரி 
னாலே பல்துக்கட்ட ஈடுங்கிக்கொண்டு ஒருமாத்தடி. 
யில்‌ ஓதக்கியிருந்து வருர்தும்‌ ஒரு வானாத்தைப்‌ 
பார்த்து, உனக்குக்‌ கால்‌ கைகளிருந்தும்‌ குளிர்காற்று" 
முதலிய துக்கத்தை, லீயோ ! நீ ஏன்‌ ௮னுபவிக்கின்‌ 
ய்‌? நீயேன்‌ வி௫ெட்டிக்கொள்ளக்கூடா௯,” என்று 
இரக்கத்தால்‌ சொல்லின, இதசைக்கேட்டத்‌ அஷ்டக்‌ 
குரங்கு 4 மூடா! நீ வல்லவனுக்குப்‌ புத்திசொல்லு 
இறையா ? எனக்கு விடுகடடுறெ சக்தியில்லை, அதைப்‌ 
பிரித்தெறிறற ஸாமர்த்தியம்‌ உண்டு, இதோப்பார்‌' 
என்று ௮தன்கூட்டைப்‌ பிச்செரிந்த. 


ஆதலால்‌ கீழானோர்களுக்கு உபதேசிக்கலாகாது 
என்றது. 

முதலை அன்பனே! ஈன்‌ குற்றவாளியென்‌ 
பது மெய்யே. ஆயினும்‌ பழைய சிரேஹிதனாதலால்‌ 
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உன்னைச்‌ கேட்னெ3றன்‌' என்ற. 

வானரம்‌ ரீ அல்கேபோய்ப்‌ பசைவஜனோேடு போர்‌ 
செய்‌. மடிர்தால்‌ ஸொர்க்கமடைவாய்‌, வென்முல்‌ வீடு 
பெற்று ஸாகமுறுவாய்‌, முன்‌ ஒரு புத்திசாலி உச்தம. 
அக்கு ஸாமமும்‌, ஞானுச்குப்‌ பேதமும்‌, காரிய சார 
அக்குச்‌ தானமும்‌, சஉடானவலுக்குத்‌ கண்டமும்‌ செய்‌ 
தாற்போலச்‌ செய்யவேண்டும்‌ ' என்ற.அ. 

முதலை அது எங்கனம்‌ ?' என, 

ஸுமமுகன்‌ சொல்லலுற்றத : - 
17. (9) களுக்குத்‌ தக்கபடி நடந்து காரியமுடித்தகதை. 

“இமய மலையின்மேல்‌ சதுரன்‌ என்னும்‌ஒரு ஈரி ப2 
யோடு அங்குமிங்கும்‌ இரியுங்கால்‌ ஒரு செத்த யாளை 
யைச்‌ கண்டு அதன்‌ தோலைக்‌ இழித்து இறைச்சியைத்‌ 
இன்னும்‌ வல்லமையில்லாமல்‌ அங்குட்கார்ர்திருர்தது 
அப்போது அங்கேவரந்த சிங்கத்தைக்கண்டு தண்டனிட 
௮௮ நீ யார்‌?” என்று கேட்டது. 

நநி *கான்‌ தங்களடியேன்‌, தாங்களடி.த்த யானை 
யைக்‌ காத்து உட்கார்ர்‌திருக்கறேன்‌' என்றது. 

சிங்கம்‌ இத கான்‌ சொன்ற தன்‌, வேறொருவன்‌ 
கொன்றெரிர்தானோ, அன்றித்‌ தானாய்‌ மடிர்ததோ. 
எப்படியிருச்சாஓும்‌ அதை ஈரான்‌ புஜியேன்‌, உனக்கு 
வேண்டுமானால்‌ இதை எட௫ுத்‌.துக்சொள்‌ ” என்ற, 

நரி சுவாமி! இது யோக்கியர்தான்‌, பெரியோர்‌ 
கள்‌ தம்‌ அண்மையாலே ஸம்பா இக்கமுர்கள்‌ ” என்றது 

சிக்கம்‌ அதைக்கேட்டு வேறொரு சாட்டிற்குப்‌ 
போயிற்௮, 

பிறகு அம்சே வர்௪ ஒரு புலியைப்பார்த்து, 4௮ம்‌ 
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மான்‌, நீ இக்காலன்‌ முகத்தில ஏன்‌ எத£ாபபட்டாய்‌ 2 
இவ்யானையைக்‌ கொன்ற மிருகோதிரன்‌ இககே ஏதா 
வ புலிவஈகால அதறகுத தெரியாமல எனககுவநது 
சொல்லுவாயானால கான ௮தைக கொனறெறிவேன 
கான முன்னே ஒரு யானையை ௮டி.௧.௮ ரீசாடபபோன 
விடததில்‌ ஒரு புலி அதை எசசல பணணிறறு. அது 
மு.தலாகப புலியைத்‌ தேடி பபா£ததும அகபபடவிலலை 
எனறு எனனுடன சொலலியிருக) நன ? எனறு 

புலி அதைககேடடு மிகவும பயஈ.அ ₹* மருமகனே 
எனககுப பிசாணகானம கொடுததாய என௪ சொல 
லிசசொணடே ஓடிபபோயிறறு 

பின்பு ஒரு வானாம்‌ வாககணடு முதலில வத 
அஷ்டனைக குமபிடடுப போககனோம, இரண்டாமவ 
ளனைபபேதிததோம, இபபோது இதன கையால இதைக 
கழிபபிகக வேணடுமெனறு தனனுளளே நிசசயிததுப 
பினபு * வானரா ! % செடுகாளைககுப பினபு வகதாய, 
மறறும பசித.இருககறாய. எனககுச சி௩கம தொடுதத 
இவயானையிறைசசயை ரீ கொஞ்சம இனறு சி௧௧ம 
வருவதறகு முனனே சீகசெமாயோடிபபோ' எனறது 

குரஙகு அ௮தைககேட்டு யானையைககழிகக, அப 
பொழு நரி, *வானசா ! இகம ஸ.மீபததில வவிட. 
டது, விரைவாக ஓடிபபோ, எனறது 

பின்பு பிளஈத இடததிலிருக மாமசத்தை நரி 
'தன்னுகசையில ௮ஙகே வத வேஜொரு ஈரியைச௪ சண்‌ 
டையிட்டுத அசததித தான வேணடுமடமெ இறைசசி 


யைக தின்றது. 
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ஆதலால்‌ ரீ ௮ம்மகாததைக்‌ கொன்று உன்‌ விட்‌ 
டில்‌ ஸுகமாயிரு. வேறொரு தேசத்தில்‌ ஸெளக்யெ 
மெல்லாம்‌ கடைக்குமாயினும்‌ தனக்குச்‌ இரேஹிதன்‌ 
அங்கு ஒருவனும்‌ இல்லாவிட்டால்‌ சித்திராங்கன்‌போல்‌ 
திங்குகள்‌ ௮னுபவிக்கவரும்‌' என்றது. 

முதலை : சித்‌ இராங்கனுக்கு எப்படி அவஸ்தை 
நேரிட்டது? என, 

வானாம்‌ சொல்லத்தொடக்கற்.று :-- 

17. (4) பரதேசம்‌ போய்‌ பாபேட்ட கதை. 

*: அயோத்தியா ஈகாத்திலிருந்த சித்திராங்கன்‌ என்‌ 
ணும்‌ ஒரு ராய்‌ பஞ்சத்தினால்‌ சோறு கிடைக்காமல்‌ 
மறுதேசத்திற்குச்‌ சென்‌.று ஒரு இருஹஸ்தன்‌ வீட்டுக்‌ 
குப்போய்‌ ௮வ்விட்டுக்காரி சோறுபோட்டு ஆதரித்த 
தனால்‌ அன்றுமுதல்‌ வெகுகாள்‌ வரைக்கும்‌ ௮ங்கே 
யிருந்‌க.து. ஒருகாள்‌ ஸஹஜமாய்‌ விட்டுக்கு வெளியே 
வந்தது. வக்‌தவுடனே அவ்வூர்‌ மற்றைகாய்கள்‌ இதன்‌ 
மேலேதிழுக்து அகேகவிடத்தில்‌ கடித்து அதனுஇர 
மாம்சங்களை வெளிப்படுத்‌ இன இனால்‌ சித்‌ இராங்கன்‌ மிக 
வும்‌ துன்பமடைஈது என்ன பஞ்சம்‌ வந்தாலும்‌ ஸுய 
தேசத்தைவிட்டுப்‌ போகலாகாதெனத்‌ தனக்குள்‌ தே.றி 
மீண்டும்‌ அயோத்திக்கு ஐடிவர்த.து. அப்பொழுது, 
அதற்கு உறவாயெ காய்கள்‌ : சித்‌இராங்கா! அத்தேசம்‌ 
எப்படியிருக்றெது ? என, சித்திராங்கன்‌ * அத்தேசம்‌ 
செழிப்பாயிருக்க்ற அ, மாதர்களும்‌ தயையுடையவர்‌ 
களாயிருக்கொர்கள்‌, ஸ-ஈஜா தமித்‌ இரத்‌. அவமில்லை, ஆக 
லால்‌ இவ்வவஸ்த்தை நேரிட்டது” என்றது. 
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தனடிஞல்‌ தன்னிடத்தி விகுப்பதைப்போல 
ஸுகம்‌ வேறில்லை என்கின்றேன்‌ ? என்ற. 

முதலை அவ்வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டுப்போப்‌ ௮வ்‌ 
வண்ணமே எஇரியுடனே பொருது தன்‌ விட்டை மீட்‌ 
டிக்கொண்டு அங்கேயே வாழ்ந்திருந்தது. 

ஆதலால்‌ பராக்கிரமத்தினால்‌, பாக்கியம்‌ தானே வழி 
தேடிவந்து ஒருவனை அடைகின்றது. 


லப்தஹானி முற்றிற்று. 


ஐந்தாவது 
அஸம்பிரேக்ஷிய காரித்துவம்‌ 
அல்லத ஆராயாது செயல்‌. 


1 சுருக்கம்‌ 
சோ மசருமன்‌ அரையன்மக்களை நோக்க * எவ 
ஜனொருவனுடைய தீச்செயல்களைக்‌ கண்ணுற்றாயினும்‌ 
செகியுற்றாயினும்‌ ௮றிவுடையோன்‌ அதைப்புரியலா 
சாது. அ௮ங்கனமாகையில்‌ வெள்ளறிவன்‌ என்னும்‌ 
பெயரிய ஒரு மயிர்வினைஞஷன்‌ மணிபத்திரன்‌ என்போ 
னது கருமங்கண்டுமி கே மல்‌ ௮ங்கனம்‌ புரிர்‌.து இட 
ருற்றனன்‌” என்றான்‌. அதைக்கேட்ட இளங்குமா 
* அஃதெவ்வாறு இயம்புதி ' என, ஆசிரியன்‌ உரைக்க 
லாயினான்‌ :-- 
11 அம்பட்டன்‌ தீரவிசாரியாது செய்ததால்‌ பட்டடாடு. 

*: அவாசிக்‌ கண்ணகாய பைடணபுரி வாசியாக 
மணிபத்‌தரனென்போன்‌ ஈன்னெறிபற்றி ஒழுகலாலுஎ 
தாய நல்குறவால்‌ அன்பழுற்றுன்‌. *இவ்வறுமை மிகக்‌ 
கெட்டது. தயை சாந்தி முதலாயெ குணங்கள்‌ பொரு 
ளில்லாதாரிடத்தில்‌ கிபரீ.கமாகத்‌ தோன்றுனெறன 
என்று கணந்தோறும்‌ வியாகுலித்துக்‌ குடும்பப்‌ பா.து 
காப்பின்‌ ஏக்கத்தினால்‌ ௮றிவு மழுக்க மடைசன்ற ; 
,தானியமுதலிய பொருளில்லா வீடு சுடுகாடொக்கும்‌ ; 
அவன்‌ கல்கி முதலிய குணச்சிறப்‌ புற்றோனாயினும்‌ 
மனிதர்களால்‌ மதிக்கப்படான்‌ ; இவ்வாறு பலவகை 
யான கவலைகள்‌ மிடியினால்‌ எய்‌.துகன்றன ; ஆதலால்‌ 





பார்ப்பினி கீரியைத்‌ தண்ணீர்க்குடத்தால்‌ கொல்வ 
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பட்டினியிருந்அ உயிர்துறத்தலே ஈல' மென்று தணி 
ர்து ௮வன தூககனான்‌. 

பதுமநிதி ஒரு.துறவி வடிவமாய்‌ அவன்‌ கனவில 
டைந்து * கான்‌ உன்னொழுக்கத்தால்‌ கட்புலதை கா 
இவ்வுருவத்தோடு வருவேன்‌. அப்போது என்சென்னி 
மேல்‌ தண்டத்தால்‌ புடைப்பையாயின்‌ கான்‌ குன்றாப்‌ 
பொற்‌ குவை ஆவேன்‌ ? என்று சொன்னதைக்‌ கேட்டு 
அவன்‌ அயிலொழிக்து, இக்கனவு உண்மையோ அல்லது 
எப்போதும்‌ தனக்குள்ள பொருட்செதையால்‌ நிகழ்ந்த 
தோற்றமோ என்று தனக்குள்‌ ஸந்தே௫த்துக்‌ கொண்‌ 
டிருகதான்‌. ௮ப்பொ.ழு.ஐு தன்‌ முன்‌ துறவி வாக்கண்டு, 
சிகழ்க்த கனவு மெய்பெனத்‌ அணிந்து, அவ்வாறே 
௮ச்சுன்னியாகி தலையில்‌ ஒரு தடியெடுத்துப புடைக்க 
௮வன்‌ பொன்மயமாய்‌ ஒளிவிட்டு சன்ுன்‌. 

அப்பொற்குவிபலை பெடுத்து, மூடி, விட்டில்‌ 
வைத்து, கன்‌ மனைகிக்கு கம களைஈது கொண்டி 5த 
வேள்ளறியவன்‌ என்னும்‌ அ௮ம்பட்டனைப்‌ பார்த்‌.து, 
* உனக்கு இதில்‌ சிறிதுபாகம்‌ தருகிறேன்‌. நீ இவ்வதி 
சயத்தை ஒருவருக்கும்‌ சிறிதேனும்‌ வெளியிடாதே” 
என்று வற்புஅத்தி ௮னுப்பிவிட்டான்‌. 

௮றிவின்‌ குறைவால்‌, இவ்வம்பட்டன்‌, இவ்வா2ற 
விடியற்காலத்‌இல்‌ தானும்‌ ஒரு அறவியை அழைத்து 
வந்து அவன்‌ மண்டையில்‌ தண்டங்கொண்டு அடித்தால்‌ 
அவனுடனே சுடர்விரி பொன்னாவன்‌ என்று கிளைத்‌ 
தான்‌. மறுகாள்‌ உதயத்திலெழுர்அு, ஒரு சந்நியாசிகள்‌ 
மடத்துக்குச்சென்று, அவர்களை வணங்கப்‌ பணிர்த, 
* ரங்கள்‌ யாவர்க்கும்‌ நல்லறிவு புகட்டிக்‌ கரையேற்று 
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இன்றீர்கள்‌. எல்லாருடைய வீட்டிற்கும்‌ பிலக்ஷைக்குப்‌. 
போ௫னதீர்கள்‌, கருபைகூர்ந்து இன்று என்‌ மனை 
யில்‌ பிக்ஷசெய்யவேண்டும்‌ * என்று வருந்‌ திவேண்டி 
னான்‌. ௮ தற்ணெங்க அவர்களுள்‌ முதல்வர்‌ வந்தார்‌. 
அவசை அழைத்துக்கொண்டு வீடு வந்த சேர்க்ததும்‌, 
தெருக்கதவைக்‌ தாளிட்டு ஒரு பெரும்‌ உலக்கையால்‌ 
அச்சர்நியாகி சரத்தில்‌ ஓயாமலடிக்க, அவர்‌ களைத்து 
உணர்வற்றுத்‌ தரையில்‌ விழுக்தனர்‌. 

இதற்குள்‌ இவருடைய கூட்டத்தார்கள்‌ இவரைக்‌ 
தேடிக்கொண்டு காவிதன்‌ விட்டில்‌ வரத பார்க்கையில்‌ 
சந்நியாசி அடியுண்டு மூர்ச்சையந்றுக்‌ இடப்பதைக்‌ 
கண்டு, பெருங்கூச்சலிட்டு, ௮ரசன்‌ சேவகர்களுக்கு 
இதைத்தெரிவிக்க, அவர்கள்‌ உடனே ஸுக்காவிதனைப்‌ 
பிடி த்‌. அக்கட்டி அரசனிடம்‌ கொண்டு போய்விட்டார்‌ 
கள்‌. 

அவன்‌ : நீ இக்கொடுந்தொழில்‌ ஏன்‌ புரிந்தாய்‌ 
என்னு ௮ம்பட்டனை ௮ச்சு ௮ு,த்‌இவினவினான்‌. 

அவன்‌ “ரான்‌ மணிபத்திரன்‌ விட்டில்‌ ஈடந்ததைப 
பார்த்து இவ்வாறு செய்தேன்‌' என்‌.று சொன்னான்‌. 

அரசன்‌ உடனே மணிபத்திரனை அ௮ழைத்துவசச 
சொல்லி அவனை 4 உன்‌ விட்டில்‌ ஈடந்தது என்ன ?' 
என்று 2கட்டான்‌. 

அவன்‌ ஒன்றுஞ்‌ சொல்லாமல்‌ மெளனமாயிருஈ 
தான்‌. 

அரசன்‌ அம்பட்டனைப்பார்த்து, (இவன்‌ ஆராயாமல்‌ 
இக்கருமம்‌ புரிர்தகானாகையால்‌ இவனைக்‌ கழுவிலேற்ற 
(வேண்டும்‌, என்றான்‌. 
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111. அரசன்‌ உபதேசம்‌. 

அரசன்‌ எல்லோரையும்‌ நோக்கி இவவாறே முன்‌ 
ஒரு பிராமணஸ்‌.இிரி தர விசாரியாமல தான்‌ செய்த 
தொழிலால, ஒரு சரிபபிளளையைககுறித்து மிகத்துகக 
முற்றாள்‌ ” என்‌.று சொன்னான்‌. 

அதென்னவென௮ மணிபத்திரன்‌ பணிக. கேடச 

அரசன்‌ சொலலததொடக௩ூனன்‌ :-- 

111. (1). ஆத்திரக்காரி அலமந்த கதை. 

** உச்சயினிபுரத்தில்‌ தேவராமன்‌ என்னும ஒரு 
பிராமணன்‌ தன்மனைவியோடு வாழா துவரும ராளில்‌ 
அவாகளுககு மகவிலலாக குறைவால ஒரு ரிப்பிள்‌ 
ளையை மைஈதனைபபோல கருதி வளாதது வஈதா£கள்‌ 
அபபொழுஅ அவாகளுககு ஒரு குழதை பிறகத௮. 
பிறகு ஒருகாள்‌ குழயதை தொடடிலில தூங்குகையில்‌ 
குழக்தையைப பாத்துக்‌ கொளளுமபடி. சன்‌ கணவ 
னிடம்சொலலிவிடடு, மனைவி தண்ணீருககுபபோனாள்‌. 
சற்று நேரங்‌ கழிததப பிராமணனும அவசரகாரிய 
மாக வெளியே போனான்‌ 

அசசமயததில ஒரு பெருககிருஷ்ண சாபபம 
தொட்டிலின்‌ மேல்‌ வருவதை சமீபததிலிருஈத €ீரிப 
பிள்ளை பார்த்து, உடனே விசைக.துதாவி ௮தைப பறறி 
உதறிக்கொன்று கண்ட துண்டமாகச செய்து எறிஈ.து 
விட்டுக்‌ குருதி தோய்‌ஈத முகததோடு வீடடின்‌ வெளி 
யே ஐடிவாதது. 

அபபொழுது தண்ணீருக்கு௪ச சென்று திருமபி 
வரும்‌ பார்ப்பனி அதைபபாரத்து, ௮௮ தன்‌ குழாதை 
யைக்‌ கடித்துச்‌ கொன்று விட்டதென்று எண்ணி 
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அடல்காக்‌ கோபத்தோடு, உள்ளேபோய்‌ உண்மை 
யைத்‌ தெரிந்து கொள்வதற்கு முன்னமே, தன்கையி 
லிருந்த தணணீர்‌ குடத்தை அதன்‌ தலையில்‌ எறிந்து 
அதைக்‌ கொன்றாள்‌. 

பின்னர்‌ உட்புகுகது பார்க்கையில்‌ மகன்‌ தொட்‌ 
டி.லில்‌ உறக்குவதையும்‌ பக்கத்தில்‌ இருஷ்ண சர்ப்பம்‌ 
அண்டு பட்டுக்‌ இடப்பதையும்‌ கண்டாள்‌. 

“யோ! பொறுமையின்றி, மஇக்குறைவால்‌, 
அருமைபாய்‌ வளர்த்த இக்கீரியை, ௮து செய்த பெரு 
நன்மையை ௮றியாத, இவ்வாறு கொன்றேனே! இத 
ற்கு யான்‌ என்‌ செய்கேன்‌ !!' என்று அலூதாபித்து 
அழுத கொண்டிருந்தாள்‌. 

7. ஆத்திரகாரி செய்த உபக்யாஸம்‌ 
வெளியே சென்ற புருஷன்‌ வக்து என்னவென்‌.று 


அதற்கு அவள்‌, $ர்‌, என்‌ வார்த்தையை மதி 
யாது சென்ற மையாலன்‌ ற, இப்பெரும்‌ விபத்து 
சதேரிட்டஅ. இது 2பேராசைக்காசன்‌ தலையில்‌ ௪க்கரம 
சுழன்றதை ஒத்திருக்கற.து' என்று சொன்னாள்‌. 

து ஏன்ன வென்று புருஷன்‌ கேட்ச. 

மனையாள்‌ சொல்லத்‌ தொடகங்னொள :-- 

57. (1) பேராசைக்காரன்‌ தலையில்‌ சக்கரம்‌ 

சுழன்ற கதை. 

: அமராவதி ஈகாத்தில்‌ இன்புற்றிருக்க பிசாம 
ணர்‌ நால்வர்‌ மிடியால்‌ மிகத்துன்புற்‌.௮, இனி இங்கருப்‌ 
பதிலும்‌ வனகாடிச்‌ செல்லுதலே ஈலம்‌, அன்றி ஈம்மு 
டைய தரித்திரத்தைத்‌ தீர்‌.க.அக்‌ கொள்ளவே எவ்கிடத்‌ 
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,திற்காவது செல்லவேண்டும்‌ என்று நிச்௪பித்து, கால்‌ 
வரும்‌ அவ்வூரைவிட்டுப்‌ பாய்க்கொண்‌ டிருந்தனர்‌. 
க்ஷிப்பிராந திக்‌ கரையோரத்தில்‌ பைரவாரந்தி என்னும்‌ 
யோ௫டயொருவர்‌ எல்லாம்‌ வல்லாசா யிருப்பதைக்‌ 
கேள்வியுற்று, அவரால்‌ நன்மை பெறலாமெனக்‌ கரத 
அங்குச்‌ சென்று அவருக்கு பணிவிடை செய்அ பூசித்‌ 
அவர்தனர்‌. அவர்‌ இவர்கள்‌ வழிபாட்டிற்‌ ணெக்க, 
அன்புடன்‌ : நீங்கள்‌ இங்கு வாச காரணம்‌ என்ன ?* 
என்று கேட்டார்‌. 

அவர்கள்‌ : அடிகளே! காவ்கள்‌ ஈல்கூ£வால்‌ மிக 
ஈலிந்து மெலிர்து, எங்கள்‌ நாட்டைத்‌ துறந்து, 
பொருளீட்டும்‌ ௮வாவால்‌ வெளிப்போக்‌அத்தங்களிடம்‌ 
வந்து சேர்கதோம்‌. விடாமுயத்சியாலன்‌ றி பொ 
ருள்‌ எய்துவசன்று, கயை கூர்ந்து தாங்கள்‌ 
எங்கள்‌ ம?னோபிஷ்டச்சை நிறைவேற்றி அருள 
வேண்டும்‌” என்று வனாங்க இறைஞ்செர்‌. அந்த 
சித்தர்‌ அன்புடன்‌ ௮வாகளை நோக்கி * கான்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ வர்த்திகளை உங்கல்‌ கலையில்‌ வைத்துக்கொண்டு, 
இமயூரி கெறிபத்றி நேரே சொல்லுங்கள்‌. போகும்‌ 
போது எவன்‌ தலைவர்த்‌ 9 சீழே விழுதறதோ அங்கே 
அவனுக்கு இஷ்டப்படி பொ ருட்பேறு இடைக்கும்‌” 
என்று ௮னுக்ெத்௮, நான்கு இரிச்சிலைகளை எடுத்து 
அவர்கள்‌ தலைமேல்‌ வைத, அவர்களை ௮னுபபிட்டார்‌. 
அவர்கள்‌ அவரைத்தொழுது விடைபெற்றுக்கொண்டு 
அவச.து ஆணையையும்‌ இரிச்சலைகளையும்‌ தம்‌ செமேல்‌ 
தாக்‌ இம௰இரி நோக்டச்சென்றார்கள்‌. 

சற்றுதாம்‌ போனதும்‌ ஒருவன்‌ தலைவர்த்தி ழே 
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விழுக்க.து. அவ்கிடத்தில்‌ அவர்கள்‌ வெட்டிப்பார்க்கை 
யில்‌ தாமாக்கனி இருக்கக்கண்டு ௮வனை அங்கே விட்டு, 
மற்றவர்கள்‌ ௮௧ அசையோடு மேற்சென்றார்கள்‌ , 
அவன்‌ வேண்டிய ௮ளவு தாமரத்தை வாரிக்கொண்டு 
திரும்பிப்போய்விட்டான்‌. இம்மாவர்களும்‌ அவ்விடம்‌ 
விட்டுப்‌ போய்க்கொண்டிருக்கைபில்‌ மற்றொருவள்‌ ,தலை 
யிலிருந்து திரி ழே விழக்தது. அவன்‌ அவ்கிடச்‌ 
தில்‌ தோண்டிப்பார்க்கையில்‌ வெள்ளிக்குவியலிருக்கக்‌ 
கண்டு, காம்‌ இதை எடுக்‌.துக்கொண்டு இரும்பிப்போப்‌ 
விடுவோம்‌' என்று சொல்ல மற்றவர்கள்‌ அசுற்குடன்‌ 
படாது அவனை ௮ங்த விடுத்துச்‌ சென்றார்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ போகவும்‌, ௮வன்‌ இபன்றளவு வெள்ளியை எடுச்‌ 
க்கொண்டு தன்னூருக்குத்‌ இரும்பிவிட்டான்‌. மற 
திருவரும்‌ மேனோக்ச்‌ செல்கையில்‌ ஒருவன்‌ தலையி 
லிருக்ச இரிச்சலை கீழே விழுந்தது. அங்கே சோதிச்‌ 
அப்‌ பார்க்கையில்‌ பொற்குவை இருக்கக்கண்டு, மிக 
ஆனர்தங்கொண்டு, ராம்‌ இதில்‌ வண்டிய அளவு தூக்‌ 
கக்கொண்டுபோய்‌, ஈம்முடைய கஷ்டந்தீர்ந்து, சுக 
மாய்‌ வாழ்வோம்‌, வா' என்‌.று கன்‌ துணைவனைக்கூப்பிட, 
பேராசைகொண்ட அத்தெளர்ப்பாக்யென்‌, இதற்ணெங்‌ 
காது, இன்னும்‌ மேற்சென்றுல்‌ விசேஷப்பொருள்‌ 
களைப்‌ பெறலாமென்ற அவாவுடன்‌ தன்‌ தோழனை 
பொன்னையெடுத்துக்கொண்டுப்‌ போகும்படி விடுத்து, 
தான்‌ விரைவாய்ச்‌ தனியே நடந்து சென்றான்‌. 
வெயிலால்‌ வருந்தி பசிதாகத்தால்‌ களைத்து வெகு 
தாரம்‌ ஈடந்து நெறிதவறி இவன்‌ உழல்கையில்‌, ௮ங்கே 
உடல்‌ முழுதும்‌ குருதிதோய்ர்து தலையில்‌ ஒரு சக்கரம்‌ 
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சமன்‌ அகொண்டிருக்க மிக வருக்தமுற்‌அ கிற்கும்‌ ஒரு 
வனைக்கண்டு, * நீ யார்‌; உன்‌ தலைமேல்‌ இர்சேமி இவ்‌ 
வா சுழல்வதேன்‌ ' என்றுகேட்டவளவில்‌ அச்சக்கரம்‌ 
வன்‌ தலையைகிட்டு நீக்‌ இவன்‌ தலையில்‌ வந்து சுற்ற 
ஆரம்பித்தது. இதைக்கண்டு துணுக்குற்று, * கிணறு 
வெட்டப்‌ பூதம்‌ புறப்பட்டதே' என்று மிகக்‌ கலங்க, 
முன்னின்றவனை நோக? : இடமி உன்‌ ,தலையைவிட்டு 
என்‌ சரத்இன்மேல்‌ வரதன்‌ காரணமென்ன, என்று 
கேட்டான்‌. 

அவன்‌ *இச்சக்கரம்‌, சிஇக்கோனால்‌ தன்னி 
இியைக்‌ கவர்கற்கு வருவாரைபபற்றி அச்சுறுத்த 
வதற்காக, இங்கு வைக்கப்பெற்றுளத. இதனால்‌ 
(ரீடிக்கப்பட்டவர்கள்‌ பதோகமின்றி எப்பொ மிகும்‌ 
இத்தீசாத்‌ துன்பத்தை அனுபவிப்பார்கள்‌. நான்‌ 
இராமன்‌ அரசாட்சி காலத்தில்‌ மிடிகோயால்‌ வருந்தி, 
இருகிதி பெறும்‌ போரசையால்‌, இவ்விடம்‌ வர இங்‌ 
கனம்‌ 'கேர்க்தது. வெகு சாளுக்குப்பின்‌ மற்றொருவன்‌ 
கலையில்‌ சத்தித்திரியோடு இவ்விடம்‌ வரது உலாவு 
வான்‌. அப்பொழுது இவ்வாழி அவன்‌ தலையைப்பற்‌ 
றிக்கொள்ளும்‌ என்௮ குபோன்‌ எனக்குச்‌ சொல்லி 
இருந்தான்‌. அந்தப்படியே இவ்வளவு காலத்திற்குப்‌ 
பின்பு ரீ இன்று இங்குவர்து என்னைக்‌ கேட்டாய்‌. 
அதனால்‌ இதுசம்பவித்தது. இதுகாறும்‌ கான்‌ பட்ட 
அன்பத்,துக்கு ௮வஇயில்லை,” என்றுசொல்லித்‌ தன்வ 
மியை நோக்கச்‌ சென்றனன்‌. 

பிறகு பொன்பெற்றவன்‌ தன்தோழன்‌ திரும்பி 
வசாமையைக்குறித்து 8யேமுற்று, அவனைத்தேடி 
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கொண்டுவந்து, தலையிற்குற்றும்‌ சக்காத்தோடு நிற்கும்‌ 
தோழனைக்கண்டு, அஞ்சி ௮௬ கெய்‌தி, இது என்ன 
வென்று கேட்க அவன்‌ * இது பேராசையின்‌ பலன்‌” 
என்று சொன்னான்‌ 

சுவர்ணசித்தி பெற்றவன்‌, மனம்‌ வருந்இக்‌ கலங்கி 
(ரின்‌ சற்றுத்‌ தேறி, *6வெள்ளறிவுடையோர்க்குக்‌ கல்‌ 
விபபயிற்சி இறிதுள காயின்‌ பிறர்‌ சொல்வதைக்கே 
ளாது, செசத்க சங்கத்தை உயிர்ப்பித்தவரைப்போல, கே 
டுறுவார்கள்‌' என்றான்‌. அதைக்‌ 2கட்டு சக்கரத்தலையன்‌ 
அது என்னவென்று கேட்க, 

சுவர்ணசித்தி சொல்லலுத்‌ ரன்‌ :-- 

[37 (1) ம) கற்றறி மூடர்‌ மாண்ட கதை. 

“ துளசாபரி என்‌ னும்‌ ஒரு. தாரில்‌ கான்கு மாணாக்‌ 
கர்கள்‌ ஒருசாலையில்‌ கல்வி பயின்று அவர்களில்‌ மூ 
வர்க்கு ம௩இரவித்தை கைவ, அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ 
"நரம்சென்று அரசனை அடுத்து பெநம்‌ பொருள்‌ 
ஈட்டுதலன்றோ ராம்விக்தை கற்றதற்குப பிரயோசனம்‌' 
என்று சொல்ல மற்றவர்கள்‌ அப்படிச்‌ செய்வ?க 
உ௫தமென்று சொன்னார்கள்‌. தருவன்‌*ஈம்முள்‌இவ்லொ 
ருவன்கல்லியறிவு சிறி துமிலன்‌. அதலால்‌ சாம்சம்பா திக்‌ 
கும்‌ பொருளில்‌ இவனுக்குப்‌ பங்கு கொடுக்கக்‌ கூடாது. 
ஆதலால்‌ இவன்‌ இப்பொழுது ஈம்மோடு வா 
தன்‌ விட்டுக்குப்‌ போய்‌ விடட்டும்‌' என்று சொன்னான்‌. 
மற்றவர்கள்‌ அது கியாயமன்‌.று, இவன்‌ கல்வித்தேர்ச? 
இல்லாயினும்‌, இளமைதொட்டு ஈம்முடனிருந்து 
பழ வளர்ந்தவன்‌, அன்றியும்‌, உலக ஈடையில்‌ ஈம்மி 
தும்‌ தேர்ந்தவன்‌. அரசனிடத்இல்‌ உலகாடை அறி 
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யாது கலவிமாகதிரம பபினரோ புகழெயஇபபிரகா 
சிசுகமாடடராகள ,அசையால இவனையும கூடஅழை 
சுுககொண்டுடோய இவனுககும ஒருபங்கு கொடுகக 
வேண்டும ” என்று சொனனாகள 

அக தபபடியே எலலோரும சமமதிதது, அவலி 


டம விட்டு புறபபட$ வேறழாசை நோகசெ செனமூா 


கள 

போகுமவழியில ஒரு காட்டில ஒரு ச௫கம இறக 
துடை ஈததை அ௮வாகளில ஒருவன பாதது, *நாம 
இறஈததைப பிழைபபிககக கறறுளள மாதர விததை 
யை இபபிசாணியிடகதுப பிரயோதெதுப பாப 
போம எனறுசொலல, உலகவியலபு அறிககவன 
அதைசகேட்டு *இவவா௮ செபதல சறறுாதகாது 
ஈம விததையால இசசிககககை உயிரபபித தாலஉடனே 
௮து ஈமமெலலோரையும கொன்று இனறு விடும 
எனறு சொலலித தடுததனன விததியாகாவய கொண 
1 அவவறிவிலிகள அதறகுடன படாது மநதிரபபிர 
யோகததிறகு தாரமபிகக, மறறவன ! இததகாத காரி 
யததினுல இவாகள &யிரிழபபது இணணம, காமா 
வது இவவாபததிலிருஈஅ தபபவேணமே ”? எனடறண 
ணி, தாதஇ லுளளகோ£ மாத்தி ஸுசசியிலேறி 
மேல ஈடககும விஷயஙகளை கவனிததுககொணடி ௬௩ 
தான. 
மக.இர சகதியினால ௮௪சஙகம உயிரபெறறெழுக 
த்தும்‌, அது ஒசே பாயசசலாயப பாய்‌, பககத இலி 
ரு௩த அமமூனறு விதயா சமாததாகளையும அடி ததக 
கொனறது. 
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ஆதலால்‌ கல்வியினும்‌ அறிவே மிக விசேஷ 
மானது என்று சொன்னான்‌. 
அதற்குச்‌ சக்கரத்தலையன்‌ இது சரியானகாசணம்‌ 
அன்னு. ௮றிவுமாத்தரமேயும்‌ அவ்வளவு பயன்படா அ. 
கன்‌ வீட்டுக்குப்‌ பல காவல்கள்‌ ௮மைத்திருப்பினும்‌ 
௮றிவுடையோன்‌ காசமுற௮கன்‌ ஏன்‌. 2பதையானவன்‌ 
காட்டகத்தில்‌ தனித்திருக்கும்‌ உப்கின்றான்‌. முன்‌ 
ஆயிசம்புதஇ மல்லாக்ததையும்‌, நாற௮ுபுத்தி தொங்கெ 
தையும்‌, ஒரு புத்தி சுகமாய்‌ நீரில்‌ விளைபாடி வாழ்ந்து 
கொண்டிருந்ததையும்‌ நீ 2கட்டிலையோ' என்றான்‌. 
அவன்‌ நான்‌ இதை ௮றிக்இி2லன்‌, சொல்‌' என்று 
வேண்ட நேமித்தலையன்‌ சொல்லத்தொட க்கினன்‌:-- 
13. (1) (ம்‌ மிகுந்த அறிவு விதியால்‌ திண்டாடிய கதை. 
* மகததேசத்தில்‌ ஒரு மலர்‌ பொய்கையில்‌ அறிவாயி 
ரத்தன்‌, நாறறிவன்‌ என்னுமிரண்டு மீன்களும்‌, ஓரறி 
வன்‌ என்னுந்தவளையுா, மிக்க ஈண்புடன்‌ வாழ்ந்து 
வந்தன. ஒருகாள்‌ அங்கு ஒரு வலைபன்‌ வக்.து, “நாளைக்கு 
இக்குளத்திலுள்ள கொ ழமுமீன்களைப்‌ பிடிக்கவேண்டும,” 
என்றுசொன்னதைக்கேட்ட றிஈத தவளை தன்ஸுயிர்த 
தோழசாகிய மீன்களிடம, சென்று செம்படவன்‌ உச்‌ 
தேசத்தை அறிவித்து, அப்பொய்கையை நிங்கி 
வேதிடத்துக்குப்போகவேண்டுமென்று சொல்லிற்று. 
அறிவாயிசத்தன்‌ : நான்‌ நீர்சடையாவும்‌ கற்று 
வல்லைன்‌ ? என்றும்‌, நாறறிவன்‌ - எ.து வாத்தக்கதோ 
௮௪ இங்கேயே வாட்டும; யான்‌ இவ்கிடம்‌ விட்டுப்‌ 
பெயசேன்‌' என்றும்‌ சொல்லக்கேட்டுத்‌ தவளை : கான்‌ 
இதோ வேறிடம்‌ போறேன்‌. உயிர்தப்ப விரும்பிலீ 
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ராயின்‌, நீங்களும்‌ என்னுடன்‌ வாருங்கள்‌ ” என்று 
சொல்ல, அவைகள்‌ ௮கசை மதியாஅ மறுத்தன. பிறகு 
தவளை கன்‌ பரிவாரத்தொடு வேர்‌ தடாகத்‌அக்குப்‌ 
போயிற்று. 

தன்‌ உத்தேசபபடி பறுகாள்‌ செம்படவன்‌ அப்‌ 
பொய்கைக்கு வர்‌௮, வலையெறிக்அ ௮திலுள்ள மச்சங்‌ ' 
களையெல்லாம்‌ பிடித்து, அவற்றுள்‌ ௮றிவாயிரத்தனை 
தன்‌ தலைமேல்‌ போட்டுக்கொண்டும்‌ நாறறிவனை 
வாலைப்பற்றித்‌ தலை2மாகக்‌ தாக்கக்கொண்டும்‌ போவ 
தைக்கண்டு ஓரறிவனாப தவளை தன்‌ பரிவாசத்தைப்‌ 
பார்த்து * அறிவாயிரத்கனுப, நாறறிவனும்‌ இவ்வாறு 
அவஸ்தைப்பட ஓரறிவனை சான்‌ சக்தோஷமாய்‌ நீரில்‌ 
விளையாடுகின்றேன்‌. பா நங்கள்‌ ' என்று குதுகுலித 
துச்‌ சொல்லிற்று. 


ஆதலால்‌ மிக்கறிவோனுக்கும்‌ ஊழ்வினையால்‌ துன்‌ 
பம்‌ வந்தெய்தும்‌ என்றுசொன்னான்‌. 

அப்பொழுது பொன்பெற்றவன்‌ * நீள்செவிபன்‌ 
என்னுங்கழுதை சுமதியென்னும்‌ நரி தடுத்துசசொல்‌ 
லியும்‌ கேளா, உரத்த குரலெடுததுப்பாடி எவ்வாறு 
கட்டுண்டு ௮டி.பட டதோ ௮வ்வாறு உனக்குத்‌ அன்பம்‌ 
சேரிட்டது” என்‌ ஜன்‌. 

சக்கரத்தலைவன்‌ : அதெபபடி. நிகழ்ந்தது ? என்று 
கேட்க, 

சுவர்ணசித்திபெற்றவன்‌ சொல்ஓுூன்றான்‌ :-- 
1. (0) (ம்‌ ஹிதோப தேசம்‌ மீறித்‌ திண்டாடியகதை, 

“நீள்செவியன்‌ என்னும்‌ கழுதையும்‌, சுமதி என்‌ 


160 பஞ்சதந்திரம்‌ [5-அவஸா 
னும்‌ நரியும்‌ வெகு ௮ர்நியோன்யமாய்‌ ஊரிலுள்ள ப்யிர்‌ 
களை மேய்ந்து வாழ்ந்து இரியுகாளில்‌ ஒருராள்‌ விலாப்‌ 
புடைக்கத்‌ தீனிஇன்று தேக்கெறிர்து தங்கியிருர் தன. 
நீள்செவிபன்‌ * நேர்த்தியாய்‌ நிலவு எரிக்கும்‌ இன்றிரவு 
என்‌ இங்குலோடு கானம்‌ செய்யகிரும்புறேன்‌ * 
என்றுசொல்ல, ௬மஇ : இப்படிச்செய்யாதே. உன்‌ 
குரலைக்கேட்டு உழவர்‌ தயிலொழிர்து ஒடி.வந்து உன்‌ 
னைப்பிடித்துப்‌ புடைப்பார்கள்‌. ஆகையால்‌ மெளனமா 
யிரு' என்று சொல்லிற்று. நீள்செவியன்‌ * இன்னிசை 
அறியும்‌ ஞானம்‌ உனக்கன்‌ மையால்‌ £ இவ்வாறு தடுக்‌ 
இறுய்‌ £ என்று ஈரியை இழித்துப்பே?ி, ,சன்‌ பெருங்‌ 
குரலை மு ழு௮ங்காட்டிப்‌ பாடிய ௮. 

அதைக்கேட்டு, கம்‌ பயிரை இனம்‌ மேய்க்‌ தழிக்‌ 
கும்‌ பிராணி இதுதானென்று அணிஈது உழவர்‌ வந்துக 
கழுதையைப்‌ பிணித்து ஈன்றாய்‌ ஈலிபப்புடைத்தார்கள்‌. 
அப்பொழுது ஈரி அதைப்பார்த்து * சிரேடிதா, என்‌ 
வார்த்தையை உதாசினஞ்செய்‌.து இசைபாடின தினா 
லன்றோ இவ்விபச்துக்குள்ளானாப்‌ ' என்‌.று இகழ்ந்து 
ரைத்தது ' என்றான்‌. 


நேமிச்சிரத்தன்‌ 6 நன்மொழிபெற்றும்‌ அதிருஷ்‌ 

டக்‌ குறைவால்‌ மர்தரன்‌ என்னும்‌ தந்துவாயன்‌ மாண 

முற்றனன்‌' என்று பின்‌ வருமாறு சொல்லலுற்றான்‌ :-- 
57. (1) (8) அதிர்ஷ்டக்‌ குறைவால்‌ மாண்ட கதை. 

1: நாராயணராகரத்தில்‌, மந்தான்‌ என்னுமொரு 

தந்‌. துவாயன்‌ பலவகை வஸ்‌.இரங்கள்‌ நெய்து விற்றுச்‌ 

இடைக்கும்‌ ஊஇயத்தால்‌ தன்‌ மனைவியுடன்‌ சுகமாய்‌ 
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ஜீவனம்‌ செய்அவந்தான்‌. ஒருகாள்‌ ௮வன்‌ தறி முறிர்து 
போனமையால்‌ அதற்கு மரம்‌ வெட்டவேண்டி ஒரு 
காட்டிற்சென்று தேடிப்பார்க்கையில்‌ அங்கொருபெரிய 
வாகைமாம்‌ இருக்கக்கண்டு அதை வெட்டத்‌ தொடங்‌ 
கும்போது அமமரத்‌இல்‌ வ௫ித்துக்கொண்டிருக்த இய 
கதன்‌ ஒருவன்‌ அவன்‌ மன்‌ தோன்றி £ இது யான்‌ 
வ௫ிக்குமிடம, இதை வெட்டாதே, உனக்கு வேண்‌ 
டிய வாத்தை தரு$3ேன்‌ ” என்று சொல்லச்‌ சாலியன்‌ 
அவ்வாறே சம்மதித்து * கான்‌ என்‌ விட்டிற்குப்போய்‌ 
யோசித்துக்கொண்டு நாகா வந்து என்னிஷ்டத்தைத்‌ 
தெரிவிக்கி?ோன்‌ ' என்று விடைபெற்றுப்போனான்‌. 

போகும்‌ வழியில்‌, எதிர்ப்பட்ட தன்‌ மித்தினான 
காவிதனிடம ஈடசத விஷயங்களைத்‌ தெரிவித்து என்ன 
வசம்‌ கேட்கலாமென்‌.று வினவ அதற்கவன்‌ *8 அரச 
ஞுகைவும்‌ கான்‌ உன்‌ மக்திரியாகவும்‌ வேண்டிக்கொள்‌ £ 
என்னு சொன்னசைக்கேட்டுப பின்‌ தன்‌ வீட்டுக்குப்‌ 
போய்‌ எல்லாவறறையும்‌ சன்‌ மனைவிக்குக்‌ தெரிவித்து 
அவளுடைய அபிப்பிராயம்‌ என்னவென்௮ கேட்டான்‌. 
அவள்‌ *இராஜ்யம்பெற்‌ ரூல்‌. அது அளவற்ற அன்பங்‌ 
களுக்கு ஏுவாயிருக்கின்றது. மன அமைதி சற்று 
மிரா.து. ஆகையால்‌ அது விரும்பத்தக்ககன்று. ஈம்‌ 
சாதித்தொழிற்கேற்ப ஈடப்பதே தகுதி. உனக்கு 
இரண்டு முகமும்‌ நான்கு கைகளும்‌ இருக்தால்‌ நீ இரு 
மடங்கு வேலைசெய்‌௮ இரட்டிபபு வரும்படி. சம்பா இக்க 
லாம்‌. ஆகையால்‌ அவ்வியக்கனிடம்‌ சென்று இவ்வாத்‌ 
தைப்‌ பெற்றுவா 'என்றாள்‌. 

அதற்செர்து அவ்வாறே சென்று இயக்கனை 

11 
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வேண்ட, ௮வன்‌ அவ்வாறே ஆகுக என்று சொல்லிய 
அளவில்‌ இவனுக்கு இரண்டு வதனமும்‌ கான்கு கரங்க 
ளும்‌ உண்டாயின. இவ்வுருவத்தோடு சந்தோஷத்துடன்‌ 
விரைவாக விட்டை கோக்கு இவன்‌ வருகையில்‌ கண்‌ 
டோர்‌ யாவரும்‌ இவனை ஒரு ௮சக்கனென்றெண்ணி 
வெருவி அவன்மேல்‌ கல்லையெடுத்து எறிந்து புண்‌ 
படுத்திக்கொன்றார்கள்‌. 


ஆதலால்‌ வரற்பாலது வந்தேய்தாது ஒழியாது 
என்று நம்பிக்‌ கற்றுணர்ந்தோர்‌ வீணாசை கொள்ளார்‌. 
கொண்டால்‌ * இருபணனைப்போல்‌ கேடுறுவார்கள்‌ ; 
என்றான்‌. 

பொன்பேற்றவன்‌ ௮ச்செப்தி என்ன என்று 
கேட்க, 

சக்கரச்சிரத்தன்‌ சொல்லலுறறுன்‌ :-- 

(1) 0) () வீண்மனோராஜ்ய விஷய கதை. 

““பண்டாரபுசத்தில்‌ கிருபணசருமன்‌ என்றொரு வே 
தியனிருக்கான்‌. அவன்‌ மாடோறும்‌ பிச்சையயற்றுக்‌ 
கிடைத்த அரிசியில்‌ உண்டதுபோக எஞ்சியதை ஒரு 
மண்பானையிலிட்டுச்‌ சேர்த்து வைத்துக்கொண்டிருக்‌ 
தான்‌. ஒருகாள்‌ பானையினருகே நித்து மனம போன 
வாறு எண்ணமிட ஆரம்பித்தான்‌. 

* ஒருசமயம்‌ பஞ்சகாலம்‌ வரும்போது இப்பானை 
யிலுள்ள தானியத்தை ல்ல விலைக்கு வீற்று அதற்கு 
ஒருகாராடு வாக்வெளர்‌த்‌.அ விருத. இிசெய்வேன்‌. பின்பு 
அவைகளை விற்று ஒரு பசுவைவாங்கி வளர்த்துப்‌ பின்‌ 
னர்‌ பசுவையும்‌ கன்றுகளையும்‌ விற்று ஒரு குஇரையை 
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வாங்குவேன்‌. பின்பு ௮க்குஇரையின்‌ குட்டிகளைவிற்று 


தனவர்‌தனாவேன்‌. பிறகு கக்க கன்னியைராடி மணம்‌ 
புரிந்து சுத்‌.து வாம்ச்திருப்பேன்‌. ௮வள்‌ வயிற்றில்‌ 
குழந்தை தோன்றும்‌, ௮.௮ தவழ்ந்து விளையாடும்‌ கால 
த்து ஒருசமயம்‌, என்‌ மனைவியைகோக்கிக்‌ குழந்தை 
யை பெடுஎன்பேன்‌. அவள்வேலைகிர்ப்பர்தத்தால்‌ கான்‌ 
சொன்னதை கவனியாமலிருக்கச்‌ சனந்து அவளை 
இவ்வாறு உதைப்பேன்‌” என்று தனக்குள்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டு வலுவாயுதைத்தான்‌. ௮து பானையிற்பட்டு 
௮ உடைந்து உள்ளிருந்த பண்டமுழுவதும்‌ 22ழ 
'கொட்டுண்டு தெறி வீணாயிற்று. 





ஆகையால்‌ வீண்கற்பனை கற்பித்து வீணேண்ணம்‌ 
எண்ணுவது தகாது' என்றான்‌. 

அப்பொழு அ சுவர்ணசித்திபெற்றவன்‌ * இது உன்‌ 
குற்றமன்‌று, பற்றுள்ளக்்‌இன்செயல்‌, கருபணத்துவத்‌ 
தினால்‌ சதெதிரசேனன்‌ என்னும்‌ அரசன்‌ மிகத்அன்புற்‌ 
றனன்‌ ' என்றான்‌. 

சக்கரதரன்‌ ஆவலோடு அதெப்படியென் று கேட்க 
சுவர்ணசித்தி சொல்‌ ஓன்றனன்‌ :-- 

(5) (ட ௫ம்‌ பேராசை பெருங்கேட விளைத்த கதை 

*: அயோத்யாநகரத்தில்‌ ௮ரசாண்ட சித்திரசேனன்‌ 
என்னுமசசன்‌ தன்மகன்‌ குரங்குகளோடு விளையாடுவ 
தில்‌ மிக்க விருப்புடமையை அறிந்து, ௮கேக வானரவ்‌ 
களைக்கொணர்க்து சாலையில்வைச்‌.அ வளர்த்து வக்தான்‌. 
அவ்வசசனுடைய அரண்மனையில்‌ சமையக்காரருக்குள்‌ 
பகையுண்டாடு ஓயாமல்‌ சண்டையிட்டு வருவதை அவ்‌ 
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வானங்களில்‌ மூதறிவுடைய ஒன்று ௮றிர்து மற்றவை 
களைப்‌ பார்த்து * இவ்விடத்தில்‌ தீராக்கலசு மண்டாய்‌ 
விட்டபடியால்‌ காம்‌ இங்கே இருத்தல்‌ நன்றன்று. சக்க 
சமாக நீங்கக்‌ காட்டுக்குப்போய்‌ வசிப்பதே ஈலம்‌ 
என்று சொல்லிற்று. 

அவைகள்‌ *நீ இழத்தன,ச்தால்‌ மதியிழந்து இவ்‌ 
வாறு பிதற்றுகறாய்‌. இவ்வசசனிடத்‌ இலிருந்து ஈன்‌ 
ருயாதரிக்கப்பெற்‌று, ஈல்லுணவுண்டு, கவலையின்றி இ 
ருபபதைவிட்டு, காட்டி ற்சென்று கெடடலைர்து கண்ட 
தைத்தின்று உழல்வ.து மிகவும்மூடத்தனம. வறற்பா 
லது இங்கேயே வாட்டும்‌? என்று மறுத்துச்‌ சொன்ன 
தைக்கேட்டு அக்கழக்குரங்கு கன்‌ குடும்பச்தோ? 
வேறிடம்போய்விட்டது. 

பின்பொரு சாள்‌ அரண்மனை 2வலைக்காசாகள்‌ வ 
முக்கப்படி த.தங்களுக்குள்‌ சண்டையிட்டு ஒருவரையொ 
ருவர்தாக்கவும்‌, சமையற்காரன்‌ டுப்பினின்றும்‌ ஒரு 
எரிகொள்ளியை எடுத்தெரிஃதான்‌. ௮தின்‌ தீப்பொறி 
பக்கத்‌ திலிரு த வைக்கோற்போரில்பட்டு தீப்பற்றி. 
அதைச்சாரஈத குதிரைச்சாலையும்‌ தீக்கொண்டெரிய 
ஆரம்பிக்க. அதிலுள்ள குஇிசைகளில்‌ சில எரிந்து 
இறந்தன. மற்றவைகள்‌ உடலுமுறுப்புக்களுர்‌ வெது 
புண்பட்டு அல்லலுற்றன. 

இச்செய்தியை அரசனுக்கு அறிவிக்கவும்‌, அரசன்‌ 
ரகுதிரைவைத்தியசை அழைத்த, அக்குதிரைசளின்‌ 
வேக்காடொழித்தற்குச்‌ செய்யலாவது என்னவென்று 
வினவ, அதற்கு அவர்கள்‌ குறங்கன்‌ கெய்‌ பூசினால்‌ 
குணமாய்‌ விடுமென்று சொன்னார்கள்‌. உடனே 
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அரசன்‌ தன்‌ வேலைக்காரர்களை நோக்கி ஈம்‌ அரண்மனை 
யிலுள்ள வானாங்களைக்கொன்று, அவற்றின்‌ கெய்யை 
பெடுத்‌.த அ௮ம்மருத்அுவர்‌ சொல்லிய வண்ணம்‌ செய்‌. 
எனக்கு தெரிவியுங்கள்‌ என்று ஆக்ஞாபிக்க, அவர்கள்‌ 
அவ்வாறே செய்‌சனர்‌. இவ்வண்ணம்‌ குரங்குகளெல்‌ 
லாம்‌ கொலையுண்டதைக்‌ காட்டிற்‌ சென்றிருந்த முதுக 
டூவன்‌ அறிச் த, மிகக்கோப ழம்‌ விசன மமடைக்து, 
இப்பழிக்குப்பழி வாங்கவேண்டு மென்னும்‌ உறுதி 
யோடு தக்சசமபத்தைஎ இர்பார்த்‌ துக்கொண்டிருக்கது. 

ஒருசாள்‌ கான்‌ காட்டில்‌ போகையில்‌ அங்கே 
மிக2ர்த்திபான ஒரு தடாகத்தைக்கண்டு, அக்குள 
,கீஇன்‌ பக்கங்களில்‌ ஜனப்பபிற்டுபின்‌ குநிகள்‌ சிறிது 
மில்லாமையினால்‌ அவ்விடததில்‌ ஒரு பெரும்பேப்‌ 
இருக்கவேண்டுமென்று ஊடூத்தறிக்து, தாரத்திலே 
யிருந்து ஒரு காமரைத்‌ கண்டைக்கொண்டு நீரை 
உறிஞ்சிக்‌ குடித்தது. இதைப்பார்த்து அங்கு வசித்த 
பூதம்‌ வெளிவந்து அக்குரங்கைப்‌ பார்த்து, “சான்‌ உன்‌ 
பு.த்திகர்மையையும்‌ சாமர்த்தியத்தையும்‌ கண்டு 
மிக மெச்சினென்‌. சம்மானமாக கான்‌ கொடுக்கும்‌ 
இமமணிவடத்தை ஏற்றுக்கொள்‌” என்றுகொடுத்தது. 
அதைபபெற்றுச்கொண்டு, அப்பூதத்தை *8ரில்‌ உனக்‌ 
குள்ளவலி எவ்வளவு, என்றுகேட்க ௮து * ஆயிசம்‌ 
மனிதர்கள்‌ இறங்கினாலும்‌, அவர்களை வெளியேற 
விடாமல்‌ தடுக்கும்‌ ஆற்றல்‌ உடையேன்‌” என்‌.றுசொல்‌ 
லிற்‌.௮ு. அசைக்கேட்டு அக்குரங்கு உனக்குச்‌ க்க 
ரத்‌ இல்‌ மிக்க உணவு கொண்டுவ ந்து தருக2றன்‌” என்று 
சொல்லி, அவ்விரத்தனமாலையைத்‌ கன்‌ கழுத்தி 
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அவரை *சுவாமி, தங்கள்‌ ௮சண்மனையில்‌ வெகு 
காளிருக்து தங்கள்‌ சோறுஉண்டுவளர்ந்தேன்‌ . ஆதலால்‌ 
,தங்களைக்கண்டு வணங்கவிட்டுப்போசு வந்தேன்‌ 
என்அ சொல்லிற்று. 

அரசன்‌ உனக்கு இம்மணிவடம்‌ எங்கு கடைசு 
தது என்றுகேட்டான்‌. 

இக்குரங்கு சான்‌ இரியுங்‌ காட்டில்‌ ஒரு ௮ழூய 
மலர்த்தடம்‌ இருக்கன்ற.து. வைகரையிற்சென்று௮.இல்‌ 
முழுகுறெவனுக்கு இவ்வாறு ஈவசத்‌ இனங்கள்‌ இடை ௩ 
இன்றன * என்று சொல்லிற்று. 

பேராசையுற்ற அவ்வரசன்‌ * எனக்கு அப்பொப்‌ 
கையைக்‌ காண்பி என்று சொன்னான்‌. 

அக்குரங்கு சம்மதித்த.௫. உடனே அரசன்‌ சுன்‌ 
சேனையோடு புறப்பட்டு ௮க்குரங்கன்‌ பின்னேசென்‌.று 
௮ப்பொய்கையை அடைந்து அங்கே இராத்தங்கினான்‌. 
பின்பு விடியற்காலத்‌ இல்‌ குரங்கு ௮ாசனை எழுப்பி, மணி 
பெறவேண்டின்‌ முழுகவேண்டிய சமயம்‌ ௮துவெனத 
தெரிவிக்க, அரசன்‌ சன்‌ பரிவாரங்கஞடலே தடாகத 
,இற்சென்று இறக்க யத்‌.தனிக்கையில்‌, ௮க்கூர கு அர 
சனை தனித்தழைத்து ! உன்‌ பரிவாசசனங்கள்‌ பூக்இம 
மூ மணிகளை வாரிக்கொண்டு வாட்டும்‌. பிர்தி காமிரு 
வரும்‌ முழுகலாம்‌ £ என்று சொல்லிற்று. அசன்‌ 
அதற்குச்‌ சம்மதித்து வெளியே தங்க, அவனுடைய 
சேனையாட்கள்‌ பொய்கையிழ்‌ புகுதலும்‌, அங்குள்ள 
பூதம்‌ அவர்களை நீரில்‌ அழுத்தி எல்லோரையும்‌ 
கொன்றுகிட்ட.து. குளத்‌.துக்குச்‌ சென்றவர்கள்‌ வெரு, 
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கேசமாகியும்‌ திரும்பிவசா ததைக்கண்டு குரங்கை வின 
வினான்‌. 

அனு உயர்ந்த ஒரு மாத்தின்‌ உச்சியிலேறி ௮ர 
சனைப்‌ பார்த்து “நீ முர்தி என்‌ குலம்‌ முழுவதையும்‌ 
கொன்றாய்‌. அதறகுப்‌ பதிலாக கான்‌ இன்று இப்பழி 
வாங்கினேன்‌. நீ எனக்கு உணவளித்து உதவியதால்‌ 
உன்னை மாத்திரம்‌ உப்வித்தேன்‌ ” என்று சொல்லக்‌ 
கேட்டு மனம்‌ வ நக்‌இ), அதிக ஆசைகோண்டூ முயலும்‌ 
கருமம்‌ இவ்வாறு கேட்டைத்தான்‌ தரம்‌ என்று தெளி 
ந்‌. இரும்பித்‌ சன்‌ அரண்மனை சேர்ந்தான்‌. 


இதுபோலவே நீயும்‌ ஈ_ர்‌ தமையால்‌ உனக்கு இத்‌ 
ன்பம்‌ நேர்ர்தது. இனி யான்‌ செய்யத்தக்கது ஒன்‌.று 
மில்லை. கான்‌ இரும்பிப்‌ போகிறேன்‌” என்று சொல்லித்‌ 
இிரும்பினான்‌. 

கசேமித்தலையன்‌ தன்‌ சிநேதெனைப்‌ பார்த்து, 

தனபமுற்று வருந்துங்‌ காலையில்‌ வது உதவுத 

வன்‌. மெய்‌ ஈண்பர்களின்‌ கடைமை. அவ்வா 
றின்றி இசசமயத்தில்‌ என்னைக்‌ கைவிட்டுப்‌ போதல்‌ 
தருமம்‌ ௮ன்று' என்று வருர்‌.இச்‌ சொன்னான்‌. 

அதற்கு அவன்‌ *கள்வன்‌ அரக்கனைவிட்டு விலகும்‌ 
போது தான்‌ பேசனெமையால்‌ வானாம்‌ பிடிக்கப்பட்‌ 
டது. இங்கிருந்தால்‌ எனக்கும்‌ துன்பம்‌ நேரிடு 
மென்று நான்‌ ௮ஞ்சுகறறேன்‌' என்று சொன்னான்‌. 

சக்கரத்தலையன்‌ * வானாம்‌ எப்படிப்‌ பிடிபட்டது” 
என்று கேட்க, 

சுவர்ணசித்தி சொல்‌ ஓுகிறான்‌:-- 
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17. (1) (ழ்‌ ஒருவன்‌ ஆபத்த, வேறு ஒருவனை 
பத்திய கதை: 

“* மதுரைப்பதிக்‌ காவலனாகய பத்திரசேனக்‌ 
கோமானுடைய மகளாகிய இரத்தினாவதி என்னும்‌ 
கட்டழகியைக்‌ சவாக்கருதி ஓராக்கன்‌ அவ்வூருக்கு௪ 
சென்று பலகாள்‌ இருந்து பார்த்தும்‌ தக்கசமயம்‌. 
வாய்க்காமையால்‌ அவளுடைய சயன அறையில்‌ 
புகுக்‌.து ஒளிந்து பதுங்க இருஈ கதை ௮வளறிக்து தன்‌ 
பாங்கியை விளித்து * இவ்வாக்கன்‌ என்னை இரவும்‌ 
பகலும்‌ வருத்துகின்றனன்‌. இவனைக்‌ கொல்வதற்கு 
யாதேலும்‌ குழ்சசி செய்யவேண்டும்‌ என்றாள்‌. இதை 
செவியுற்ற இசாட்சதன்‌ தன்னைப்போலவே அவனைக்‌ 
கவருமெண்ணத்தோடு அங்கே மற்றுமொரு வல்லரசு 
கன்‌ வந்திரூப்பகாக நினைத்து வெருவி வெளிப 
போகது ஒரு குதிரை யுரக்கொண்டு குதிசைச சாலை 
யில்‌ ௧ரஈது உறைக்தான்‌. 

அபபொழுது குதிரையைக்‌ இருடும்‌ எண்ண 
தோடு ௮ங்குவக்த கள்வனொருவன்‌, இவ்வசக்கனாயெ 
குதிரை மற்றவைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ மிக அழகாயிருக்கக்‌ 
கண்டு, ௮தை வெளிப்படுத்தி அதின்மீதேறி விரைந்து 
தன்‌ விட்டை கோக்கச்‌ செல்லுகையில்‌, அ௮க்குதிரை 
அடங்காமல்‌ அங்குமிங்கும்‌ இழுக்தோட, ௮க்கள்வன்‌ 
சவுக்கால்‌ அடிக்கவும அ௮கையும்‌ சட்டை பண்ணா. 
௮௮ மிக முறட்டுத்தனமாய்‌ தட அறம்பித்தது. அப 
பொழுது அ௮க்கள்வன்‌, இது ஒரு சாதாசணக்‌ குதிரை 
அன்று, இதில்‌ ஏதோ இஒருத்திருமம்‌ இருக்கவேண்டும 
என்று நினைத்துப்‌ பயர்‌.து, தப்பித்‌ துக்கொள்ளும்‌ வழி 
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பார்த துக்கொண்டிருக்கையில்‌, ௮க்குதிரை அவனை 
இழுத்துக்கொண்டு ஒரு ஆலமாத்‌இனருகே சென்றது. 
அக்கள்வன்‌ தொங்யெ அம்மரத்தின்‌ வீழ்தொன்‌ 
றைப்பற்றி மாத்தின்‌ மலேறிவிடடான்‌. 
இவனிடத்துப்‌ பயங்கொண்டு தப்பவழிபார்த் துக்‌ 
கொண்டிருக்க அக்குதரையாகய அரக்கன்‌ உடனே 
சந்தோஷக்கோடு விரைந்து ஐடவதை, அம்மாத்திலி 
ரத ஒர ஞூரங்கு பார்த்து, அவ்வாக்கனை நோக்க, 
பன்‌ இவ்வாறு பயர்தோடுரப்‌. இவன்‌ ஒரு 
சாமான்ய மனிதன்‌ £ என்றுசொல்ல, அ௮க்கள்வன்‌ 
உடனே அக்குரங்கின்‌ வாலைப்பற்றி மூறுக்கு வருத்தி 
ஞான்‌. அக்குரங்கு படும பாட்டைபபார்த்து அவ்வசக்‌ 
கன்‌ முன்னிலும்‌ மிகவெருவி விரைக்‌ கோடிப்‌ போய்‌ 


விட்டான்‌. 


ஆதலால்‌ அக்குரங்குக்கு எய்‌ தியதுபோல்‌ எனக்‌ 
கும இன்னல்‌ வருமென்று அஞ்சுகின்றேன்‌ ' என்று 
சொன்னான்‌. 

அதற்கு ௮_சக்கரத்‌ தலையன்‌ * தெய்வம்‌ நினைத்‌ 
,தால்‌ யாவரும இங்கனம்‌ இடுக்கண்‌ எய்துவது சகஜம்‌. 
தெய்வபலமில்லாவிட்டால்‌ மற்றொன்றும்‌ பயன்‌ படா. 
கடலையே ௮கழாகவும்‌, சுக்கரனை குருவாகவும்‌ பெற்று 
புஜபல பராக்ரமததோடு கூடியிருந்த இலங்கேசனுய 
இராவணனையும்‌ ஒரு குரங்கு அவமானப்‌ படுத்தவில்‌ 
லையா 7 விதிவலி முன்‌ பார்வலிதான்‌ செல்லும்‌. விதி 
யின்‌ சகாயமிருக்‌,கால்‌ தயவும்‌ கல்லன ஆய்வி௫ம்‌. இவ்‌ 


வாறே குருடன்‌, கூனன்‌, முக்கட்பெண்‌ இவர்களுக்கு. 


170 பஞ்சதந்திரம்‌ [5-அவஸர 


முன்னேர்க்ததைக்‌ கேள்‌ ?' என்று பின்வருமாறு 
சொல்லத்‌ தொடக்கனான்‌ :-- 
14 (1) 4) விதியால்‌ தீயவை ஈல்லவையான கதை. 

* மதுபுரக்காவலனாகய மதுசூதனன்‌ என்பவ 
னுக்கு ஒரு முக்கட்பெண்‌ பிழக்க, ௮வன்‌ சோஇடா 
களை அழைத்து * இதற்குச செயற்பாலது யாது 
என்று கேட்டான்‌. தத்கு வவர்கள்‌ 4ஈவாமீ, சொல 
வது எதையும ஈன்காசாய்; தறிக்து சொல்ல வேண்டும்‌. 
ங்நனம யோசியாது சொன்னால்‌ சண்டகருமனுக்கு 
கேரிட்டதுபோலாகும்‌ ' என்‌ முதலவன்‌ சொன்னான்‌ 

அரசன்‌ ௮வன்‌ செய்தது என்னவென்று கேட்க, 

சோதிடம்‌ வல்லோன்‌ சொலலுப்முன்‌ :-- 
177. (0) ௩ 1.) ஆலோசியாமல்‌ ஒன்றைச்‌ செய்த 
ஏமார்ந்த கதை. 

*₹ தண்டகாரண்யத்தில்‌ சஈசரிப்பவனயெ சண்ட 
கருமன்‌ என்னுபோர்‌. இராட்சதத்தலைவன்‌ அங்கு 
எ.இர்ப்பட்ட ஒர்‌ ௮ரதணன்‌ கோண்‌ மேலேறி ௩.5 
,திக்கொண்டு போனான்‌. அப்பா ழத ௮பபிசாமணன்‌ 
அவ்வரக்கனுடைய பாதங்கள்‌ மிகமெல்லிபவைகளாப 
இருப்பதைப்பார்த்து ஏ, இராட்சதத்கலைவ ! உன்‌ 
பாதங்கள்‌ ஏன்‌ இவ்வாறு இருக்கின்றன ” என்று 
கேட்டான்‌. அவன்‌ நீசாடி, ஈரா புல நமளவு கான்‌ 
பூமியில்‌ ஈடக்க மாட்டேன்‌ ' என்று சொல்லிச்‌ றிது 
தாரம்‌ சென்று, பார்ப்பான்‌ கோளினின்றும்‌ சழிறங்‌?. 
அருகிலுள்ள குளக்கரையில்‌ பார்ப்பானை இருக்கா 
சொல்லித்‌ தான்‌ கீசாடப்போனான்‌. 

அப்பொழுது அப்பிசாமணன்‌ பீசாடிவர்தால்‌ 
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இராட்சதன்‌ தன்னைககொன்றுதன்‌ ௮ுவிவொன்‌; ௮வன்‌ 
கால்‌ ஈரமபுலாவதறகுள்ளே தபபிதது ஓடவேண்டு 
மென்று நினைத்‌ ௫, உடனே ௮வ்விடமவிடடு விரைவாக 
ஓடிபபோனான்‌ நீராடி வெளிவாது பா£ககையில 
பிசாமணனைககாணாது, யோசியாமல நம்முடைய மர்‌ 
மததை இவனுக்கு உறைத்ததினாலன்றோ, இவன்‌ 
கம்மை ஏமாறறிப போய்விடடான்‌ என்று வருத்த 


முறறு வாளாகிருஈதான்‌ 


ஆகலால *: தீர ஆவோசியாமல்‌ ஒன்றையும்‌ சோல்‌ 
லக்கூடாது £? 
பல நால்களையும கனகாய்* தனா. 


எனறு சொலலி விடைபெறறுச சென்று 


பின்பு அ௮ரசனிடம வாது, * விரூபியாகையால்‌ 
இபபெணணைப பாககககூடாது. ஒருவா சண்ணி 
அம படாமல தனியே வைககவேண்டும.' என்று 
சொலல அ௮வனும ௮வவாறே செய்தனன. பின்பு 
அவளுக்கு விவாககாலம வசவும, தன்பெண்ணை மணஞ்‌ 
செய்து கொளபவலுககு மிகுகத தரவியம தருவதாக 
எங்கும தெரிவிகக, அதைக்கேட்டு இரஈலுண்ணும்‌ 
சகேகதர்களாகிய ஒரு குருடனும ஒரு கூனனும 
சசனிடம வாதெய்தி, ௮வர்களில குருடன்‌ கன்‌ 
னியை விவாகத்தில விருமப, ௮சசன்‌ ௮அதறகு கோகது, 
மணமுடிதஅப பொருளு சது *ீங்கள இங்கே 
தங்காமல்‌ வேதறிடம்‌ போங்கள்‌ என்று சொல்லி 
அனுபப, ௮வாகள அவ்வாறே வேறுதேசத்திற்‌ 
சென்று வூத்து வந்தாள்‌. 

இப்படி இருக்கையில்‌ ௮௩த ராஜகுமார்‌ இக்கு. 
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அவன்‌ கணவனாபெ குருடனிடத்து கேயங்குறைக்து 
கூனனை நேக்கத்தலைப்பட்டாள்‌. இவ்வா றிருந்து 
வருகையில்‌ ஒருகாள்‌ அவள்‌ தன்‌ கேயபுருஷணுபெ 
கூனனிடம்‌ *இக்குருட்டுச்சவக்தை ஈஞ்சிட்டுக்கொன்று 
விட்டால்‌ காம்‌ கவலையின்றி ஈுகமாய்‌ இருக்கலாம்‌ 
என்று சொன்னாள்‌. அவன்‌ அதற்குச்‌ சம்மதித்து ஒரு, 
செ.க்தகபாம்பைக்‌ கொண்டுவர்‌.து கொடுத்‌. ௪, இதைச 
சமைத்துக்‌ குருடனுக்கிட்டால்‌, அவன்‌ அதைத்தின்று 
உடனே இறந்துவிூவான்‌ ” என்‌. றுசொன்னான்‌. ௮வள்‌ 
அதைவாங்கி அடுப்பில்‌ வைத்து, ௮அரிபபைச்சரிவர எ ॥ 
யவிட்‌?ப்‌ பார்தது க்கொள்ளும்பம “சல்லிக்‌ தன்‌ சண 
வனை வைக்கு கான்‌ கூன?னோட உல்லாசமாப்‌ விளையா 
டிக்கொண்டி நந்தால்‌. 

அப்போது அூபபில வெந்துகொண்டிரும 
கிருஷ்ண ரர்பபத்தின்‌ லிஷப்புகையால்‌ குரூடன்‌ 
கண்ணின்‌ தூர்கிர்‌ சீங்கி வெகு காளாப்க்‌ தெரி 
யாமலிருத கண்‌ தெரிய அரம்பிகுதுப பார்க்கை 
யில்‌ தன்மனைலியும்‌ கூனனும்‌ ஈகைத்து விளை 
பாடிக்கொண்டிருப்பதைக்உண்டு, மிகக்‌ கோபங்கொ 
ண்ட, பழையகுருடன்‌ போலத்‌ தடடித்தடுமாறிஅவா 
களருகேசென்று, கூனனை வலியப்‌ பற்றித்‌ தூக்கி 
அவள்‌ முகத்தில்‌ எறிர்து மோத, உடனே அவனு 
டைய கூனலும்‌ $ங்க அவளுடைய முகத்‌ திலிரு 
மூன்றவது கண்ணும்‌ மறைக்அ விட்டது. 


ஆகையால்‌ தெய்வத்தின்‌ ஒற்றுமையிருந்தால்‌ யாவும்‌ 
நலமாய்முடியும்‌” என்றுசொன்னன்‌. 
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நேமித்தலையன்‌ *ஈல்லது, நீ கடைத்தபொருளை 
எடுத்துக்கொண்டு ஊருக்குப்போ. போகும்போது, 
யாதாவது வழித்துணையோடுபோ, ஊர்வழித்தனித்‌ 
அச்‌ செல்லுதலும்‌, எல்லாரும்‌ உறங்குங்காலத்தில்‌ 
விழித்திருத்தலும்‌, சிறக்க இன்பமும்‌ பொருளும்‌ சன 
க்கே உண்டாக வேண்டுமென்ற விருப்பமும்‌, ஓழியற்‌ 
பாலன என்று நாலறைகன்றத. இவ்வாறு நானெ 
ியை ௮னலுசரித்து ஒருவன்‌ ஒழுன்‌ அவன்‌, ஒருபிசா 
மணன்‌ பாம்பினின்றும்‌ தபபிப பிழைத்த. துபோல்‌, உய்‌ 
வன்‌” என்‌ ௮ுசொல்லி விடைகொடுத்தனுப்பினான்‌. 

அப்போன்பேற்றவன்‌, 'பிராமணன்‌ எவ்வாறு பிழைத்‌ 
தான்‌' என்று கேட்க மற்றவன்‌ சொல்லலுற்றான்‌:-- 
117. (0 (20) வழித்தணை பயன்‌ பட்ட கதை. 

*:நாசிக தேயக்திலிருக்த தத்தன்‌ என்னுமொரு 
பிராமணவாலிபன்‌ ஒருநாள்‌ தன்‌ தாயிடம்‌ சென்று, 
“ஆரியன்‌ காரியமாக ஒரூருக்குப்போக வேண்டியிருப்‌ 
பதால்‌ விடைதரவேண்டும்‌' என்றுகேட்டான்‌. ௮வள்‌ 
* மகனே நீ தனியே செல்லாதே! என்றுதடுக்க அதற்கு 
அவன்‌ * அன்னாய்‌, இக்கெறி ஊறின்றி ஈன்றாயிருக்‌ 
இன்றதே' என்றான்‌. ௮வள்‌ மீண்டும்‌ * மகனே, எவ்வா 
நிருப்பினும்‌ வழிசக்துணையின்‌ நி நெடும்பியாணம்‌ 
போதல்‌ தகாது” என்றுசொல்லி, வேறொன்றையுங்‌ 
காணாமல்‌, கூபத்திலிருந்து ஒரு ஈண்டைப்பிடித்‌.து ஒரு 
கலயத்தில்‌ வைத்‌.து மகன்‌ கையிற்கொடுத்து * நீ இதை 
யாயினும்‌ துணையாக எடுத்துப்போ” என்றுசொன்‌ 
னாள்‌. ௮வனும்‌ அவ்வாறே தாய்மொழி மேற்கொண்டு 
சென்றான்‌. 


1்ர4 பஞ்சதந்திரம்‌ 


போகும்‌ வழியில்‌ வெய்யிலால்‌ களைத்து, ஒரு மாத்‌ 
தடியில்‌ பத்து உறங்கும்பொமு௮, மாத்திலிருகலு 
ஒரு சர்ப்பம்‌ ௮ங்கே அவனைத்‌ தீண்டவர்தது. பக்கத்தி 
லிருக்க மட்கலயத்தைப்பார்த்து அதனுள்‌ தலையையிட. 
உடனே உள்ளிருந்த ஈண்டு ௮.து அரவென்று அறிந்து 
,சன்கொடுக்கால்‌ அ௮வ்வரவின்‌ தலையைத்‌ அண்டித்தெரி 
ந்துவிட்டஅ. 

சற்றுநோம்‌ கழித்து பிராமணண்‌ எழுந்து தலை 
யற்ற பாம்பின்‌ உடலைக்கண்டு இது எவ்வாறிநகத 
தென்று யோடுத்‌தப்பார்க்கையில்‌ மட்கல.பத்இல்‌ தலை 
யிருக்கதைக்கண்டு இர்ஈண்டே இவ்வாறு இதைக்‌ 
கொன்று ஈம்முயிசைக்காப்பாந்திற்று ; காய்கொடுத்த 
வழித்துணையால்‌ பிழைத்தேன்‌, என்று ௮க்கண்டுடன்‌ 
விடுசென்று ௮ன்னையைக்கண்டு வணங்கி வாழ்த்தி, 
சிகழ்ந்த சங்கதிகளைசொல்லி மனமகிழ்ந்து இருஈத 
னன்‌ என்றன்‌. 


பொன்‌ இபெற்றவன்‌, இது தக்கதேயாம்‌. மகதி 
ரம்‌,தீர்த்தம்‌, பெரியோர்‌, சோதிடர்‌, மருத்துவர்‌, குரு 
இவர்களிடத்தில்‌ ஒருவன்‌ எவ்வாறு பாவனை புரி. 22 
அவ்வா ே பேறுபெறுவான்‌ ' என்று கேமியனைத்தேதற 
றித்‌ தான்‌ தன்வழிகரோக்கெ சென்றனன்‌. 


இவ்வாறு உரைத்‌ துச்‌ தான்‌.அசாயாது செய்த செய 
லைப்பற்றி இரங்கனொாள்‌ அந்தப்‌ பார்ப்பினி என ஊர்க்கா 
வலனுசைகத்தான்‌. 


அஸம்பிரேகூதிய காரித்துவம்‌ முற்றிற்று. 





இங்கனம்‌ சோமசன்மன்‌ ராஜகுமாரர்களுக்குரைத்த 


பத்சதந்திரழம்‌ முற்றிற்று, 


பஞ்சதந்தாப்‌ பெயர்‌ அகராதி 


௮மராவதி--ஒரு பட்டணம்‌ 
159) 
அயோதத---ஒரு பட்டணம்‌ 
(140) (108) 
அவா9--ஒரு சேசம்‌ (148) 
அவிபுச்சன்‌--ஒரு கரி (112) 
அதிலாயிரத்தன்‌--ஒரு மீன்‌ 
158) 
ஆஷாடபூ தி--ஒரு பிராம 
ணன்‌ (16) 
இரத்னாவதி--ஒரு ௮ரசன்‌ 
பெண்‌ (108) 
உச்சயினி--ஒரு பட்டணம்‌ 
(151) 
உதிஷ்டிரன்‌--ஒரு குயபன்‌ 
180) 


உத்சமஜீவி--ஒரு காசமக்திரி 

(76) 

உருமர்த்தனன்‌--சோட்டா. 
ன்‌ ராஜா (171) 

ஒரறிவன்‌--ஒரு தவளை(158) 

கங்காதத்தன்‌--ஒருதமளை 
(124) 

கபிஞ்சலன்‌--ஒரு ஆந்தை 
(9) 

கம்புககரீ௨ன்‌--ஒரு ஆமை 
8) 


கரடகன்‌--ஒரு நரி (7) 

கராளகேசரி-.-ஒரு சிங்கம்‌ 
(18) 

கற்பூரகெளரம்‌--ஒரு தடா 
கும 

இரிகரன்‌--ஒரு இங்கம்‌(1 19) 

இருபணசர்மன்‌--ஒரு பிராம 
ணன்‌ (109) 


குத்திர புத்திஒரு ஈரி (69) 


டான்‌ மர்திரி (99) 
குரூரகாசன்‌--புததிமானான 
கோட்டான்‌ மந்திரி (99) 
குளிரன்‌--ஒரு ஈண்டு (44) 
கூர்ம பல்லன்‌--ஒரு பூனை 
(89) 
கொடுங்கண்ணன்‌--சோட்‌ 
டான்‌ மந்திரி (99) 
கொள்ளிக்கண்ணன்‌--கோட்‌ 
டான்‌ மந்திரி (99), 
சச்கரத்தலையன்‌--ஒரு பேரா 
சைச்சாரன்‌ (156) 
சண்டகருமன்‌--ஒரு ராக்ஷஸ 
ன்‌ (170) 
ச.துரன்‌--ஒரு கரி (144) 
சது ரசந்தன்‌--ஒரு யானை 
௮7௪ (88) 
சரத்கவன்‌--ஒருகழக்கழுகு 
60. 


சித்திரக்கிரீவன்‌--ஒரு புரு 
வரச (51) 

சித்திரசேனன்‌--ஒரு ௮ரசன்‌ 
(109) 

சித்திரவனம்‌--ஒரு காடு (55) 

சத்திராங்கன்‌--ஒரு மாய்‌ 
(146) 

செதிரால்சன்‌-ஒரு மான்‌(172) 

சரஞ்ஜீவி--காகக்‌ இழமதிரி 
(38) 

குடாகர்ணன்‌--ஒரு சர்கியாசி 
(68) 

ஜம்பகாவதி--ஒரு பட்டணம்‌ 
(68) (140) 

டிண்டிபன்‌--ஒரு மூட்டைப்‌ 
பூச்சி (27) 


2 





தத்தன்‌--ஒரு பிராமணவாலி ட கதத பட்டணம்‌ 


பன்‌ (173) 
சமனகன்‌--ஒரு ஈரி (7), 
தாசா--ஒரு ஈசசம்‌ (183) 
அளசாபுரி--ஒரு பட்டணம்‌ 

(1௦6) 
அஷ்டபுத்தி--ஒரு செட்டிப்‌ 

பிள்ளை (42) 
தூசசன்‌--ஒரு கரி (128) 
தசேலசர்மா--ஒரு சந்நியாசி 

189 
தேவதத்சன்‌--ஒரு ஸாவகாரி 

(40) (140) 
தேவகாமன்‌--ஒரு பிராமண 

ன்‌ (151) 
ஈந்தசன்‌-ஒரு ௭௬௮ (6) 
க$்சனன்‌--ஒரு ராஜா (137) 
நாசிகை---ஒரு பட்டணம்‌ 

(179) 
காசாயணககரம்‌--ஒரு பட்ட 

ணம்‌ (100) 
நீள்செவியன்‌--ஒரு, கழுதை 

(159) 
தூதறிவன்‌--ஒரு மீன்‌ (158) 
நெடுஞ்‌ செவியன்‌--ஒரு கழு 

தை (127) 
கெடுஞ்செவியன்‌--ஒரு பூனை 

(60) 
கெட்டைச்காசன்‌--முயல்‌ 

தூதன்‌ (87) 
பண்டாபும--ஒரு பட்டிணம்‌ 

(1082) 
பத்‌.திரசேனன்‌--ஒரு ௮7சன்‌ 


ந்‌ 

ப அடு ௮சசன்‌ (108) 

பவானி-.-ஒரு வண்ணான்‌. 
(189) லட 





பிங்களன்‌--ஒரு சங்கம்‌ (7), 

பிரசாரகாசன்‌--கோட்டான்‌ 
மந்திரி (99) 

பிரியதர்சனன்‌---ஒரு பாம்பு 
(124) 

பெருலாயன்‌--தரு கழுதை 
(189) 

பைடணபுரி--ஒரு பட்டணம 
பக) 

பைசலாரந்தி--ஒரு ஸஹித்தர்‌ 
(153) 


மக,ச--ஒரு சேசம்‌ (56), 158) 

ம௫ழாருப்யம்‌--ஒரு பட்ட 
ணம்‌ (5) 

மணிபச்திரன்‌--ஒரு ஏழை 
118) 

மதபுரம்‌--ஒரு பட்டணம்‌ 
(110) 

மதுசை--ஒரு பட்டண ம 
(166) 

மதுஸஒதனன்‌--ஒரு ௮7சன 
(170) 

மதோற்கடன்‌--ஒரு சங்கம 
(30) 

மதோன்மத்தன்‌--ஒரு ௪௩௨. 
(922) 

மக்தசன்‌--ஒரு ஆமை (07) 

மந்தரன்‌--ஒரு கெசவுகாரன 
(160 ழ்‌ 

மந்தவிஷன்‌--ஒரு பாம்பு 
(15) 

மந்தவிஸர்ப்பிணி--ஒரு சல! 
பேன்‌ (27) 

மந்தான சன்‌--ஒரு ஒட்டகம்‌ 
(91) 

மயிலை--ஒரு ஈ௪சம்‌ (77) 


முது சூவன்‌--ஒரு இழச்‌ 
குரங்கு (105) 
மகவர்ணன்‌--சாகராஜன்‌ 
௫) 

லகுபதனன்‌--ஒரு காகராஜ 
ன்‌ (50) 

வந்தபின்‌ காப்போன்‌--ஒரு 
மீன்‌ (97) 

வரரு9--ஒரு மந்திரி (187) 

வருங்கால்‌ காப்போன்‌---ஒரு 
மீன்‌ (91) 

வருமுன்‌ காப்போன்‌--ஒரு 
மீன்‌ (37) 

வர்த்தமானன்‌--ஒரு வியா 
பாரி (5) 

விகடம்‌--ஒரு அன்னம்‌ (95) 

விஜயதர்தன்‌--சர்திரமண்ட 
லத்திலிருக்கும்‌ முயலரஈ 
(80) 

வீணாகர்ணன்‌--ஒரு, சக்நியாசி 
(8) 

விஷ்ணுவர்மன்‌--ஒருஅரசன்‌ 
(109) 

வெள்ளறிவன்‌--ஒரு ௮ம்பட்‌ 
டன்‌ (148) 





ஸங்கடம்‌--ஒரு அன்னம்‌ 
(35) 
ஸஞஜீவசன்‌--ஒரு ௭௬௮ (0) 
ஸத்யவிருசன்‌--ஒரு பிராம 
ணன்‌ (184) 
ஸுதத்தன்‌--ஒரு தர்மவான்‌ 
7 


ஸுதர்சனன்‌--ஒரு சாஜன்‌ 
9] 

ஸு௩புத்தி--ஒரு கரகம்‌ (59) 

ஸுபுத்தி--ஒரு செட்டிப்பிள்‌ 
ளை (42) 

ஸ-மதி-ஒரு ஈரி (150) 

ஸுமுகன்‌--ஒரு குரல்‌ 
(119) ய்‌ 

ஸுமுகன்‌--ஒரு கொக்கு 
(41) 

ஸுவர்ணஹித்தி.-பொன்‌ 
பெற்றவன்‌ (150) 

ஸோமசர்மா--பஞ்சதந்திர 
ஆசார்யர்‌ (2) 

ஹிரண்யகன்‌--ஒரு எலி 
(85) 

ச்ஷிப்பிசா--ஒரு கதி (159) 


பஞ்சதநீதி விஷய அகராதி 





அடுத்தவனைச்‌ கெடுக்க 
லாசாது (105) 
அடுத்துக்கெடுத்தல்‌ (78-79) 
அ.திர்ஷ்டக்குறைவு (101) 
அனுபவஞானம்‌ (178) 
ராசன்‌ உதாசம்‌ (87) 
அசன்‌ கடமை (88) 
அசன்‌ காரியம்பாரத்தல்‌ (1) 
சீசன்‌ ரஹஸயம்‌ (28) 
அரசன்‌ லகூணம (48-40) 
௮2சன்‌ ளேவகம (1 1,40,41) 
அருமையான பொருள 
௧ள (74) 
அல்ப ஸஹவாஸததின்‌ 
தீமை (27) 
அவஸாரமாகா.து (1 99) 
அதியாமை கர்வகார 
ணம்‌ (188) 
அறிவும விஇியும்‌(154) 
ஆராயாது செயல்‌(151),151) 
இடம்‌ விட்ட்ப்போகாமை 
(80,81) 
இடம்விட்டோடுதல (80) 
இஷ்டதேவதாசாதனம்‌(102) 
உத்தம மத்தியம ௮,சமாள்‌ 
(17) 
உபாயமும்‌ பராகளெமும்‌(18) 
உபாயம்‌--சான்கு ஆராயசரி 
(40) 
உபாயம்‌-.பிரயோக ரஹஸ்‌.பம்‌ 
(144,145) 
உபாயம்‌--- தண்டம்‌ 
(79,80,105) 
உபாயம்‌--தானம்‌ (108) 
உபாயம்‌--பேசம்‌(100) 


உபாயம்‌. ஸாமம்‌(41), 91) 

உல இயல்பு(29) 

எண்ணிததுணிக கருமம்‌ 
(8) 

ஒருவன்‌ ஆபத்து வேறொரு 
வனைப்‌ பற்றியத(108) 

ஒற்றுமையின்‌ றப்ப (55) 

கல்வியும்‌ உலக அறிவும்‌ 
(150,157) 

காவபஙகம தீராப்‌ பகை (03) 

காலத்துக்கு ஏறறகோலம 
(15) 

குணத்தை கொள்ளுவத(19) 

குரூரகாசன்‌ ஜெப்பு(100) 

குறிப்பறிதல்‌(10) 

கூம விருசதி(70) 

கெவொன்‌ கேடு நினைபபான்‌ 
(41-4௮ (90) 

கெட்டவாக்கு வினால்‌ கேம 
வரும்‌(40) 

சேடிவ! மதி அவ்வழிபபடு 
வ2(109) 

கொடியவன்‌ 
(108) 

கசொல்லாமையின்‌ இறப்பு 
(81.99) 

சிஷ்யன்‌ முறைபபாடு(10) 

செல்வலான்௧எ குற்றம்‌(20) 

ஜீவன்கோககம்‌ சாழ்ந்த௪ 
(8.9) 

,சசாதவிஷயம செயவது 
அபாயம்‌(7,8) 

தர்மத்தின்‌ சிறப்பு (90,01) 

'திமையால்‌ திமையே வரும 


(44,40) 


நல்லவனான த 





தரர்‌ பிழைப்பர்‌ (192), 
யோர்‌ சேசம்‌ கேடே (197) 
அக்ச காரணம்‌ (54) 
,அக்கத்‌ தொடர்ச்சி (75) 
அணிந்த காரியத்தை விடலா 
காத (114) 
அஷ்டரால்வரும்‌ தீங்கு 89) 
துஷ்டர்‌ குணம்‌ (20) 
அஷ்டர்ஸஹலாஸ)்தால்கே 
6(30, 34) 
தூதர்‌ சிறப்பு (87) 
தெய்வச்‌ செயல்‌ (65) 
தேசாந்தரம்‌ ஸ-ுசம்‌ தாராது 
(140 
தொழிலுக்கு 
16) 
தோழர்‌ கூட்டம்‌ (72) 
தோழர்‌ ஸல்லாபம்‌ (50, 57) 
தோற்றம்‌ கண்டு மயங்காமை 


ஏற்றமதி 


(14) 
நட்பு (07) 
ஈட்பு விரும்புவோர்‌ நிலை 
(66) 
நம்பி ஏமாற (15, 17) 
ஈமபிக்கைத்‌ தரோஹம்‌(121) 


கன்றியறிவு (107) 

நீச்ச வேண்டியவை (178) 

பசைவன்‌ வலி ஆராய்தல்‌ 
(8, 99) 

பகைவனை வெல்லும்‌ விதம்‌ 
(82) 

பச்சாத்தாபம்‌ (42) 

பட்டும்‌ தெரியாசவன்‌ மாளு 
லத (129) 

பண விஷய: (5,6) 





பணம்‌ நீங்கனோர்‌ பாடு (70) 

பராக்ரமம்‌ பாக்யசாரணம்‌ 
(10) 

பழிக்குப்பழி வாங்குவது 
(165,106) 


| பாசாங்கு (17) 


பாப பலன்‌ (141) 

பாவனையின்‌ பலம்‌ (174) 

பிடிபட்ட மிருகங்கள்‌ நிலை 
9) 

பிரதானிகள்‌ தர்‌ ஈடத்தை 
(25) 

பிள்ளைகள்‌ விஷயம்‌ (4,2), 

பின்‌ புத்தி (58) 

புண்ணியபாப பலன்‌ (65) 

பு.தியவனை ஈம்பலாகாது 
(59,065) 

புத்தி சேளாமையின்‌ பவன்‌ 
(85,26,160/104) 

புததிமான்‌ பலவான்‌ (24) 

புத்மொன்‌ மூன்‌ ஜாச்சரதை 
116 


புத்தியின்‌ தோஷம்‌ (24) 
பூர்வகர்ம பலன்‌ (116) 
பெண்கள்‌ கொடுமை (195) 
பெண்கள்‌ சர்மம்‌ (108) 
பெண்கள்‌ பிடிவாதம்‌ 

(720,121) 

122,138) 
பெண்கள்மாயம்‌ (184,137), 
பெரிய காரியங்களில்‌ மூய 

லுதல்‌ (10) 
பெரியோர்‌ ஜெபபு (84,856) 


ட பேசும்‌ திறன்‌ (11) 


பணமில்லாசவன்‌ குறைகள்‌ : 


(148) 


பேசாசை பெருங்கேடு 
(51,58.17,159) 
மந்திரி லஷ்ணம்‌ (18,24) 


பணமுடையோர்‌ குணம்‌(09) | மித்திரபேதம்‌ (99) 
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மூசஸ்துதியிச திமை(116) | விருர்‌ தோம்பல்‌ (101) 


முன்‌ யோசனையின்‌ ஈறப்பு | விரோதிநேசம்‌ குடிசேடு 
(119) (1& 
மூடத்தனம்‌ (111) விவேக விசாரம்‌ (71) 
ர்கள்‌ உபகாரிகளை கொல்‌ | விஷயங்கள்சோமிக்கும்விதம்‌ 
வர்‌ (41.49) (19) 
மூடர்களுக்கு புத்தி கூறலா | வீண்கர்வம்‌(181) 


காத(48,1489) 
மெய்கண்பர்‌ சடமை (107) 
யாகவிஷயம்‌ (92) 
சஹஸ்யம்‌ வெளிப்பட்டால்‌ 

கேட (104.170.171) 
ருதீராஷ்ப்‌ பூனை 

(53.59,01,68) 
வஞ்சசம்‌(05) 
வருவதுவரும்‌ (102) 

யின்பலம்‌. 


_(00461019). 





வீணமனோராஜ்யம்‌( 102,108, 

வீண்வாதத்தின்‌ £க்கு(101) 

ஸபாநிந்தனத்தின்‌ $மை(94) 

ஸமயோரித புத்தி 
(85,7680) 

ஸூக்ம புத்தி(105) 

ஸேவகர்‌ நிலை(28/ 

ஸேவசர்‌ தாமம்‌. 97) 

கடத்திரியதர்மம்‌ (34) 


அரும்பதவிளக்க அகராதி 


அசங்காசம்‌ (891--கரலம்‌ 

அச்சணமே (110)--உடனே 
அப்பொழுதே. 

அங்குசம்‌ (15)--யானைத்‌ 
துறு, 

அசட்டை (36)-அலகஷியம்‌, 
மதியாமை, 

அசதி (14)--ூரம்‌. 

அச்சுறுத்தி (150-- பயப்‌) 
படுத்தி 

அஞ்ச (80)--பயப்‌._ 

அடுத்தலர்‌ (57)--கதி 
யென்று வந்தவர்‌, சரண 
மடைந்தவர்‌, 

அடைக்கலம்‌ (992)--5ம்பி 
விடுவ_த. 

அதிதி (01 --லிருக்து, தற்‌ 
செயலாய்‌ வருபவன்‌, 

அ'த்யந்தம்‌ ((1)--முற்றும்‌ 
மிச்ச மில்லாமல்‌ 

நாதசவு (09)--அலசகியம்‌ 

அன்னியோன்னியமாய்‌ 
(119)--ஒன்துபடட 

௮ஈதணன்‌ (00 --குளிர்ஈதகு 
ணமுடையவன்பிராமணன்‌ 

அந்தரமாய்‌ (89)---தாங்கலில்‌ 
லா 

அந்தி (86)--ஸந்தி, மாலை 

அபயம்‌ கொடுத்தல்‌ (31)-- 
பயப்படாதே என்று தேற்‌ 
நுதல்‌, காபாற்று தல்‌ 

அபயதானம்‌ (83)--காப்பா 
ற்றுவசாச உறுதி கூறல்‌ 

அமியித்தல்‌ (00)--பாசாங்கு 
பண்ணுதல்‌ 


அப்பியங்கனம்‌' (ணை 
எண்ணெய்‌ சேய்த்தல்‌ 

அமைச்சன்‌ (100)--மந்திரி 

அச்சன்‌ (1011--ராகூஸன்‌ 

அரண்‌ (109)--சபை, இடம்‌ 

அரவம்‌ (101)--சப்தம்‌, 

அரவு 104)--பாம்பு 

அருகெய்9 (150'- எட்டே 
போய்‌ 

அரையன்‌ மச்கள்‌ (148). 
ராஜ குமாரர்கள்‌ 

அல்லலுத்றன (104)--வருச்‌ 
திப்பட்டன 

அவஸ்தை (72)--நிலை--சஷ்‌ 
டம்‌ 

அவா (159)--ஆவல்‌, ஆசை 

அறம்‌ (57)--தருமப 

அறிவிலிகள்‌ (157)--அறி 
வில்லாதவர்கள்‌ 

அன்னாய்‌ (178)--தாயே 

அ௮ன்னிதா (190 --வேருச 
மாறாக, 

௮ஸம்பாவிதம்‌ 
கச்‌ கூடாதது 

ஆசாசம்‌ (61 --ஈடத்தை 


(46) --உச்‌ 


ஒழுங்கு 
ஆதித்யம்‌  (106)--விருர்‌ 


இடுதல்‌ 


ஆராய்கறெவன்‌ (86)--யோசி 
ப்பவன்‌, எண்ணுபவன்‌ 

கற்றல்‌ (18) சக்‌... 

ஆஷாடபூதி (14) ஆடிச்சாற்‌ 
௮, இதுஎல்லாப்பச்சங்களி 
லிருந்தும்‌ அடிக்கும்‌,இது 
போல்‌ மாறும்சுபாவமுடை 





ய பாசாக்குக்காரன்‌ 
இல்கம்‌(11)--குறிப்பு, 
ஜாடை இனிமை 
இசை(100) --பாட்டு 
இடர்‌(119)-- துன்பம்‌ 
இடர்‌உற்றனன்‌ (148) 
துன்பத்தில்‌ அகப்பட்டுக்‌ 
கொண்டான்‌ 
இ௫ெகண்‌(109)--சஷ்டம்‌ 
இடையூ௮ (117)--(ஈடலவே 
வரும்‌) தடை 
இம்மை (1)--வாமுல்‌ காலம்‌ 
இயக்கன்‌(161)--யக்ஷன்‌ 
இயம்புதி (148)--சொல்லு 
இசெளசவம்‌ (105)--அழச்‌ 
செய்யும்பயங்கரமானஈரசம்‌ 
இல்லறத்தார்‌ (61)--ொஹ 
ஸ்தர்‌ 
இல்லாள்‌(100)--மனைவி, 
பெண்சாதி 
இளவிள(68)--வெகு இள 
சாக, குருத்தாச 
இறஞ்சினார்‌ (158) வணக்கி 
னர்‌ 


இறைவன்‌ (89)--௮சன்‌. 

இன்புரும்‌(100)-ஸ-கப்படும்‌ 

இன்னல்‌ (169)-- துன்பம்‌ 

இன்னிசை(160)-- இனிமை 
யான குரல்‌ 

ஈட்டுதல்‌ (166)--ஸம்பாதித்‌ 
தல்‌ 

உ௫தம்‌(105) -தகுர்‌,ச.து 

உ தாசனம்‌(100)-- அசட்டை 
அலகியம்‌ 

உத்தரம்‌(11)--பதில்‌, விடை 

உப்புக்‌ சண்டம்‌ 18)--உப்‌ 
பிட்ட மீன்‌ துண்டு... ௧௬ 
வாட்டு துண்டு 


உய்வித்தல்‌ (167)--பிழைப்‌ 
பி.த்தல்‌ 

உலூகம்‌ (114) -சோட்டான்‌ 

உலோபகுணம்‌(5)-தன்னசை 
பிதருக்குக்கொடுக்காமை 

உழல்கையில்‌ (154)-வருந்து 
கையில்‌ 

உளை(58)--சேற்றுக்குவியல்‌ 

உறவுகொண்டு (78)--0ே௫ 


த்து, பழ 
 . (164)--வாக்கூ 


யது 
உறைக்சான்‌( (168)- 


இருச்‌ 
தான்‌ 
உறைவிடம்‌ (1)-- இருபமி 
டம்‌ 


மாடன்‌, (87)--யுக்தியால 


௮, 
ப்‌ “020 வரும்படி 
உளர்க்சாவலன்‌ (174)_-௮7 


சன 
ஊதிகாரி (47)_-ஊர்த்தலை 


வன்‌ 
ஊழ்வினை 1௦9) விதி 
ஊன்‌: 108)--மாம்சம்‌ 
எஞ்சியசை (169)--மிஞ்செ 
தை, மிகுந்தசை 
எய்துகன்றன (148)--வந்த. 
சேருகின்றன 
எளியவர்கள்‌, 85)--ஏழைகள 
ஏங்கி (20)--மனமழிந்து 
ஓக்கும்‌(146)--போல ஆகு. 
ஓவி(103 சப்தம்‌. 
ஒழியற்‌ பாலன (179)--தள்‌ 
ளச்‌ தக்கவை 
ஒழமுசலான்‌ உளதாய (148)-- 
கடப்பதால்‌ ஏற்பட்ட 





இ.தல (52)-- (வேதம)படி,த 
தல்‌ 
ஓம்புறத(107)--காபபாற்‌ 
றது 
கடாவிய(7)--அ௮டி.தத 
சடிுமை(48)--சஷடம 
கடையானவாகள (1171-௮ 
தமர்கள, தாழ்கதவாகள 
கட்புலனாக(149)--சண்ணுக 
குததோனற 
சணந்தோறம(83)-- கூணம 
க்ஷணம, அழிககடி 
சண்ணதாய (145)-- இடததி 
ளள 
சணணி(106 --வலை 
சணணோடாா8 3)--மேலபா£ 
வையில்லா 
சதாப பிரஸ௩கம(09)--சதை 
சொலவது 
சுபடி (40'-கூ.த சுகான, 
பாசாஙகுசகாரன்‌ 
சபபறை(69)--.ப சடப்‌ சசைப 
பாததிரம 
௧7௩.த (168)--2றைது 
சாமமகணடுழி। 145 -- 
செயலைப்பாததவுடன்‌ 
காவியாமல்‌ 41)--சன்பெரு 
மை பாசாட்டாமல 
சலஹபபட்டு(43)-- சண்டை 
யிட்டு 
களஙகம(71)--குறறம 
களைந்து(1409)-_-எடுத தெழி5 


த 
கறபனை (101)--மனோ பாஜ 
ய்ம 
காகபவி(8)--காககைசகு 


இடும்‌ உணவு 
காட்டகம்‌(158)-காடு 





சாதகம (109)--கொலைஅன்‌ 
யம 

காதலி(190)--மனைவி 

சாசாடு(102)--வெளளாடு 

காலடி பிட்டகதிற்‌ படும்படி. 
(17 குதிகால்‌ குணடி 
யில்‌ சடமெ படி. 

காலன்‌ 122)--யமன்‌ மாணம 

கிருஹூததிரம(70)--வீட்செ 
குழப்பம 

இருததிசமம (45) சூ.துபுசட்டு 

கிருபணன்‌ (102)--கொ 
டாதுசோதது வைபப 
வன, லோபி 

கருஷணஸாபபம (19) --௧௬ 
மபாமபு 

கிலேசம(122)--மனசகுழ 
ப்ப்ம 

குணககெ௫ெசலாமா(20) 
கோணல  நிமாததலாமா 

குணவஈதாகள (40) நற. 
குணமுடையவாகள 

குதுகுதுபபு 150)-- மனப 
பசபரப்பு 

குருதி தோயாத(151--7த 
தம்படிகச 

குரூபி (84) -அவலஷணசா 
யிருபபவன 

குரோதம (54)--கோபம, 
னம 

குல முதல (80)--குலம 
வேறோடு நீகச 
ற்றி (88)--கடடை 

ன்ற பொற்குவை (09) 

குறையாத பொன்‌ குவியல்‌ 

கூகை (84)--கோட்டான்‌ 

கூட்றெவு (15)--சிகேகம, 
பழக்கம 
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கூபம (178)--ணெறு 
ட (68 மை 
பட அவ்‌ 

சோட்‌ ரன்‌ (5)--ஓ 
ருவனு. க்குத தெரியாது 
அவனைபபற்றி மேற்பட்ட 
வரிடம பழித்துச சொல்று 
தல்‌ 

கோமான  (108)-அசசன்‌ 

கோயிற்றிருபபணி (7 
கோயில்‌ வே$லை 

சசம (89,--முயல 

சதான (10,--பு.ததிமான்‌ 

சாதுரியலான்‌ (87)--சமயத 

துககுஏற்றபுசுதிச கெளிவை 
யுடையவன்‌ 

சாகதிராயணம (01)--௪௩இ 
ரன்‌ வளருஙகால்‌ ஆகாசத 
தை ஓவ்வொரு சவளமாக 
ஒழுங்காக எறி அத 
குறையுங்கால அதே ஒழுக 
காக குறைதது ஒரு மாதத 
,இிலஅனுஷ்டிககும்‌ விரதம 

சாபு (12)--ஆசாசம 

சாலியன்‌ (101 ,--நெசவு 
காரன்‌ 

சரம்‌ (150)--தலை 

சனாது (163 --சோபித்த 

ரல (95)--குணமுடைய 


சுடர்விரி (149)--ஒளி வீசும 

சுள்ளாணி ,12)--9ற ஆணி 
கடையாணி 

சுத்தம்‌ (75)--உறவு 

குழ்ச்‌ச (168) தலோசனை 
'சம்படவர்‌ (47)--மீன்‌ பிடி. 
பபவர்‌ 

செருக்கு (80)--சர்வம்‌ 





சென்னிபி49 தலை 
சேதி (10)--வெட்டு 
சேரஙகை (9)--சேர்ததப்‌ 
பிடிச,ச உள்ளங்கை 
சேஷம்‌ (118)--மிசசம்‌ 
சடிதி (55)--£ரம்‌ 
ஜலகூரீடை ,86)--,சணணீ 
£ விளையாட்டு 
ஜலசாம (1809)--ச£ பிசாணி 
(நீரில ௩டமாடுவது) 
ஜனப்பமிராஈ9ி (165)--ஆள 
கீடமாடடம 
ஜலவகாருணயம (90,--பூத 
சயை, தன்னுயி போல 
மன்னுயிரைப பா£ததல 
தசை (105 --௪தை, மாமசம 
சணடம (40)-- சண்டை 
,தணடம்‌ (79)--சணடனை. 
தணடம(140 டி 
,ததுவாயன்‌ (100) --கைகக 
ளவன்‌,கெசவுகாரன்‌, நூ&ை 
வாயில்‌ சேயபபவன்‌. 
தின்னலம்‌(24)-- தனஸ்‌-௧ம 
தழலப107)-கெருபபு, தண 
தளை(107,--சட்டி 
தீரி161)--சைசசளவா மாத 
துண்டு 
தன்வலி(85)--சன்பலம 
சரமரைகனி(1541--தாமாா 
சர௩கம 
சார, ,சம்யம (35)--ஏ ற்றததா 
ழ்வு: மாறுபாடு 
தானம(40)--கொடை 
கட்‌ (85) தாஹமெ 


தாலியின்‌ (46)--பணம 
ல்லாதவன்‌ 
'திருவடி.சள (99)--பாதகக௭ 


சீகனிர1ர அவபன 


நிக்குறல்‌ (56)--இனிமையா 
ன சப்தம்‌ 

தீண்ட(174)--கடிக்ச 

க்‌ (169)--செட்டகைச 


நியொழுச்கம்‌ (108)-- கெட்‌ 
ட௩டத்தை 

தீவினை (107)-செட்டசெயல்‌ 

துணி(57)--அறு 

துணுக்குற்று (155)--சஷ்ட 
ப்பட்டு 

துயிலொழிந்து (149 --தூச்‌ 
கம்நீங்‌. 

துராத்மா (50)--கெட்டவன்‌ 

துர்க்கம்‌ (81)--அணுகமுடி 
யாதஇடம்‌ 

அர்ச்சனன்‌(80)--கொடியவ 


ன்‌ 

அறக்கலாம்‌--(69) விட்டுவிட 
லாம்‌ 

துறவி 149 --சர்கியாசி 

தெய்வீகமாக (45 --வி.திவச 
மாக 

தேக்கெறிர்து (100 --ஏப்ப 
ம்விட்டு 

தேச பாலனம்‌(92)--௮7சா 
[1] 


சேசாந்தரம்‌(்‌3)--வேறு சே 
சம்‌ 

ஈஞ்சட்ட(173) விஷம்‌ வை 
த்து கொடுத்து 

கஞ்‌ சில்லா(80)--விஷ மில்‌ 
லாத 

கட்பு 68 --9கேகம்‌ 

சவிய(100- கைந்துபோக,சரி 

ந்துபோச 
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நல்குரவு(148) --தரித்திரம்‌ 

கருங்கனி(122)--பு திய 
வாசனையானபழம்‌ 

நன்காய்ந்தனர்‌ (171)--ஈன்‌ 
ருகஆசாய்ந்தனர்‌ 

நன்‌ மொழிபெற்றும்‌(160)-- 
பு.த்‌ திமதி கேட்டும்‌ 

காணம்‌ (88)--வெட்சம்‌ 

நாவிதன்‌ (84)--அம்பட்டன்‌ 

நி.திச்‌ கோன்‌ (158 -குபேசன்‌ 

நிபுணண்‌ 7 --தேர்ந்தவன்‌ 

நிருமித்தான்‌ (80)--உண்டா 
க்கனான்‌; ஏற்படுத்தினான்‌ 

நிவிருததி பண்ணு (71)--வி 
ட்டுவிடு, க்கு 

நிஷிதசம்‌ (90 -- தள்ளியது; 
கூடாத௮;சசாதது 

நிஸ்ஸாரம்‌ ,14)--ஸாரமற்த 
சுகமில்லாத.து 

கீர்‌ நடை | 158 --நச்சல்‌ 

நீர்நிலை (86)--தண்ணீர்‌ சேரு 
மிடம்‌ 

ூணல்‌ (94)--தவளை 

மநூலறைகன்றது (178). 
சாஸ்தாரம்‌ சொல்லுகறெது 

நூநெறி (118 --சஸ்‌£ திரவழி 

கெதி பற்றி (158)--வழியை 
பிடித்துக்‌ கொண்டு 

கேமி (155)--சக்கரம்‌ 

நொடியளவில்‌ (11)--ூசத்‌ 
தில்‌ 

பங்கம்‌ (88)--சதைவு சடை 

பசப்பு (92)--ஆன்ச மூட்டும்‌ 

ணம்‌. 

பசு (95)--(ஆடு மாமி முத) 
லிய) சரொம்ய மிருகங்கள்‌ 
யாகத்துக்கு தகுர்ச 
மிருகங்கள்‌ 
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பஞ்சகவவியம்‌ பி6)--பசுவி 
லிருந்து உண்டாகும்‌ தயிர்‌ 
பால்‌, கெய்‌, சாணி, மூ;த்தி 
சம்‌ ஆகிய ந்து சேர்ந்த 
கலப்பு, தேக சுத்தத்‌.தச்‌ 
காக சாப்பிடுவது 

பஞ்சணை (27)--பஞ்சு மெத்‌ 
தை 

பஞ்சாயத்து (48)--%௫ 
பெயர்‌ சேர்ந்து நியாயம்‌ 
தீர்பப.து, நியாய விசாரம்‌ 

பணிப்பெண்‌ (84)--லேலைச்‌ 
குர்‌, 

பணி விடைகள்‌ (103)-- 
தொண்டுகள்‌, சர்ரூஷை 
கள்‌ 

பதுமகிதி (149)--கும்பசன்‌ 
செல்வச்‌ களஞ்சியம்‌ இச 
ண்ட்‌ ஒன்று, மற்றதற்கு 
சங்ககித என்று பெயர்‌ 

பறிசொடுத்து (44 --இழர்து 
கஷ்டப்பட்டு 

பற்று விக்றெத (45)--மூட்‌ 
டுறது 

பத்றுள்ளவன்‌ (12)--*சை 
யுள்ளவன்‌ 
பாங்கி (108) தோழி 
பாசம்‌ (72)--கயி.ற, கட்டு 

பாதகம்‌ (32)--கொடுந்‌ தொ 


ல்‌ 

பார்ப்பினி (151)--பிராமண 
ஸ்திரி 

பாலனம்‌(51)--ஆளுவ, பது 


பிணித்து(100)--கட்டி 
பிணியாளி (10:3)--கோயா 
ளி 


பிரயோகம்‌பி9)--௨பயோ 


கும 





பிரவர்த்திக்கற த(48)--தொ 
ழி.ற்படறத 

பிரளயகாலம்‌(106)--எல்லா 
ம்‌ஒடுங்கும்காலம்‌ 

புகழெய்தி (187)--£ர்த்தி 


பற்று 

புரியலாகாது (148) செய்ய 
லாகாது 

புரைசல்கள்‌(88)--உளவுகள்‌; 
ரகஏியங்கள்‌ 

புலருமளவு (170)--உலரும்‌ 
வசை 

பெயரிய (148) -பெயசையு 
டைய 

பேதம்‌ 40)--கோட்சொ 
ல்லிசண்டைமூட்டல்‌ 

பேதித்தல்‌ (145)--பயபபக 
சீ.தி தட்டுதல்‌ 

பேரிரச்சல்‌(86)--பெரி 
யசபதம்‌ 

பே (177) பெறத்தகுந்தது 

பொய்கை (106)--குளம்‌ 

பொய்யாமை (87)--பொய 
சொல்லாமை 

பொரிக கும்‌(44)--குஞ்சுகள 
மூட்டையை யுடைத்துக 
கொண்டு வெளி வரும்படி 
செய்யும்‌ 

பொருட்பே௮(159)--செல்‌ 
வங்கடைபபது 

பொரு த(147) சண்டைசெய்‌ 


தி 
பொல்லாங்கு(20)) தீமை,கேடு 
பொல்லாப்பு (40)--பழி, 
தீமை, 
மசரம்‌ -(146 மீன்‌ 
மஞ்சனச்சாலை(21)--குளிச 
குமிடம்‌ 


மத்தகம்‌ 


டை 

மனோசதம்‌ (64)--விருபபம்‌, 
உள்ளாசை 

மந்தகதி (116)--தளாஈடை 

மயிரவினைஞன்‌ (148)--௮ம 
பட்டன்‌ 

மசப பாவை(90)--மாபபொ 
மமை 

மருததுவா (105)--வைததி 
யா 

மாமங்கள (108) --உளவுகள, 
ரகசயஙகள 

மலக்கட்டு தடாக 


ன்ற படதத்‌ (158)--பூக 
குளம 

மறுமை (1)--மாணததுககு 
பிச்‌ இியநிலை 

மனத தமுககு(1100)--சிததம 
லம 


மாதாகள(84)--பெணசள 

மாமச பகஷிணிகள்‌(80)-- 
பிராணிகள சதையயததி 
ன்பவாகள்‌, எதாப பதம்‌ 
சாகபகதிணிகள 

காய இழககு இலை முதலிய 
வலைகளை தின்பவாகள 

மாலுமி (9)--கப்பலோட்டி 

மாற்றான்‌. (19)--பகைவன்‌ 

சோதி 

மிடி (152)--தரிததிரம்‌ 

மிததிரன்‌ (28)--தோழன்‌ 

மீசான்‌ (84)--கப்பலோட்டி. 

முகமலாநது (72)--சந்தோ 


க்கு 
முகசட்‌ பெண்‌ (109)-- 
மூன்று கண்ணுடைய 
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(19)-- யானைமண்‌ பெண்‌ 


முக்காரம்‌ 0 க்குகின்‌ சப 
தம்‌ 

மூப்புச்‌ சாவுகள்‌ (--வயது 
சென்று வரும மரணங்கள்‌ 

மூதறிவு (104)--பழக்ச 


அறிவு 

மென்மை (48)--மிருத.த 
,சன்மை 

மெஎட்டியம்‌ (87)--மூடத்‌ 
தனம்‌ 

ய,த,சனம (50)--முயற்சி 

சாஜசயனம்‌ (27)--அ௮ரசன்‌ 
படுகசை 

ராட்டினம்‌ (124)--சண்ணீ 
ரிழுக்கும்‌ கயிறு ஒடும சகக 


ர்க்க (69)--ராஜன்‌ 
நிலை 


சோ (26) நோயாளி 

லயம்‌ (104)--அடங்குவது 

லோகாபவாதம (52)--ஊர்‌ 

பழிப்புச்‌ சொல்‌ 

வரஙகள்‌ (865)--வேண்டு 
கோள்கள்‌ 

வசாசவடிவு (12)--பன்றி உரு 
வம 

வலி (28)--பலம்‌ 

வலிவு 56)--பலமுள்ளது 

வலியக இடைக்கிறது (51) 
முயலாது இடைக்கறது, 
தானே வந்து சேரு. 


ட்ப 

வலைக்காசர்‌ (87)--மீன்‌ பிடி 
ப்போ 

வல்லரக்சன்‌ (109)--கொடி 
யசாக்ஸன்‌ 
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வல்லாசாய்‌ (158) திறனுடை செருகிய பவத்‌ 


யவசாய்‌ 
வழக்சார (93)--வழக்கு ஓய 
ஙதியன்‌ (101)--ஏழை 
ஙறுமை (56)--தரித தரம்‌ 
வன்னி மாம (50)--கெருப்பி 
நக்கும்‌ ஒர்மரம்‌ 
வாக்குவாதம்‌ 
கம்‌. 
வாவி(90)--வாபி, செறு 
வாளாவிருந்தான்‌(171)-- சம்‌ 
மா விருந்தான்‌ 
விக்செஹ.ம்‌ (78)--உ௨ருவம்‌ 
விச்னெம்‌ (18)---சடை 
விச்சசம்‌ (78)--வித்தகம்‌ 
கல்வியறிவு 
விட்டில்‌ (98)-விளக்கில்‌ 
விழும்‌ பூச்சி 
விபத்து பல டபன 
வியபசாரி (66)--ச.ற்பு நிலை 
தவறியவள்‌ 
வியாகுலம்‌(44)-வருத்தம்‌ 
விருத்தார்சம்‌(44) வரலா 


ஆக்தை 
விருப்புடமை (163)--இஷ்‌ 


டம்‌ 
விரூபி (171) அவலக்ண 
முூடையவள்‌ 
விலங்கு(66)--மிருசம்‌ 
வில்லி(107)--வேடன்‌ 
விஹிதம்‌ (82)-ஒழுக்குப்படி 
எற்பட்டது; கியாயம்‌ 
வீழ்வித்தாய்‌ (40)--௮.ப்பட்‌ 
டுக்‌ கொள்ளும்படி செய்‌ 
தாய்‌ 


(104) --7ர்ச்‌ 





வளிப்‌ போந்து(168)-- 
வெளியே வர்து 

லேச்காடு-(164) சுட்டஎரிச்‌ 
சல்‌ 

வேட்டல்‌ (59)--யாசம்‌ செய்‌ 
தல்‌) விரும்புதல்‌ 

வேதியன்‌ (101)--பிசாம 
ணன்‌ 

வைகரை (59)--காலை 

வைராக்கியம்‌ (02)--விருபபு 
வெறுப்பின்மை, பற்றின்‌ 
மை 

வைரிசள்‌ (79)--பசைவர்‌ 

ஸங்கடம்‌ (40)--கஷ்டம்‌ 

ஸங்சேதம்‌ (07)--கு.றிப்பு 

ஸசேலஸ்காஈம்‌ (06)--கட்டி 
ன துணியுடன்‌ குளித்தல்‌ 

ஸத்பாத்திசம்‌ (0)--ஈல்ல 
குணமுடைய தானம்‌ வா௩ 
குபவன்‌ 

ஸந்தி 78)--ஸமாதானம்‌ 

ஸம்மானம்‌ (98)--வெகுமதி, 
நல்ல மதிப்பு 

ஸாதனம்‌ (5)-- உதவி 

ஸாமம்‌ (40) --ஈயவாக்கு 

ஊாவகாரி (40)--பணத்தில்‌ 
வியாபாரம்‌ செய்பவன்‌ 

ஸுசந்திரன்‌ (25)--தன்‌ த 
ஷ்டப்படி நடக்கும்‌ இறனு 
டையவன்‌ 

ஸுபாவம (69)-- இயற்மை 

ஹடம்‌ பண்ணல்‌ (190) 
பிடிவாசம்பிடிச் தல்‌ 

தறிதம்‌ (86) --ஈன்மை 


சத்தியவல்லி 


இர்‌ ரிறந்த குமிழ்‌ தாவல்‌ 


மீஸ்டர்‌ ஆர்‌ பி தழந்தைசாமிப்‌ பிள்ளை, பீ எ,, 
எல்‌. டி, அவர்கள எழதியது சேன்னை சர்வகலாசாலை 
முக்கிய பரிகூரகரான ராவ்‌ ஸாஹேப்‌ மீஸ்டர்‌ '!!! ராமகிந 
ஷண பிள்ளை, பி ஏ, அஙர்கா எழதிய சிறந்த ழகவுரை 
யுடன்‌ கூடியது விலை அண 19, 


ளகயமேஐட எனம படிடபிமா டம எடவுளை ஈமபினோ சைவி 
டபப்படா எமை ரதி௩ பம எறபிஈரற த. தாமளங்கடகசளிதும, 
சஷடசதிலு , க௱௱ப ப பே ரசபிழசசரோேண$ம எ.மை நிலைமை 
பம நடக உணாலோர்‌  ஈடடடபடடிருசகிறகு.. தலீர, அககலவு 
ரளி பாம தம்பா வ்‌ சா லிவரியபதும விபாககத்ககது 
வாக்கி காப்பும்‌ பாரலுமீ- பேஈஃம, புசபிஎ ஸல்சசுமும 
சசையிற சா டியம,மா ர, டீழாகமஉமைடம எ௫௬ம வியககத 
2சகை.. இபபுதசசய, கோம டாடசால்களக 3) 4) 5 ம பாரங 
ஈளஞூாதப பாடடபு ஈ. ரரஈைக நடசதபபடடிவருறத மிக 
உம எள. ஈடபைமீல எழச்‌ படட. அவசியம்‌ ஒவ்வோந 
பேணடிரநம்‌ வாசிக்கவே ஊடிய புத்தகம்‌. 


இபபுததகததபபற்றிப சல மக்கிய அபிபபிராயங்கள்‌, 


மி மிமடம்றாம்‌ சிவும்பகட(ட08 7௦ 0000017908 ஈமப்‌ கிய] ஹம்‌ ௦ 
1௦% 38 ௦010மமம0%சம்‌ டய ஐ வியா கர 


2 எண்ட. 1௦1 பிம்‌ 00% 70௪ [8448 ௩1ம்‌ 0016. 
ஊறி றகயுசணட 194 0/7, நாஷம்‌ "மக்னா மழ 3, சியந 
80௦௦1 81௨1-௦018 ॥ வாடும்‌ 10௭] 6 வரமுட்ற பாபிளம்‌ டரா வம்‌ 
ம. 0 பீப்பாய்‌ பப்சபம்மடர்‌ வி மட மர்ம ஈட்ட 000 ௭. 

மிப/001 

சுதேச மித்திரன்‌ --4 உ கதாசாயகியான சததியவல்லி 
எவவளடோ கஷ்ட சசைககு வாதுகூடத தனதுசத்தியத்தை 
யும்‌, பிதாவின்‌ ஆக்கினைபையும்‌ தளரவிடாமல பாதுகாதத 
,ச,சதை நாலாிிரியா மக ஈன ஈ.ப ௭0௧௪ சொலலுஇரார்‌. 


, பூர்ண சந்திரோதயம்‌, ௪௪௭ பேண்பாலார்‌ இப்‌ புத்‌ 
நக்த்தை வாசிப்பார்களாகில்‌ மனத்தூயமை எயதுவார்‌ 
கள்‌. நன்மதியும்‌ பேறுவார்கள்‌ 


ஜனால்‌ ஸப்ளைஸ்‌ கம்பேனி, மயிலாப்பூ, மதராஸ்‌. 


பட்ட உம பயப்பட்டு 611 
118 1857 தடா 0115 நம 


4 0011ற1616 [ரகர 0ரீ 581066 
பாரிகாமி) 


716 றிஷ98 04 58860 087௦ 18%6 ௩01 ஈட ஸ்கோ ரயார ௨0 
1120921604 107 1ஈ௦௨௩ 110௧௯, $ய01 (கர கப 88 எய்‌, 876 


1௬ 5ப1180 48798 01 1 மரடிபட (0௩ விட்ட மறவ ம்2்‌1ஈ 10 (66 
ராய்றகர 18808 106 00)600 01 ம6 றாகன। 58165 6 (௦ ஈரம்‌ 
8 சயா6 96001 598850047௨ 810166 பட வாட. 88% ஈகாகப16 
ரீ, ம்‌ கறட றக பச பாயா! ௧௩1 ஸறிகாகமர 8 ஐல 66 
166060 (07 உ ய1| கற்‌ (மாயம்‌ மார்ரா 0 ௨ ௭0% 
106 மாரே காடு ௦4 117 121, 906 ஈம்‌ எழியிகு நாச 
8 ௦00ற 65560 1010 006, ர்‌ 16 10110011ஜ றவ ௪8 1846 
ம 86 ௨0060 


(0) கீற வறறாபேகபர 04 8ரரந்வே கோக (௦, 1, 187) 
(2) [திடு பரீடிமா ம்‌௦1 1%) 
(இ ௦௧ 1140௩ (9 811, ப) 


(4) கசா 0ம்‌ $மக்ககோசட நி (761, %% 
மகா(]11) 

706 ௭௦% டீ ரோறரு/௪6 ர ௩0௩ 000 கர்‌ கர 10 

சோபாச 980 186 1968 16808ர்‌, (16 7800ம்‌ மப்‌] 66 ஈ௱(006 ஈர்‌ (16 

80/0! கம்மா 6 நசாவி6 ர ௨ நஸ்ராட 6 "1௦ 


ரஹ! நய்10க 00, 


018416 0 ரம்‌ 20 7011014116, 





ம்‌, இற்க105றககாக (ஷேக்ஸ்பி | 81௦1௧0. 11, 


யர்‌) ஊழ பெரும்புயல்‌) 

11. ௭௦ ளெஙியாஸ ம்‌ 
0௨ 

வெசொனா ஈகரத்து இரு கன 
வான்கள்‌. 

மமீசாரு 311085 01 "ரிகோ 

வின்ஸர்‌ நகரத்து குதாகல 
மனைவியர்‌. 

171. நரீசககமாக ரா 346௧8076 

சரிக்குச்‌ சரி, 

11௦ மோகமே] 08 18808 

பிழையின்‌ வேடிக்கை. 

17. சிய கம ௦0ம்‌ 

வீண்‌ அமச்சஎம்‌, [1104112 

1,௦68 பஸ்ல ப௦ர்‌ (ட. 

அன்பின்‌ முயற்சி வீண்பட்‌ 

பத பட்ட ப ப இடப்ப்ப்‌ 

நடுவேனிற்‌ கனவு, [198௨1௰. 

[77௦ சீசா்ஹம்‌ ௦4 8னம்06 

"வெனிஸ்‌ வர்த்தகன்‌. 

9]. கீ8300 111௦ ம்‌ 

உன்‌ மனம்போலே. 

0 ரிஹம்றத ௦4 ம யோனா 

அடங்காப்‌ பிடாரியை அடச்‌ 
கியது, (௬௮1 

1]. க உளவி எல்‌ ளம 

நன்றாய்‌ முடிவது முற்றிலும்‌ 

மிவடர்படரரதிம்‌  [ஈன்றாம்‌. 

பன்னிரண்டாம்‌ இரவு 

37111, 79 மன 786 

மாரிசாலக்‌ கதை, 

ிர0யிய8 ௨௨0 ரேம்‌ 

டி.சாயில்ஸும்‌ சபேஸிடாவும்‌ 

1 மிேஜிம்ட பிர 

ஆங்கிலேய சரித்திரம்‌. 

2, 18102 ௦ 


ஜான்‌ என்னு மசான்‌. 





ரிச்சோட்‌ இரண்டாவர்‌, 

231, நர (4, 1௨௩1 
ன்றி சாலாவர்‌, 1-பாசம்‌, 

ணார 19, மகர்‌ 11 

3111, நறை 37 

ஹென்‌ றி 8நதாவர்‌, 2-ம்பாசம்‌ 

த்த. (8 றவர்க1ய 0௧௦) 

ஹென்‌. ரவர்‌, 

311, பல்வா 111 

ரிச்சர்ட்‌ மூன்றாவர்‌. 

ர 17111 

ஹென்றி எட்டாவர்‌. 

2177, ௦ராமர 17180017 


சோமாபுரியின்‌ சரித்திசம்‌., 

(00௩௦15 

கொரியலேனஸ்‌. 

217. ரீயிர்மல ௦8௨ 

ஜுலியஸ்‌ ஹீஸர்‌. 

ஆற௰௦௱9 ஊம்‌01௦0ற௨மா௨ 

அ௮ன்டோனியும்‌ இளியோ 
பேட்ராவும்‌ 


371, 1 3%யக தீரு மோ௦ாம்டயக 
டைடல்‌ அன்றோனிகஸ்‌. 
“100 ௦ரீ கரக 
அதென்னஸிலிருந் ச டைமன்‌. 
2711, 800௦௦ ௨௯௦ சீயம்‌ 
மோமியா, ஜு௦லியற்று, 
ய61105 (சம்பலின்‌) 
111] மல்லு (மாக்‌ 
38] (ஹாம்லட்‌ [பெச்‌), 
31%, பகா (லீயர்‌) 
0௮௦ (ஒதெல்லோ). 
32. 14014 பெரி$னில்‌. 
நவாக௦௩6 0நீ $1100]௦௦8- 
ற௦81”8 ற1ஷு8 
ஷேக்ஸ்பியர்‌ காடக புருஷ 
சைப்‌ பற்றிய குறிப்பு, 


மானேஜர்‌, ' “விவேக போதினி.” மயிலாப்பூர்‌. 


பரிக்ங்பங்கி 


ஹிமார்ஜுஈனே 


ஆறு ஒம்கறரக110ற. 0ரீ 8ந812090087௦5 ரரேறா61106 
(ஹம்‌!) 
நர], 8, 001க1,க கட்த) உம. 

ரிற்டல%ை 01௦5விர 1011௦8 419 ரொஜர்பவி, ரபி ஸ்ர 

801006 ௨166௨41018 (௦ ஊரந றும்யடர்சஸ்ர 
1128 உற 7047000110 
14௨ %.0, 818903 தர ட்ட ப கரடி விர ப கடக 
80% 810 011101. 


3௦ இற்ற ரர. 1. நற கிவர்்றக 0ப]51, 8. &.. 
௪, ந.ந.8,௩.ர. 1. னி நரகரர்றனா 1 உரி! 
4௦1 0ம்ரனவர்ர. * * 4 பிறவர்பறவ்‌ 8கார்ரர்ற 
ட 6%06110ம்‌ வாரி! ஊ௦ 1 0ரதாஷாபிக10 நம ௦௩ 16. 


கர 


8. ந, நர. ர. ர்லிரக0சகரகா0 நிரீறர்விர்கா 
இர], 7. &, நட்பான 1ம ரர்‌], நிதர்கரகறறக 
0011. ** * 1$ ச ௦ர 160௦ம்‌ வழீபிழ [ற 41 நஹம்‌ 
௦ஸா வச்சர்காக காம்‌ கேஜி. 

சர்ச 

38. ந. நர, 8, கறகரஹாகர்கரர்பவர வற 11121 
அரி, 88. உறர நவ்யா 10 நிதரர்‌], போர்க்/கா 
001186. * % * சீடிரேத்ரஜ 8000 41 கிசஐரம்‌ ஊம்‌ 
நயிஊ ஈந்ர1௪ 1 எரிம்ட்4 18 நா0சராம்௦ம 00௫ பம3% ரகம்‌ 
3% 88 ஐ 08670] ௨00161014௦ 19ம்‌! 110ஷங்யா6. 


12:4(2)0:இ:9. 0. ர்‌.$- இ: 
ங்க 008081 5யறற1165 0௦. 18971௨0016, 18௨085 


சிறந்த தமிழ்‌ நாவல்கள்‌ 


ஒரு பாய்‌ விலையுள்ள 
புத்தகங்கள்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ பாகவத வின விடை 
1ம்‌ பாகம்‌ 
ஷே, ம்‌. 
மோகனங்கி (3-ம்பதிபபு) 
ஸ்திரீசத்னம்‌ 
மதனகாந்தி 
வசகரி [8-ம்பாகங்கள்‌ 
ஜீவலர்க்க போதினி, 3-ம்‌, 
பழமொழித்‌ தொகுதி 
மதிகெட்ட மனைவி [.த்திரம்‌ 
விக்டோரியாமஹாராணி, சரி 
கனகவல்லி 
பத்மாவதி சரித்திரம்‌, 


சுசீலா 

சந்திசோதயம்‌ 

வெனீஸ்‌ வர்த்தகன்‌ 

பிருதிவி சாஜன்‌ (கள்‌ 
,தச்சாணதது பூர்வ.காலக்கதை 
பிரபோதசசகதிசோ தயவசனம்‌ 


பிரபுலிங்கலீலை வ௪னம 
தாயுமானவர்‌ பாடல்‌ | களும்‌ 
ஞானத்தாட்டு, 1, 8-பாகங்‌ 
புதிய ஜப்பான்‌ 

சதாசாம்‌ 

திருவாசகம்‌ 

பட்டணத்தார்‌ பாடல்‌ 

ஸ்ரீ சங்கா விஜயம்‌ 
காதம்பரி 1-ம்‌ பாசம்‌ 
குணபூஷணி 

அர்க்கேச நந்தினி 

மரகதம 

அமலா இத்யன்‌ 
மனோசஞ்சிதம்‌ 





12 அணா விலையுள்ள 
புத்தங்கள்க 
ஸ்ரீ மமாபாரத வி விடை 


ஷி 1-ம்‌ பாகம்‌) மஹாபாச 
ஷே ஓம்‌ சம்‌18பர்‌ 
ஷம்‌, வங்களும்‌ 


இக்கற்ற இருகுழந்தைகள்‌ 

கமலலோசனி, (ஒரு அப்பதி 
யும்‌ காவல்‌, 

இராஜாமபாள்‌ ல 

சந்திரகாந்தா ரி 

மோஹனசுக்தமம்‌ ம்‌ 

சுண்ண 

தனபாலன்‌, 1-மபாகம்‌: ஷே. 
2-ம பாகம்‌ 

லீலா அல்லது மங்கைபுச 
மாணிககம 

அயாஷா, 1-ம்‌ பாகம்‌: 6. 
2-ம்‌ பாசம்‌ 

நளோபாகீயானம்‌ 

டெல்லி இம்பீரியல்‌ தர்பரா 

பாழுைைதி 

சத்தியவல்லி 

குமாரஸம்பவம்‌ 

சுந்தரன்‌ 

ஆங்கில சரோமணிகள்‌ 

கன்னியின்‌ முத்தம்‌, ]-ம்‌ 
பாகம்‌: ஷீ. 9-ம்‌ பாகம்‌ 

சுந்தரி மனோஹான்‌ 

ஹனுமான்ஹிங்‌ 

பிரேமகலாலதியம்‌ 

அழகம்மாள்‌ சரித்திரம்‌ 

கீவன்வோ 

பத்மசேகை 

ஞானகாந்தி 
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33 அணு விலையுள்ள 
புத்தகங்கள்‌ 
மசுபதி 
லீலாவதி ஸுலோசனை 
சத்ருஜித்‌ 
இரண்டு ஈண்பர்கள்‌ 
மனோஹான்‌ 
சத்னாவளி 
காதலர்‌ சண்கள்‌ 
என்னிஷ்டபபடியே 
ஜானூபெரிணயம்‌ 
பதிவிரதைகள்‌ சரித்திசம்‌ 
பிசேமசார்தன்‌ 
சச்சிதானந்தசிவம்‌ 
ஸாசஸநேத்ரி 
அம்பாலிகை 
சாசம்பரி, 2-ம்‌ பாசம்‌ 
கிருஷ்ணவேணி 
பத்மலோசனி 
இர.இரஜித்தன்‌. 
அசஸ்தியர்‌ தேவாரத்‌ இரட்ட 
மூலமும்‌ உரையும்‌) 
செசபக்தர்கள்‌ சரித்திரம்‌ 
4 அணு விலையுள்ள 
புஸ்தகங்கள்‌ 
ஆர்யமத உபாக்யானம்‌; 5ம்‌ 
பதிப்பு (முதல்‌ பாகம்‌) 
பிரபாவ 
சதத்தலை, படங்களுட 
கம்பனும்‌ கலைமகளும்‌ 
இசமணியம்‌ 
சாரதானர்சர்‌ 
ஒளவையார்‌ சரித்திரம்‌ 
பிசகலாத சரித்திரம்‌ 


8 அணுலி 
புத்தா 


ஹிமார்ஜு 
இயற்கை 

த்த்வ 

லி வ்கட 
திொளபதி 
சந்திரசேகரன்‌ 
இளமையும்‌ ஒழுக்கமும்‌ 
பங்கஜா. 
காமாக்ஷி 
மாண்டவன்‌ மீண்டமாயம்‌ 
வாஸச்‌.திகை 
சபலை 
ராஜம்‌ ஐயர்‌ சரிதை 
வத்ஸலா 
சாரதாம்பாள்‌ 
ஜகஜ்ஜோதி 
மாமிகொலுவிருச்சை 
கோமளம்‌ குமரியானது 
சன்றியறியா மசன்‌ 
அமீநதவல்லி 

10 அணா விலையுள்ள 
புத்தகங்கள்‌ 

சரோஜா த 
சற்தணசந்திரன்‌. 
னன்‌ 














புருஷோத்தமன்‌ 
மாலிகா பூஷணி 
பன்னிரு நீதிச்சழைகள்‌ 
விஜயலக்ஷ்மி 

அற்பு ராமாயணம்‌ 
பத்ம 
சாமாயண வினுகிஉ.. 
குணூ௰ன்‌ 
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